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E-Pulse Cordless Nutrunner

Safety Information

Valid from Serial No. 25x00000xxxxx to 29x00000xxxxx

Model Part number
EABALRT110-1300 6151663270

Download the latest version of this document at https://www.desouttertools.com/

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Table 1

Model ) @) &) &) O] ) ) (6)
(Nm) (ft.1b) (rpm)  (Kg) (1b) W)
EABALRT110-1300 Sq.1/2"  Through Hole 40/110 29.5/83.5 1300 2.72 6 120

@ The weight is given without the battery pack and without the protective cover.

Schema 1
L
QC @B (OA
FILEL|
M

Table 2

(mm - inch)

Model L OA OB aC oD E
EABALRT110-1300 544 -21.4 46 - 1.81 58-2.28 49 -1.93 12.7-0.5 50-1.97
Model F G H J M

EABALRT110-1300 29-1.14 78 -3.07 90.4 - 3.55 58-2.28 405 - 15.94
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Schema 4

Schema 5

A

Model Part number
Angle head cover 6152112260
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Safety Information

Technical Data
Voltage (V)

36 V===

Output Drive: See table 1 - (1)

Output retaining type : See table 1 - (2)
Torque range : See table 1 - (3)

Rated Speed: See table 1 - (4)

Weight : See table 1 - (5)

Power consumption See table 1 - (6)

Dimensions: See Table 2

Storage and use conditions

Storage temperature -20 °C to +70 °C (-4 °F to

+158 °F)
Operating temperature 0°Cto45°C(32°Fto 113
OF)
Storage humidity 0-95 % RH (non-condensing)
Operating humidity 0-90 % RH (non-condensing)

Altitude up to

Usable in Pollution degree 2
environment

2000 m (6562 feet)

Indoor use only

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

 change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

* changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

 Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

» Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

Conformity to North American standards

Listed
- Conforms to UL 62841-1 and
c us UL 62841-2-2
LisTeD! Certified to CSA C22.2 No.
Intertek 62841-1 and CSA C22.2 No.
62841-2-2
5000701

FCC compliance Class A

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Stuart Trott

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@cp.com

(i) NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class A digital device, pur-
suant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a com-
mercial environment. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not in-
stalled and used in accordance with the instruction man-
ual, may cause harmful interference to radio communica-
tions. Operation of this equipment in a residential area is
likely to cause harmful interference in which case the
user will be required to correct the interference at his
own expense. Any changes or modifications to this
equipment not expressly approved by Desoutter may
cause, harmful interference and void the FCC authoriza-
tion to operate this equipment.

IC compliance Class A
CAN ICES-3(A)/NMB-3(A)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s license-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

6/160
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Safety Information

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meet the requirements of the
WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be han-
dled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin
symbol and a single black bar underneath, con-
tain parts that must be handled in compliance
with the WEEE directive/regulations. The entire

B  roduct, or the WEEE parts, can be sent to your
“Customer Center” for handling.

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 83.2 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN62841.

* Sound power level 94.2 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN62841.

* Vibration total value 5.75 m/s?, uncertainty £1.5 m/s?, in
accordance with EN62841.

These declared values were obtained by laboratory-type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. The vibration emis-
sion level may be used for a preliminary assessment of expo-
sure. These declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual workplaces
maybe higher. The actual exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are unique and depend
upon the way the user works, the workpiece, and the worksta-
tion design, as well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Ets Georges Renault, cannot be held liable for the con-
sequences of using the declared values, instead of values re-
flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
happening in a workplace situation a workplace situation over
which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting "Tools' and then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that the management procedures can be modified to
help prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
A WARNING Regional Requirements

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more

information go to https://www.p65warnings.ca.gov/

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

 If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic. No other use permitted.
For professional use only.

12/2025
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Safety Information

Use the following Desoutter battery packs only.

Battery pack 36 V 2.5 Ah, part number 6158132670 Battery
packs must be charged with the Desoutter battery pack
charger (6158132700) only.

For complete instructions, refer to the battery pack charger
Safety Instructions (6159925310) and Product Instructions
available in several languages at www.desouttertools.com.

Product Specific Instructions

Product description

Refer to schema 2.

Output drive

Reporting LEDs
Trigger

Battery Footprint
Communication Module
Programming Button
Reverse Button

Programming Button

O 0 3 &N L B W N~

Display

Included Accessory

Refer to Schema schema 5.

General Installation Safety
Refer installation to qualified personnel only.

Hang the tool securely, by for example using a balancer.
When using a suspension yoke, check that it is in good condi-
tion and correctly fastened.

General Operation Safety
* Due to entanglement risk, do not wear gloves.

* Be prepared for the reaction force that will occur
when the tool is used. Always support the tool’s handle
securely in the direction opposite to the spindle rotation,
in order to reduce the effect of sudden torque reaction
during final tightening and initial loosening.

* Never hold the drive, socket or drive extension.

* Operators and maintenance personnel must be physi-
cally able to handle the bulk, weight and power of the
tool.

+ If possible, use a suspension arm to absorb the reac-
tion torque. If that is not possible, side handles are
recommended for straight-case and pistol-grip tools;
reaction bars are recommended for angle nutrunners.
It is recommended to use a means to absorb the reaction

torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight-case tools, above

10 Nm (7.5 1bf.ft) for pistol-grip tools, and above 60 Nm
(44 Ibf.ft) for angle nutrunners.

* Serious injury can result from over-torqued or under-

torqued fasteners. Assemblies requiring a specific
torque must be checked using a torque meter. So-called
“click” torque wrenches do not check for potentially dan-

gerous over-torqued conditions. Over-torqued or under-
torqued fasteners can break, loosen or separate. Released
assemblies can become projectiles.

e Use only power or impact sockets in good condition.
Do not use hand sockets.

* When using a power tool, the operator may feel dis-
comfort in the hands, arms, shoulders, neck, or other
parts of the body. Vary between appropriate postures
throughout the work day, maintain a secure footing and
avoid awkward or off-balance postures.

* Repetitive work motions, awkward positions and ex-
posure to vibration can be harmful to hands and
arms. If numbness, tingling, pain or whitening of the skin
occurs, stop using tool and consult a physician.

* Take caution when operating in confined spaces. Be-
ware of crushing hands between tool and workpiece.

* High sound levels can cause permanent hearing loss.
Use hearing protection as recommended by your em-
ployer or occupational health and safety regulations.

* Ensure that the workpiece is securely fixed.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be
aware of potential hazards created by your work activity.
This tool is not insulated and may come into contact with
electric power sources.

Tools containing a clutch: Never use the product without
making sure the clutch releases. Immediately after adjusting
the clutch, check for correct operation.

Tools used together with a reaction bar: Never put your
hand near or close to the reaction bar while the tool is being
used. Be aware of the rotational direction of the spindle be-
fore starting the tool, the reaction force may work in an unex-
pected direction with risk of crushing injuries.

/\ WARNING Crushing Hazard

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Check the rotational direction of the tool before start! A
start in an unexpected rotational direction can cause bod-
ily injury or property damage. Moving parts can crush
and cut.

» Make sure that the rotational direction of the tool is
correct before starting the tool.

» Keep hands and fingers away from moving parts.

A WARNING Risk of Injury

Make sure that the correct parameter file is being used.
Wrong parameter file might cause too high torque with
bodily injury as a result.

» Compare the maximum torque which is shown in the
controller, with the maximum torque stated in the
technical data of the tool, they should be the same.

Setting Up
Inserting the battery pack

Refer to schema 3.
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Safety Information

1. Insert the battery pack in the front or rear side of the
tool until a clicking sound is clearly heard.
There is no ON/OFF switch: the tool is ready to operate
as soon as a battery pack is mounted.
When the tool is powered on, tool LEDs will blink.
NOTICE Usage recommendations for battery packs
Ensure a longer service life of the battery pack.

» Unplug the battery pack when the tool is not used.

Do not leave the battery pack on the charger when
the charger power supply is off.

2. To remove the battery, press the button on the battery
and push the battery out.

Operation
Starting the tool

1. Attach the applicable socket to the tool.

2. Select the appropriate Pset.
For tool setup, refer to the EABALRT Product Instruc-
tion (PI) 6159991150 available at
www.desouttertools.com.

3. Hold the tool by the handle and apply it to the fastener
to be tightened.

/\ WARNING Risk Of Injury

As the reaction force increases in proportion to the
tightening torque, there is a risk of severe bodily in-
jury to the operator due to unexpected behavior of
the tool.

» Make sure that the tool is in perfect working
order and the system is programmed correctly.

4.  Press the trigger to start the tool.

Reversing the Rotation
Refer to Schema 2.
1. Press the reverse button 7.

2. Red and green LEDs blink alternatively.
3. Place the tool onto the fastener and press the trigger.

Service and Maintenance

General Service and Maintenance Safety

Always keep the controller switched off, and removable bat-
teries removed, during service in order to avoid unexpected
start-up.

Refer servicing to qualified personnel only.

Cleaning Instructions

Clean parts with a damp cloth. Only use water, no cleansers
containing solvents should be used.

Contact your Desoutter service technician for cleaning advice
as per current recommendations and for your particular tool.

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark ar-
eas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

* When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

e Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

12/2025
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Safety Information

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites ac-
cidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-

jury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

* Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

* Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

* Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

* Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

* Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-

nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©

s011050
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Safety Information

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Desoutter
website.

Please visit: www.desouttertools.com.

Information about spare parts

Exploded views and spare parts lists are available in Service
Link at www.desouttertools.com.

Information about installation manuals

Detailed operating instructions, installation and upgrade man-
uals are available at www.desouttertools.com.

Country of origin

France

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Desoutter.

Please consult the Desoutter website for more information
www.desouttertools.com.

Regulatory Compliance
All Declarations of Conformity are available at
www.desouttertools.com.

Warranty

Warranty clauses are available at
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. The use of only genuine spare parts is recom-
mended. Any damage or malfunction caused by the use of
non-genuine spare parts or by any improper maintenance or
service is not covered by the warranty or product liability.
The use of non-genuine spare parts may further affect or can-
cel product regulatory compliance.

Caractéristiques techniques

Tension (V)

36 V===

Emmanchement : Voir tableaun® 1 - (1)

Type de blocage de I’entrainement : Voir tableau n° 1 - (2)
Plage de couple : Voir tableau n® 1 - (3)

Vitesse nominale : Voir tableau n® 1 - (4)

Poids : Voir tableau n° 1 - (5)

Consommation électrique Voir tableau n° 1 - (6)

Dimensions : Voir tableau n° 2

Conditions de stockage et d'utilisation

-20°Ca+70°C (-4 °F a +158
OF)
0°Cad45°C((32°Fall3°F)
0-95 % RH (sans condensa-

Température de stockage

Température d’utilisation
Humidité de stockage

tion)

Humidité de fonctionnement 0-90 % RH (sans condensa-
tion)

Altitude maximale 2000 m (6562 pieds)

Utilisable dans un environne-
ment de pollution de degré 2
Utilisation en intérieur uni-
quement

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans l'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et reégle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
contréler le couple installé et le sens de rotation apres tout
évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces évene-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le contrdle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.
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« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

Conformité aux normes nord-américaines

Listé
- Conforme aux normes UL
c us 62841-1 et UL 62841-2-2.
LisTeD! Certifié selon les normes CSA
Intertek C22.2n° 62841-1 et CSA

C22.2 n° 62841-2-2.
5000701

Conformité IC Classe A
CAN ICES-3(A)/NMB-3(A)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Ope-
ration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including interfe-
rence that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle
barrée et d'une seule barre noire en dessous,
contiennent des piéces qui doivent étre manipu-
lées conformément a la directive/réglement

B DEEE. Le produit entier ou les composants
DEEE peuvent étre envoyés a notre « Centre
clientele » pour traitement.

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 83.2 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN62841.

» Niveau de puissance acoustique 94.2 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN62841.

» Valeur de la vibration totale 5.75 m/s?, incertitude
+1.5 m/s?, conformément 3 EN62841.

Les valeurs déclarées ont été obtenues par le biais d'essais de
type effectués en laboratoire, conformément aux normes men-
tionnées, et peuvent étre comparées avec les valeurs déclarées
des autres outils testés dans le cadre de ces mémes normes. Le
niveau d'émission de vibrations peut étre utilisé pour une éva-
luation préliminaire de 1'exposition. Ces valeurs déclarées ne
peuvent pas étre utilisées pour 1'évaluation des risques et les
valeurs mesurées sur des lieux de travail individuels peuvent
étre supérieures. Les valeurs réelles d’exposition et le risque
de préjudice subi par un utilisateur individuel sont uniques et
dépendent de la fagon dont cet utilisateur travaille, de la picce
sur laquelle il travaille et de la conception du poste de travail,
ainsi que du temps d'exposition et de 1'état de santé physique
de l'utilisateur.

Notre société, Ets Georges Renault, ne peut en aucun cas
étre tenue responsable des conséquences de l'utilisation des
valeurs déclarées a la place des valeurs reflétant I'exposition
réelle dans 1'évaluation des risques individuels dans un lieu de
travail sur lequel nous n'avons aucun contrdle.

Cet outil peut provoquer un syndrome des vibrations mains-
bras s'il n'est pas utilisé correctement. Un guide européen de
gestion des vibrations main-bras est disponible sur le site
http://www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools »
puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient &tre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a 'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau so-
nore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT Spécificités régionales

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez https://

WWW.p6Swarnings.ca.gov/

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur l'enregistre-
ment, 1'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants ¢électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
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en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

» Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations file-
tées dans le bois, le métal ou le plastique. Aucune autre utili-
sation n’est autorisée. Pour utilisation professionnelle unique-
ment.

Utiliser uniquement les blocs-batteries Desoutter suivants.

Bloc-batterie 36 V 2,5 Ah, référence de la piéce 6158132670.
Les blocs-batteries doivent étre chargés uniquement avec le
chargeur pour blocs-batteries Desoutter (6159364610).

Pour des instructions complétes, se référer aux Consignes de
sécurité du chargeur de blocs-batteries (6159925310) et aux
Instructions du produit disponibles dans plusieurs langues sur
www.desouttertools.com.

Instructions spécifiques au produit

Description du produit

Se référer au schema n° 2.

1 Entrainement
2 Témoins LED

Gachette

Encombrement de la batterie
Module de communication
Bouton programmable
Bouton de sens inverse

Bouton programmable

O 0 3 N L bW

Ecran

Accessoire inclus

Se référer au schema 5.

Sécurité générale de I’'installation
Ne confier l'installation qu'a un personnel qualifié.

Suspendre solidement I'outil, comme par exemple en utilisant
un équilibreur. Lorsqu'un anneau de suspension est utilisé, vé-
rifiez son état et assurez-vous qu’il est correctement fixé.

Sécurité générale de I'utilisation

e En raison du risque de happement, ne pas porter de
gants.

* Faire attention a la force de réaction engendrée lors
du démarrage de I’outil. Toujours soutenir fermement la
poignée de 1'outil dans le sens contraire a la rotation de la
broche afin de réduire 'effet des réactions soudaines au
serrage final et au dévissage initial.

* Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille
ou la rallonge.

* Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent
étre physiquement capable de manier I’outil qui peut
étre encombrant, lourd et puissant.

 Si possible, utiliser un bras de suspension pour absor-
ber le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il
est recommandé d'équiper les outils droits et a poi-
gnée révolver de poignées latérales ; pour les boulon-
neuses a renvoi d'angle, il est conseillé d'utiliser des
tocs de réaction. Il est recommandé d'utiliser un disposi-
tif pour absorber le couple de réaction au-dessus de 4 Nm
pour les outils droits, au-dessus de 10 Nm pour les outils
de type pistolet, et au-dessus de 60 Nm pour les boulon-
neuses d'angle.

* Des blessures graves peuvent survenir a cause de fixa-
tions recevant un couple trop élevé ou trop faible. Si
les assemblages sont a serrer a un couple spécifique, véri-
fier le serrage avec un couplemeétre. Les clés dynamomé-
triques « a déclic » ne signalent pas les couples trop ¢éle-
vés ni les situations dangereuses. Les fixations recevant
un couple trop élevé ou trop faible peuvent casser, se des-
serrer ou se séparer Les assemblages peuvent constituer
des projectiles lorsqu’ils ne sont plus fixés.

» Utiliser uniquement des douilles pour boulonneuses
ou clés a chocs en bon état. Ne pas utiliser de douilles
pour clés manuelles.

e Lorsqu'il utilise un outil énergisé, I'opérateur peut
ressentir un inconfort au niveau des mains, des bras,
des épaules, du cou ou d'autres parties du corps. Va-
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rier entre les postures appropriées tout au long de la jour-
née de travail, maintenir un bon équilibre et éviter les
postures inconfortables ou avec un mauvais équilibre.

* Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une ex-
position aux vibrations peuvent avoir des effets nui-
sibles sur les membres supérieurs. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédia-
tement d'utiliser 1'outil et consulter un médecin.

+ Faites attention a ’utilisation dans des espaces confi-
nés. Attention au risque d'écrasement des mains entre
l'outil et la piece.

* Des niveaux sonores élevés peuvent provoquer une
perte d'acuité auditive irréversible. Utiliser les protec-
tions auditives recommandées par 1’employeur ou par la
réglementation en matiére d’hygiéne et de sécurité au tra-
vail.

* S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

* Procéder avec précaution dans un environnement non
familier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé et peut
entrer en contact avec des sources d’alimentation élec-
trique.

Outils comprenant un embrayage : Ne jamais utiliser le
produit sans s'étre assuré que 1'embrayage se desserre. Immé-
diatement aprées un réglage de 1'embrayage, vérifier le bon
fonctionnement de I'outil.

Outils utilisés avec un toc de réaction : Ne posez jamais la
main sur le toc de réaction ou a proximité de celui-ci pendant
I’utilisation de I’outil. Vérifier le sens de rotation de la broche
avant de mettre 1'outil en marche ; la force de réaction peut en
effet entrainer 1'outil dans une direction inattendue et provo-
quer des blessures par écrasement.

A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Procéder a un contréle du sens de rotation de 1'outil avant
de démarrer ! Un démarrage dans un sens de rotation in-
attendu peut provoquer des accidents corporels ou des
dégats matériels. Les piéces mobiles peuvent broyer et
couper.

» S'assurer que le sens de rotation de l'outil est correct
avant de démarrer 'outil.

» Garder les mains et les doigts loin des piéces mo-
biles.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Veiller a ce que le bon fichier paramétre soit utilisé. Un
mauvais fichier paramétre peut occasionner un couple
trop élevé qui pourrait entrainer des blessures corpo-
relles.

» Comparez le couple maximum affiché dans le coffret
avec le couple maximum stipulé dans les caractéris-
tiques techniques de I’outil. Ils devraient étre iden-
tiques.

Configurer

Insertion du bloc-batterie

Se reporter au schema 3.

1. Insérer le bloc-batterie a I’avant ou a I’arriére de 1’outil
jusqu’a ce qu’un clic soit clairement entendu.
I n’y a pas d’interrupteur MARCHE/ARRET : I’outil
est prét a fonctionner dés qu'un bloc-batterie est en
place.
Lorsque 'outil est mis sous tension, les LED de I’outil
clignotent.
AVIS Recommandations d’utilisation pour les blocs-bat-
terie
Assurez une plus longue durée de vie de la batterie.

» Débranchez le bloc-batterie lorsque I’outil n’est pas
en service.

Ne laissez pas le bloc-batterie sur le chargeur
lorsque ce dernier est hors tension.

2. Pour retirer la batterie, appuyer sur le bouton de la bat-
terie et la pousser vers I’extérieur.

Fonctionnement

Démarrage de I'outil

Fixer la prise applicable a I'outil.

2. Sélectionner le Pset approprié.
Pour la configuration de l'outil, se référer a la notice
d'utilisation du produit EABALRT (6159991150) dis-
ponible a I'adresse www.desouttertools.com.

3. Tenir l'outil par la poignée et appliquer sur le fastener a
serrer.
A AVERTISSEMENT Risques de blessure

Comme la force de réaction augmente proportion-
nellement au couple de serrage, il existe un risque
d'accidents corporels graves pour l'opérateur dd a
d'un comportement inattendu de 1'outil.

» S’assurer que I’outil est en parfait état de fonc-
tionnement et que le systéme est programmé
correctement.

4.  Appuyer sur la gachette pour démarrer 1'outil.

Inverser la rotation
Se référer au schema n° 2.
1. Appuyer sur le bouton de sens inverse (7).

2. Les LED rouge et verte clignoteront alternativement.
3. Placer I'outil sur le fastener et appuyer sur la gachette.

Entretien et maintenance

Sécurité générale de I'entretien et de la maintenance

Toujours garder le coffret éteint, ainsi que les batteries amo-
vibles retirées, pendant I’entretien afin d’éviter toute mise en
route intempestive.

Ne confier I'entretien qu'a un personnel qualifié.
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Instructions de nettoyage

Nettoyer les piéces avec un chiffon humide. N'utiliser que de
I'eau. N’utiliser aucun nettoyant contenant des solvants.

Contactez votre technicien d’entretien Desoutter pour des
conseils de nettoyage selon les recommandations actuelles et
pour votre outil particulier.

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

/\ AVERTISSEMENT L'ensemble des mises en garde
de sécurité, consignes, illustrations et caractéristiques
fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions ci-dessous peut
entrainer une électrocution, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conserver toutes les mises en garde et les instructions
pour référence future.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde se référe
a votre outil électrique branché sur secteur (filaire) ou outil
électrique fonctionnant avec une batterie (sans fil).

Sécurité de I’aire de travail

e Maintenir I’aire de travail propre et bien éclairée. Des
aires de travail encombrées ou sombres entrainent des ac-
cidents.

* Ne pas utiliser des outils électriques dans des atmo-
sphéres explosives, comme par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiére. Les
outils électriques génerent des étincelles qui peuvent en-
flammer des poussiéres ou des émanations.

* Tenir les enfants et les passants a I'écart pendant 1'uti-
lisation d'un outil électrique. Les distractions peuvent
vous faire perdre le controle.

Sécurité électrique

* Les prises des outils électriques doivent correspondre
a I’alimentation. Ne jamais modifier une prise en au-
cune maniére. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec les
outils électriques reliés a la terre. Les prises non modi-
fiées et les alimentations adaptées réduiront le risque
d'électrocution.

« Eviter le contact du corps avec les surfaces reliées a la
terre, comme les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres
et les réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc élec-
trique si votre corps est relié a la terre.

* Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. L'eau qui pénétre dans un outil
¢lectrique augmente le risque d'électrocution.

* Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour transporter, tirer ou débrancher I'outil élec-
trique. Maintenir le cordon hors de portée de la cha-
leur, de I'huile, des bords coupants et des piéces mo-
biles. Les cordons endommagés ou emmélés augmentent
le risque d'électrocution.

* Sil'utilisation d'un outil électrique dans un endroit
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif de courant résiduel (RCD). L’uti-
lisation d’un RCD réduit le risque d'électrocution.

Sécurité personnelle

* Soyez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. N'utilisez pas d'outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant I'uti-
lisation d'outils électriques peut entrainer des blessures
graves.

* Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours des lunettes de protection. Les équipe-
ments de protection tels que les masques anti-poussiere,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques de
protection ou les protections auditives utilisés dans des
conditions appropriées réduiront les risques de blessures
corporelles.

* Empécher tout démarrage involontaire. S'assurer que
le commutateur est en position d'arrét avant de bran-
cher la source d'alimentation et/ou le bloc-batterie, de
ramasser ou de transporter I'outil. Transporter des ou-
tils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre
sous tension les outils électriques qui ont l'interrupteur en
marche risque d'entrainer des accidents.

* Retirez toute clavette de réglage ou clé avant d'allu-
mer I'outil électrique. Une clé ou une clavette restée at-
tachée a une picce rotative de l'outil électrique peut en-
tralner des blessures corporelles.

* N’essayez pas d'atteindre des éléments trop éloignés.
Gardez toujours une bonne assise et un bon équilibre.
Ceci permet un meilleur contrdle de I'outil électrique dans
des situations inattendues.

* Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et
les vétements loin des piéces mobiles. Des vétements
larges, des bijoux ou de longs cheveux peuvent étre hap-
pés par les piéces en mouvement.

* Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement a
des installations d'extraction et d'aspiration des pous-
sieres, s'assurer qu'ils sont raccordés et utilisés cor-
rectement. L utilisation d’aspirateurs a poussiéres peut
réduire les risques liés aux poussiéres.

* Ne laissez pas la connaissance acquise grace a l'utilisa-
tion fréquente d'outils vous permettre d'étre complai-
sant et d'ignorer les principes de sécurité des outils.
Une action négligente peut causer des blessures graves en
une fraction de seconde.

e Tenir I'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, le fastener peut en effet
toucher un cablage caché ou son propre cordon. En
cas de contact du fastener avec un fil « sous tension », les
parties métalliques exposées de 1'outil électrique seraient
¢lectrifiées, exposant I'opérateur a un risque de choc élec-

* Lorsque vous utilisez un outil électrique a l'extérieur, trique.
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage ex-
térieur. Utiliser un cordon adapté a un usage extérieur ré-
duit le risque d’électrocution.
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Utilisation et entretien d’un outil électrique

* Ne pas forcer sur ’outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté au travail a effectuer. L'outil électrique
approprié fera mieux le travail et sera plus sdr a la vitesse
pour laquelle il a été congu.

* Ne pas utiliser I'outil électrique si le commutateur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé par
le commutateur est dangereux et doit étre réparé.

* Débrancher la fiche de la source d'alimentation ou re-
tirer le bloc-batterie, si possible, de I'outil électrique
avant de procéder a des réglages, de changer d'acces-
soire ou de ranger I'outil. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

* Ranger les outils électriques non utilisés hors de por-
tée des enfants et ne pas laisser des personnes utiliser
un outil électrique si elles ne sont pas familiarisées
avec celui-ci ou avec les présentes instructions. Les ou-
tils électriques sont dangereux entre les mains d'utilisa-
teurs non formés.

* Entretenir les outils électriques et les accessoires. Vé-
rifier le désalignement ou le blocage des piéces mo-
biles, la casse des piéces et toute autre probléme pou-
vant affecter le fonctionnement de I'outil électrique. Si
I'outil électrique est endommagé, le faire réparer
avant de 1'utiliser. De nombreux accidents sont causés
par des outils électriques mal entretenus.

* Garder les outils de coupe affiités et propres. Les ou-
tils de coupe bien entretenus avec des bords coupants
tranchants sont moins susceptibles de se coincer et sont
plus faciles a controler.

« Utiliser I'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en pre-
nant en compte les conditions de travail et le travail a
effectuer. L'utilisation de I'outil motoris¢ pour des utilisa-
tions différentes de celles prévues peut entrainer une si-
tuation dangereuse.

* Garder les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Les poignées et les surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation et un
contrdle strs de 1'outil dans des situations inattendues.

Utilisation et entretien d’un outil avec batterie

* Recharger uniquement avec le chargeur spécifié par
le fabricant. Un chargeur adapté a un type de bloc-batte-
rie peut créer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
un autre bloc-batterie.

 Utiliser les outils électriques uniquement avec les
blocs-batteries spécifiquement prévus a cet effet. L'uti-
lisation de tout autre bloc-batterie peut créer un risque
d'accidents corporels et d'incendie.

* Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, éloignez-le
des autres objets métalliques, tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets métalliques qui peuvent relier une borne a l'autre.
Court-circuiter les bornes de la batterie peut causer des
brilures ou un incendie.

* Dans des conditions extrémes, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. Si un contact
se produit par accident, rincer abondamment a 1I'eau.
Si du liquide entre en contact avec les yeux, consulter
un médecin. Le liquide rejeté par la batterie peut causer
des irritations ou des brilures.

* Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil qui est en-
dommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent présenter un comportement imprévi-
sible et provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

* Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. Une exposition au feu ou a
des températures dépassant les 130 °C peut provoquer
une explosion.

* Suivre toutes les instructions de charge et ne pas char-
ger le bloc-batterie ou I'outil en dehors des plages de
température spécifiées dans les instructions. Une
charge incorrecte ou a des températures en dehors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter
le risque d'incendie.

Entretien

» Faites réparer votre outil électrique par un réparateur
qualifié en n'utilisant que des pié¢ces de rechange iden-
tiques. Ceci assurera le maintien de la sécurité de I'outil
¢lectrique.

* Ne jamais effectuer d'entretien sur des blocs-batteries
endommagés. L'entretien des blocs-batteries doit étre ef-
fectué uniquement par le fabricant ou des prestataires
agréés pour l'entretien.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des pi¢ces de rechange.

©

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Pieces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Desoutter.

s011050

Veuillez consulter : www.desouttertools.com.

Informations sur les piéces de rechange

Les vues éclatées et les nomenclatures de piéces détachées
sont disponibles en Service Link sur
www.desouttertools.com.
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Informations sur les manuels d'installation

Des informations détaillées sur la notice d'utilisation, d'instal-
lation et sur la mise a jour sont disponibles sur
www.desouttertools.com.

Pays d'origine

France

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Desoutter.

Veuillez consulter le site Web Desoutter pour plus d'informa-
tions www.desouttertools.com.

Conformité réglementaire
Toutes les déclarations de conformité sont dispo-
nibles a I’adresse www.desouttertools.com.

Garantie

Les clauses de garantie sont disponibles a
I’adresse www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce, déno-
minations de modéles, références et schémas. Il est recom-
mandé¢ de n'utiliser que des pieces de rechange d'origine. Tout
dommage ou dysfonctionnement causé par 'utilisation de
pieces de rechange non authentiques ou par un entretien ou un
service inapproprié n'est pas couvert par la garantie ou la res-
ponsabilité du produit. L'utilisation de pieces de rechange non
authentiques peut en outre affecter ou annuler la conformité
réglementaire du produit.

Technische Daten
Spannung (V)

36V ===

Abtrieb: Siehe Tabelle 1 — (1)

Typ der Abtriebs-Riickhaltung: Siehe Tabelle 1 —(2)
Drehmomentbereich: Siehe Tabelle 1 — (3)
Nenndrehzahl: Siehe Tabelle 1 — (4)

Gewicht: Siehe Tabelle 1 — (5)
Leistungsaufnahme: Siche Tabelle 1 — (6)
Abmessungen: Siehe Tabelle 2

Lager- und Betriebsbedingungen

Lagertemperatur -20 °C bis +70 °C (-4 °F bis
+158 °F)

Betriebstemperatur 0 °C bis 45 °C (32 °F bis 113
OF)

Feuchtigkeitsgehalt in Lage- 0 - 95 % r.F. (nicht kondensi-

rumgebung erend)

Feuchtigkeitsgehalt in Be- 0-90 % r.F. (nicht kondensi-

triebsumgebung erend)

Hoéhe bis zu 2000 m (6562 feet)

Verwendbar in einer Umge-
bung mit Verschmutzungs-
grad 2

Nur zur Verwendung in In-
nenrdaumen

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

 Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

e Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken
Die Priifung muss:
* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen gedndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und missen gemal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:
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Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Sym-
bol mit einem einzelnen schwarzen Balken dar-
unter gekennzeichnete Produkte enthalten Teile,
die entsprechend der EEAG-Richtlinie/-Verord-

B "ungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Ent-
sorgung an Thre Kundendienstzentrale einge-
schickt werden.

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 83.2 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A) ge-
mal EN62841.

» Schallleistungspegel 94.2 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemdfl EN62841.

* Vibrationsgesamtwert 5.75 m/s*, Unsicherheit +1.5 m/s?
gemil EN62841.

Die deklarierten Werte wurden durch Labortests gemal3 den
genannten Normen ermittelt und eignen sich zum Vergleich
mit den deklarierten Werten anderer Werkzeuge, die densel-
ben Normen entsprechend gepriift wurden. Der Vibrations-
emissionspegel kann fiir eine vorldufige Expositionsabschit-
zung verwendet werden. Diese angegebenen Werte gelten
nicht fiir den Einsatz bei Risikoeinschédtzungen und Werte an
individuellen Arbeitsstationen kdnnen hdher liegen. Die tat-
sdchlichen Expositionswerte und Schédigungsrisiken fiir ein-
zelne Benutzer sind von Fall zu Fall unterschiedlich und hén-
gen von der jeweiligen Arbeitsweise des Benutzers, vom
Werkstiick und von der Beschaffenheit des Arbeitsplatzes so-
wie von der Expositionsdauer und der korperlichen Verfas-
sung des Benutzers ab.

Wir, Ets Georges Renault, konnen nicht fiir Folgen, die sich
aus der Verwendung der von uns angegebenen Werte statt der
realen Belastungswerte fiir die in einer Arbeitsplatzsituation
durchgefiihrte Risikoeinschitzung ergeben, haftbar gemacht
werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht fachgerechter Anwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch Aus-
wahl von ,,Werkzeuge* und anschlieBend ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches friihe Symptome erkannt werden kénnen, wel-
che sich auf die Vibrationsexposition zuriickfiihren lassen, so-
dass die Abldufe der Maflnahmen daraufhin entsprechend ge-
andert werden konnen, um zukiinftige Beeintrdchtigungen zu
vermeiden.

@ Wenn dieses Gerit flir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerat geltende Ge-
rdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der zum
Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt wer-

Regionale Anforderungen
A WARNUNG Regionale Anforderungen

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieBlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie auf https://

WWW.pb65Swarnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvor-
schriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen
Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei nor-
malem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Blei-
derivate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb
des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Pro-
duktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Sicherheit
NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrafte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt

den. ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.
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* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréaften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von Ge-
windeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzipiert.
Sonstige Verwendungen sind unzulédssig. Nur fiir den gewerb-
lichen Gebrauch.

Verwenden Sie ausschlieBlich die folgenden Desoutter-Akku-
packs.

Akkupack, 36 V, 2,5 Ah, Teilenummer 6158132670 Akku-
packs diirfen nur mit dem Ladegerét fiir Akkupacks
(6158132700) von Desoutter geladen werden.

Eine vollstindige Anleitung finden Sie in den Sicherheitshin-
weisen fiir das Ladegerét (6159925310) sowie den in mehre-

ren Sprachen zur Verfiigung stehenden Produktanweisungen

auf www.desouttertools.com.

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung
Siche Schema 2.

Abtrieb

Melde-LEDs
Startknopf
Akku-Anschlussstecker
Kommunikationsmodul
Programmiertaste
Umschaltknopf

Programmiertaste

O 0 3 N L AW N —

Display

Enthaltenes Zubehor

Siehe Schema schema 5.

Allgemeine Installationssicherheit

Installationsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

Das Werkzeug sicher einhdngen, beispielsweise mittels eines
Balancers. Wenn ein Authéngebiigel verwendet wird, priifen,
ob dieser einwandfrei und richtig befestigt ist.

Allgemeine Betriebssicherheit

* Tragen Sie aufgrund des Verfang- und Aufwickelrisi-
kos keine Handschuhe.

* Seien Sie auf die Reaktionskraft vorbereitet, die bei
der Verwendung des Werkzeugs entsteht. Den Hand-
eriff des Werkzeugs immer sicher in der Gegenrichtung
zur Spindeldrehung unterstiitzen, um die Auswirkung von
plétzlichen Drehmomentreaktionen wihrend der letzten
Phase des Festziehens oder der Anfangsphase des Losens
von Befestigungselementen zu vermeiden.

* Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverliingerungen
niemals halten.

* Bedien- und Wartungspersonal muss in der kérperli-
chen Verfassung sein, um mit Grofie, Gewicht und
Leistung des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

» Nach Moglichkeit eine Aufhingestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle
die Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen.
Fiir Winkelschrauber werden Gegenhalter empfoh-
len. Es wird empfohlen, bei Stabmodellen eine Vorrich-
tung zur Aufnahme von Reaktionsmomenten von tiber 4
Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur Aufnahme
von Reaktionsmomenten von iiber 10 Nm (7,5 1bf.ft) und
bei Winkelschraubern zur Aufnahme von Reaktionsmo-
menten von iber 60 Nm (44 1bf.ft) zu verwenden.

e Zu stark oder zu schwach angezogene Befestigungs-
elemente konnen zu schweren Verletzungen fiihren.
Schraubverbindungen, fiir die ein bestimmtes Drehmo-
ment vorgeschrieben ist, miissen mit einem Drehmoment-
messer nachgepriift werden. So genannte ,,Knickschliis-
sel“ erlauben keine Kontrolle eventuell gefahrlicher iiber-
hohter Anzugsmomente. Zu stark oder zu schwach ange-
zogene Befestigungselemente kdnnen brechen, sich 16sen
oder abtrennen. Freigesetzte Baugruppenkomponenten
kdnnen zu Projektilen werden.

* Nur fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene
Steckschliissel, die sich in gutem Zustand befinden,
benutzen. Keine Steckschliissel fiir Handknarren ver-
wenden.

* Die Verwendung eines Elektrowerkzeugs kann nach
lingerer Zeit zu Unbehagen an Hinden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.
Wechseln Sie iiber den Arbeitstag hinweg durch verschie-
dene geeignete Haltungen, behalten Sie einen sicheren
Stand bei und vermeiden Sie unbequeme oder schiefe
Kérperhaltungen.

e Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Korper-
haltung und die Belastung durch Schwingungen kon-
nen Arme und Hiinde langfristig schidigen. Sollten Sie
Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weilie Fle-
cken an Threr Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit
diesem Werkzeug und wenden Sie sich an einen Arzt.

e Arbeiten Sie unter beengten Platzverhiiltnissen vor-
sichtig. Achten Sie darauf, dass Ihre Hande nicht zwi-
schen Werkzeug und Werkstiick gequetscht werden.

* Hohe Lirmpegel konnen zu permanentem Horverlust
fiihren. Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Ar-
beitgeber oder von den Arbeitsschutzvorschriften emp-
fohlen.

¢ Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert
ist.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefah-
ren bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses Werk-
zeug ist nicht isoliert und kann mit Stromquellen in Kon-
takt kommen.

Werkzeuge mit integrierter Kupplung: Das Produkt nur
dann verwenden, wenn Sie sicher sind, dass die Kupplung
auslost. Sofort nach Einstellung der Kupplung richtigen Be-
trieb tiberpriifen.
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Werkzeuge mit Gegenhalter: Niemals die Hand auf den Ge-
genhalter legen oder in seiner Néhe haben, wenn das Werk-
zeug benutzt wird. Vor dem Start des Werkzeugs die Spin-
deldrehrichtung tiberpriifen. Bei Einsetzen der Reaktionskraft
in eine unerwartete Richtung besteht Quetschgefahr.

/\ WARNUNG Quetschgefahr

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Vor dem Start die Drehrichtung des Werkzeugs priifen.
Ein Start in eine unerwartete Drehrichtung kann zu Ver-
letzungen und Sachschiden fiihren. Bewegliche Teile
stellen eine Quetsch- und Schnittgefahr dar.

» Vor dem Start des Werkzeugs sicherstellen, dass die
Drehrichtung des Werkzeugs korrekt ist.

» Halten Sie Hénde und Finger von beweglichen Tei-
len fern.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass die richtige Parameterdatei ver-
wendet wird. Eine falsche Parameterdatei kann zu einem
zu hohen Drehmoment und damit zu Verletzungen fiih-
ren.

» Vergleichen Sie das maximale Drehmoment, das in
der Steuerung angezeigt wird, mit dem maximalen
Drehmoment, das in den technischen Daten fiir das
Werkzeug angegeben ist. Die Werte miissen gleich
sein.

Einrichtung

Einlegen des Akkupacks

Siehe schema 3.

1. Legen Sie den Akkupack an der Vorder- oder Riickseite
des Werkzeugs ein, bis Sie ein deutliches Klickgerdusch
hoéren.

Es gibt keinen EIN/AUS-Schalter: Das Werkzeug ist
betriebsbereit, sobald ein Akkupack eingelegt wird.
Wenn das Werkzeug eingeschaltet ist, blinken die
Werkzeug-LEDs.

HINWEIS Gebrauchsempfehlungen fiir Akkupacks
Sorgen Sie fiir eine ldngere Lebensdauer des Akku-
packs.

» Entfernen Sie das Akkupack bei Nichtverwendung
des Werkzeugs von diesem.

Lassen Sie das Akkupack nicht im Ladegerit, wenn
die Stromversorgung zum Ladegerit abgeschaltet
ist.

2. Zum Abnehmen des Akkus driicken Sie die Taste am
Akku und driicken Sie diesen heraus.
Bedienung

Starten des Werkzeugs

1. Befestigen Sie den jeweiligen Steckschliissel am Werk-
zeug.

2. Wibhlen Sie den gewiinschten Pset aus.
Informationen zum Einrichten des Wekrzeuges finden
Sie in den EABALRT Produktanweisungen (PI)
6159991150. Diese stehen zur Verfligung unter
www.desouttertools.com.

3. Das Werkzeug am Griff halten und am Befestigungsele-
ment ansetzen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Da die Reaktionskraft im Verhéltnis zum Anzugs-
drehmoment steigt, besteht fiir den Bediener das
Risiko einer gravierenden Verletzung durch unvor-
hersehbares Verhalten des Werkzeugs.

» Stellen Sie sicher, dass sich das Werkzeug in
einem guten Zustand befindet, und dass das
System korrekt programmiert ist.

4.  Den Startknopf zum Starten des Werkzeugs driicken.

Umkehr der Drehrichtung
Siehe Schema 2.

1. Driicken Sie die Umkehr-Taste 7.
2. Die rote und die griine LED blinken abwechselnd.

3. Platzieren Sie das Werkzeug auf dem Verbindungsele-
ment und betdtigen Sie den Ausloser.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Sicherheit wdhrend Instandhaltung und
Wartung

Lassen Sie wihrend der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
die Steuerung stets abgeschaltet und herausnehmbare Akkus
getrennt, um ein unerwartetes Anlaufen zu verhindern.

Wartungsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

Reinigungsanweisungen

Reinigen Sie die Teile mit einem feuchten Tuch. Verwenden
Sie nur Wasser, es diirfen keine losemittelhaltigen Reiniger
verwendet werden.

Kontaktieren Sie Ihren Desoutter-Servicetechniker fiir Hin-
weise zur Reinigung gemél den aktuellen Empfehlungen und
zu lhrem speziellen Werkzeug.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen, die mit
diesem Elektrowerkzeug geliefert werden, sorgfiltig
durch.

Die Nichtbeachtung der folgenden Anweisungen kann zu
Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzun-
gen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen auf.

Der Begriff ,,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen be-
zeichnet ein Elektrowerkzeug mit Netz- (kabelgebunden) oder
Akkubetrieb (kabellos).
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Sicherheit im Arbeitsbereich

Der Arbeitsbereich muss sauber und gut beleuchtet
sein. Unordentliche oder dunkle Bereiche fiihren zu Un-
féllen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosions-
gefihrdeten Bereichen, z.B. in der Nihe von brennba-
ren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die Staub oder Dampfe entziinden kon-
nen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in der Gegen-
wart von Kindern oder unbefugten Personen. Ablen-
kungen konnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle ver-
lieren.

Elektrische Sicherheit

Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen in die
Steckdosen passen. Stecker diirfen in keiner Weise
verindert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker fiir geerdete Elektrowerkzeuge (mit Nullleiter).
Originalstecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie Rohren, Heizkorpern, Herden und Kiihl-
schrinken. Die Stromschlaggefahr steigt, wenn Thr Kor-
per geerdet ist.

Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen oder Niisse.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht die Stromschlaggefahr.

Behandeln Sie das Netzkabel pfleglich. Tragen oder
Zichen Sie das Elektrowerkzeug nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie beim Abstecken stets am Stecker und nie
am Kabel. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte
oder verwickelte Kabel erhohen die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei Einséitzen eines Elektrowerkzeugs
in Auflenbereichen ein entsprechend geeignetes Ver-
lingerungskabel. Die Verwendung eines fiir den Auflen-
bereich geeigneten Kabels verringert die Stromschlagge-
fahr.

Wenn sich der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an ei-
nem feuchten Ort nicht vermeiden lisst, setzen Sie ei-
nen Fehlerstromschutzschalter (FI) in die Stromver-
sorgung ein. Der Einsatz eines FI-Schutzschalters verrin-
gert die Stromschlaggefahr.

Personliche Sicherheit

Wenn Sie mit Elektrowerkzeugen arbeiten, bleiben
Sie wachsam, arbeiten Sie bewusst und benutzen Sie
Ihren gesunden Menschenverstand. Arbeiten Sie nicht
mit Elektrowerkzeugen, wenn Sie miide sind oder un-
ter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen kann zu schweren Ver-
letzungen fiihren.

Benutzen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie stets einen Augenschutz. Schutzausriistung wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz verringert unter geeigneten Einsatzbe-
dingungen die Verletzungsgefahr.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Priifen Sie
stets, ob sich der Schalter in der Position AUS befin-
det, bevor Sie das Werkzeug an die Stromversorgung
anschlieflen, den Akku einsetzen, es anheben oder tra-
gen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger
am Schalter oder das Zuschalten der Stromzufuhr an be-
reits eingeschalteten Elektrowerkzeugen kann zu Unfal-
len fiihren.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein an rotierenden Teilen des Elektrowerkzeugs verblie-
bener Schraubenschliissel oder Einstellschliissel kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gleichgewicht. Behalten Sie jederzeit
das Gleichgewicht und einen sicheren Stand. So haben
Sie in unvorhergesehenen Situationen eine bessere Kon-
trolle iber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare
und Thre Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen sich in be-
weglichen Teilen verfangen.

Sollten Geriite zum Anschluss an Staubabsaugung
und Sammeleinrichtungen vorgesehen sein, achten Sie
darauf, diese Geriite anzuschlieffen und ordnungsge-
méal zu verwenden. Die Verwendung von Staubsammel-
einrichtungen kann Gefédhrdungen durch Staub verrin-
gern.

Bleiben Sie auch nach hiufigem Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen wachsam, lassen Sie keinen Gewohn-
heit einkehren und beachten Sie stets die Prinzipien
der Werkzeugsicherheit. Eine unvorsichtige Handlung
kann innerhalb von Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wihrend Arbeiten,
bei denen das Verbindungselement mit verdeckt lie-
genden Leitungen oder dem eigenen Kabel in Beriih-
rung kommen kann, an den isolierten Griffflichen.
Beriihrt das Verbindungselement eine unter Strom ste-
hende Leitung, so konnen freiliegende metallische Teile
des Elektrowerkzeugs ebenfalls unter Strom gesetzt wer-
den und zu einem elektrischen Schock beim Bediener
fiihren.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

* Setzen Sie das Elektrowerkzeug keiner iiberméfligen

Krafteinwirkung aus. Benutzen Sie das fiir Ihre An-
wendung passende Elektrowerkzeug. Das korrekte
Elektrowerkzeug erfiillt die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Geschwindigkeit, fiir die es ausgelegt wurde.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich
nicht am Schalter ein- und ausschalten liisst. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter gesteuert
werden kann, stellt eine Gefahr dar und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
das Akku ,falls abnehmbar, aus dem Elektrowerk-
zeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehortei-
le wechseln oder das Elektrowerkzeug lagern. Diese
vorbeugenden Sicherheitsmalnahmen verringern die Ge-
fahr eines versehentlichen Startens des Elektrowerkzeugs.
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» Lagern Sie Elektrowerkzeuge aufierhalb der Reich-
weite von Kindern und achten Sie darauf, dass sie
nicht von Personen, die mit dem Elektrowerkzeug
oder diesen Anweisungen nicht vertraut sind, bedient
werden konnen. Elektrowerkzeuge in den Handen unge-
schulter Benutzer sind eine Gefahr.

* Warten und pflegen Sie Ihre Elektrowerkzeuge und
Zubehorteile. Priifen Sie sie auf fehlausgerichtete oder
verklemmte bewegliche Teile, gebrochene Teile oder
andere Zustiinde, die den Betrieb des Elektrowerk-
zeugs beeintrichtigen konnten. Wenn Beschéidigun-
gen vorliegen, muss das Elektrowerkzeug repariert
werden, bevor es wieder benutzt werden kann. Viele
Unfille werden durch schlecht gewartete Elektrowerk-
zeuge verursacht.

* Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ord-
nungsgemaf} gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten neigen weniger zum Verklemmen und
sind leichter zu kontrollieren.

* Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehorteile,
Werkzeugaufsiitze usw. gemifl diesen Anweisungen
und beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die Art der durchzufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir andere als die
vorgesehenen Arbeiten kann zu einer gefahrlichen Situa-
tion fiithren.

* Halten Sie Handgriffe und Grifffliichen trocken, sau-
ber und frei von Ol und Fett. Mit rutschigen Handgrif-
fen und Grifffldchen haben Sie in unvorhergesehenen Si-
tuationen keine sichere Kontrolle iber das Werkzeug.

Gebrauch und Pflege von Werkzeugakkus

* Laden Sie Akkus nur mit dem vom Hersteller angege-
benen Ladegeriit auf. Ein Ladegerit, das fiir eine Art
von Akkupacks geeignet ist, kann bei Verwendung mit
einem anderen Akkupack eine Brandgefahr darstellen.

* Setzen Sie in jedes Elektrowerkzeug nur den speziell
dafiir vorgesehenen Akkupack ein. Die Verwendung
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungs- und Brand-
gefahr fiithren.

* Wenn der Akkupack nicht in Gebrauch ist, halten Sie
ihn von Metallgegenstinden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallteilen fern, durch die eine Verbindung
von einem Pol zum anderen entstehen konnte. Ein
Kurzschlieen der Pole kann zu Verbrennungen oder
Brénden fiihren.

* Bei missbriuchlicher Verwendung kann Batteriefliis-
sigkeit austreten, vermeiden Sie jeden Kontakt. Bei
versehentlichem Kontakt mit Wasser spiilen. Bei Au-
genkontakt ist zusiitzlich ein Arzt aufzusuchen. Aus-
tretende Batteriefliissigkeit kann zu Hautreizungen und
Verbrennungen fiihren.

* Verwenden Sie kein Akkupack und kein Werkzeug,
das beschédigt ist oder verindert wurde. Beschédigte
oder verdnderte Akkupacks konnen unvorhergesehen re-
agieren und Brénde, Explosionen oder Verletzungen ver-
ursachen.

* Setzen Sie einen Akkupack oder ein Werkzeug kei-
nem offenen Feuer oder iiberméfiig hohen Tempera-
turen aus. Offenes Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C
konnen zur Explosion fiihren.

e Beachten Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den
Akkupack oder das Werkzeug nur innerhalb des in
der Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Unsachgemifes Laden oder Laden bei Temperaturen au-
Berhalb des angegebenen Temperaturbereichs kann den
Akkupack beschéddigen und fiihrt zu einer erhéhten
Brandgefahr.

Service

* Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Nur so bleibt die Sicherheit des Elektrowerk-
zeugs erhalten.

* Warten oder reparieren Sie niemals beschidigte Ak-
kupacks. Die Wartung oder Reparatur von Akkupacks
sollte nur durch den Hersteller oder autorisierte Dienst-
leister erfolgen.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Veroffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter.

s011050

Besuchen Sie: www.desouttertools.com.

Informationen tiber Ersatzteile

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten stehen unter dem
Service-Link bei www.desouttertools.comzur Verfiigung.

Informationen liber
Installationsanleitungen
Detaillierte Bedienungsanleitungen, Hinweise zur Installation

und die aktuellsten Handbiicher sind erhéltlich unter
www.desouttertools.com.

Herkunftsland

France

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

In den Sicherheitsdatenbléttern werden die von Desoutter ver-
triebenen chemischen Produkte beschrieben.
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Safety Information

Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter unter www.desouttertools.com.

Erfiillung gesetzlicher Auflagen
Alle Konformitdtserkldrungen finden Sie unter
www.desouttertools.com.

Garantie

Alle Garantieklauseln finden Sie unter
www.desouttertools.com.

Copyright
© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Es wird
empfohlen, ausschlieBlich Original-Ersatzteile zu verwenden.
Schéiden oder Fehlfunktionen, die durch den Einsatz von Af-
termarket-Ersatzteilen oder durch unsachgemif3en Service
bzw. unsachgeméfe Wartung entstehen, sind von der Garan-
tie oder Produkthaftung ausgeschlossen. Die Verwendung
von Aftermarket-Ersatzteilen kann sich zudem abtriglich auf
die Gesetzeskonformitit des Produkts auswirken oder diese
aufheben.

Datos técnicos

Tensioén (V)

36V ===

Unidad de salida Consulte tabla 1 - (1)

Tipo de retencion salida: Consulte tabla 1 - (2)
Intervalo de par: Consulte tabla 1 - (3)
Velocidad nominal: Consulte tabla 1 - (4)
Peso: Consulte tabla 1 - (5)

Consumo de energia Consulte tabla 1 - (6)

Dimensiones: Consulte Tabla 2

Almacenamiento y condiciones de uso

Humedad de almacenamiento De 0 a 95 % HR (sin conden-
sacion)

Humedad de funcionamiento De 0 a 90 % HR (sin conden-
sacion)

Altitud de hasta 2000 m (6562 feet)

Utilizable en entornos con
contaminacion de nivel 2

Solamente para uso en
interiores

Temperatura de almacena-  De -20 °C a +70 °C (de -4 °F
miento a+158 °F)

Temperatura de funciona- De0°Ca45°C(de32°Fa
miento 113 °F)

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

» Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

» Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacién deberia:

* Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un
contenido de basuras con ruedas tachado y una
barra negra unica debajo, contienen partes que se
deben manipular de conformidad con la direc-

B tiva/normativa RAEE. El producto completo, o
las piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro
de atencion al cliente» para su manipulacion.
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Declaracidén sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 83.2 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN62841.

* Nivel de presion acustica 94.2 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN62841.

* Valor total de vibracion 5.75 m/s?, incertidumbre £1.5 m/
s?, de acuerdo con EN62841.

Los valores declarados se han obtenido en pruebas de labora-
torio realizadas con arreglo a las normas establecidas y son
aptos para compararlos con los valores declarados de otras
herramientas probadas de conformidad con las mismas
normas. El nivel de emision de vibracion puede usarse para
una evaluacion preliminar de la exposicion. Estos valores
declarados no son adecuados para utilizar en evaluaciones de
riesgos; asimismo, los valores medidos en lugares de trabajo
especificos pueden ser mas altos. Los valores de exposicion
reales y el riesgo de dafio experimentados por un usuario indi-
vidual son exclusivos y dependen de la forma de trabajo del
usuario, la pieza de trabajo y el disefio del puesto de trabajo,
asi como del tiempo de exposicion y del estado fisico del
usuario.

Nosotros, Ets Georges Renault, no tendremos responsabili-
dad alguna por las consecuencias del uso de los valores decla-
rados en lugar de los valores reflejados en la exposicion real,
en una evaluacién de riesgos individuales que se produzcan
en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos control
alguno.

Esta herramienta puede provocar el sindrome de vibracion
mano-brazo si no se utiliza correctamente. Puede encontrar
una guia de la UE sobre como manejar la vibracion brazo-ma-
no accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la expo-
sicion a vibraciones, con objeto de modificar los procedi-
mientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseflado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fa-
bricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido
y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
A ADVERTENCIA Requisitos regionales

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite https://

WWW.p6Swarnings.ca.gov/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a

los productos que contengan las llamadas Sustancias muy

preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se anadi6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden conte-
ner plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

/\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracion de uso
+ Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta danado.

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico. No se permi-
te ningun otro uso. Solo para uso profesional.

Utilice unicamente las siguientes baterias Desoutter.

Bateria 36 V 2,5 Ah, ntimero de pieza 6158132670 Las bate-
rias solo deben cargarse con el cargador de bateria Desoutter
(6158132700).

Para las instrucciones completas, consulte las Instrucciones
sobre seguridad del cargador de bateria (6159925310) y las
Instrucciones de producto disponibles en varios idiomas en
www.desouttertools.com.
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Instrucciones especificas para el producto

Descripcion del producto

Consulte el esquema 2.

Accionamiento de salida
LED informativos

Gatillo

Alojamiento para la bateria
Modulo de comunicacion
Boton de programacion
Boton de marcha inversa
Boton de programacion

O 00 3 N L AW N~

Pantalla

Accesorio incluido

Consulte Esquema schema 5.

Seguridad general de instalacion

La instalacion debera realizarla exclusivamente personal
cualificado.

Cuelgue la herramienta con seguridad, por ejemplo, utilizan-
do un compensador. Si utiliza un gancho de suspension,
compruebe que esta en buen estado y correctamente sujeto.

Seguridad general de operaciéon
* A causa del riesgo de atrapamiento, no utilice guantes.

* Preparese para la fuerza de reaccion que se produce
al utilizar la herramienta. Apoye siempre el mango de
la herramienta firmemente, en la direccion contraria a la
rotacion del husillo, a fin de reducir el efecto de la reac-
cion repentina del par durante el atornillado final y des-
tornillado inicial.

* Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

* Los operarios y el personal de mantenimiento deben
estar fisicamente capacitados para manejar el volu-
men, peso y potencia de la herramienta.

* Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccién. Si no es posible, se reco-
mienda la utilizacion de empuiiaduras laterales para
herramientas de caja recta y herramientas con empu-
fnadura de pistola; se recomienda utilizar barras de
reaccion para aprietatuercas de angulo. Se recomienda
el uso de un método de absorcion del par de reaccion su-
perior a 4 Nm (3 Ibf.ft) para herramientas de caja recta,
superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para herramientas con empu-
fadura de pistola y superior a 60 Nm (44 lbf.ft) para
aprietatuercas de angulo.

* Las sujeciones apretadas a un par excesivo o insu-
ficiente pueden causar lesiones graves. Los montajes
que precisen un par especifico deben comprobarse utili-
zando un medidor de par. Las llaves dinamométricas
llamadas de “clic” no comprueban las condiciones de so-
brepar potencialmente peligrosas. Las sujeciones apre-
tadas a un par excesivo o insuficiente se pueden romper,
aflojar o separar. Los montajes que se suelten disparados
pueden convertirse en proyectiles.

» Utilice unicamente llaves eléctricas o de impacto que
estén en buen estado. No utilice llaves manuales.

¢ Cuando se utiliza una herramienta motorizada, el
operario puede experimentar molestias en las manos,
brazos, hombros, cuellos u otras partes del cuerpo.
Alterne entre posturas adecuadas durante el dia de traba-
jo, mantenga una posicion firme y evite posturas extrafias
o desequilibradas.

* Movimientos continuos, posiciones incorrectas y expo-
sicion a la vibracion pueden dafiar las manos y brazos.
Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez en
la piel, deje de usar la herramienta y consulte a un médi-
co.

* Tenga cuidado cuando realice operaciones en espacios
confinados. Tenga cuidado de sufrir un aplastamiento de
las manos entre la maquina y la pieza.

* Un nivel alto de ruido puede causar pérdida auditiva
permanente. Utilice proteccion para los oidos siguiendo
las recomendaciones de su empresa o de las normas de
seguridad y salud ocupacional.

* Aseglrese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

e Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga
en cuenta los peligros potenciales creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada y puede
entrar en contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

Herramientas con embrague: Nunca utilice el producto sin
asegurarse de que el embrague se haya soltado. Comprobar el
correcto funcionamiento inmediatamente después de ajustar el
embrague.

Herramientas utilizadas junto con una barra de reaccion:
No poner nunca la mano sobre la barra de reaccion ni cerca de
ella mientras se esté usando la herramienta. Tenga presente la
direccion de rotacion del eje antes de arrancar la herramienta,
porque la fuerza de reaccion puede producirse en una direc-
cion inesperada con el riesgo de sufrir lesiones por aplasta-
miento.

A ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Antes de comenzar a trabajar, compruebe la direccion de
giro de la herramienta. Si se desconoce la direccion de
giro pueden provocarse lesiones personales o dafios
materiales. Las partes moviles pueden aplastar y cortar.

» Asegurese de que la direccion de giro de la herra-
mienta es correcta antes de ponerla en funcionamien-
to.

» Mantenga las manos y los dedos alejados de las pie-
zas moviles.
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A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Asegurese de utilizar el archivo de parametro correcto.
Un archivo de parametro erréneo puede causar un par
demasiado alto resultante en lesion fisica.

» Compare el par maximo mostrado en el controlador
con el par maximo indicado en los datos técnicos de
la herramienta, deben ser iguales.

Configuracién

Coémo insertar la bateria

Consulte schema 3.

1. Inserte la bateria en la parte delantera o trasera de la
herramienta hasta escuchar claramente que hace clic.
Si no hay interruptor de encendido/apagado: la herra-
mienta esta preparada para funcionar en cuanto se
monta una bateria.
Cuando la herramienta recibe alimentacion, los leds de
la herramienta parpadean.

AVISO Recomendaciones de uso para baterias
Garantizar una mayor vida util de la bateria.

» Desconecte la bateria cuando no esté utilizando la
herramienta.

No deje el la bateria en el cargador cuando este no
esté conectado a la alimentacion eléctrica.

2. Para extraer la bateria, presione el boton de la bateria y
saquela empujando.

Funcionamiento
Arrancar la herramienta

Acople la boca correspondiente a la herramienta.

2. Seleccione el Pset adecuado.
Para configurar la herramienta, consulte las instruccio-
nes del producto (PI) EABALRT 6159991150 disponi-
bles en www.desouttertools.com.

3. Suyjete la herramienta por el mango y apliquela a la
fijacion que desea apretar.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Como la fuerza de reaccién aumenta en proporcion
al par de apriete, existe riesgo de lesiones graves
para el operador debido al comportamiento
inesperado de la herramienta.

» Asegurese de que la herramienta esté en perfec-
tas condiciones de funcionamiento y que el sis-
tema ha sido programado correctamente.

4. Pulse el gatillo para poner en marcha la herramienta.

Invertir la rotacién
Consulte Esquema 2.
1. Pulse el botén de inversion (7).

2. Los leds rojo y verde parpadearan de forma alterna.
3. Coloque la herramienta en la fijacion y pulse el gatillo.

Servicio y mantenimiento

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

Mantenga siempre el controlador apagado y retire las baterias
extraibles durante el servicio para evitar una puesta en marcha
inesperada.

Las revisiones debera realizarlas exclusivamente personal
cualificado.

Instrucciones de limpieza

Limpie las piezas con un pafio humedo. Utilice solo agua, no
se deben utilizar agentes limpiadores que contengan disolven-
tes.

Contacte con su técnico de servicio Desoutter para obtener
consejos de limpieza seglin las recomendaciones actuales y
para su herramienta especifica.

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de segu-
ridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
facilitadas con esta herramienta motorizada.

El incumplimiento de todas las instrucciones enumeradas
a continuacion puede resultar en descarga eléctrica,
incendio o lesion grave.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para con-
sultas posteriores.

El término «herramienta motorizada» en las advertencias hace
referencia su herramienta motorizada (con cable) conectada a
la red principal o herramienta motorizada (inalambrica)
operada mediante bateria.

Seguridad de la zona de trabajo

* Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas saturadas u oscuras son propensas a accidentes.

* No maneje herramientas motorizadas en atmosferas
con riesgo de explosion, como en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas motori-
zadas provocan chispas que pueden inflamar polvo o hu-
mos.

* Mantenga a nifios y transeuntes alejados mientras
maneje una herramienta motorizada. Las distracciones
pueden causar que pierda el control.

Seguridad eléctrica

* Los enchufes de la herramienta motorizada deben
coincidir con la toma. Nunca realice ningun tipo de
modificacion en el enchufe. No utilice enchufes con
adaptador con herramientas motorizadas con cone-
xién a tierra (con toma de masa). Los enchufes sin mo-
dificar y las tomas correspondientes reduciran el riesgo
de descarga eléctrica.

» Evite el contacto corporal con superficies con cone-
xion a tierra o con toma de masa, como tuberias,
radiadores, fogones y refrigeradores. Existe un riesgo
incrementado de descarga eléctrica si su cuerpo tiene co-
nexion a tierra o de masa.
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No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia o
condiciones hiumedas. Si el agua penetra en la herra-
mienta motorizada incrementara el riesgo de descarga
eléctrica.

No haga un mal uso del cable. Nunca utilice el cable
para transportar, estirar o desconectar la herramienta
motorizada. Mantenga el cable lejos de calor, aceite,
bordes afilados o partes giratorias. Los cables dafados
o enredados incrementan el riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta motorizada en ex-
terior, use un cable alargador adecuado para uso en
exterior. Utilizar un cable adecuado para uso en exterior
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si no puede evitar utilizar una herramienta motori-
zada en una ubicacion himeda, utilice un suministro
eléctrico protegido por interruptor diferencial (ID).
Utilizar un ID reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal

Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y
utilice el sentido comiin cuando maneje una herra-
mienta motorizada. No utilice una herramienta moto-
rizada si esta cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol 0 medicamentos. Un descuido mientras maneja
herramientas motorizadas puede resultar en lesiones per-
sonales graves.

Utilice equipo de proteccion individual. Utilice siemp-
re proteccion ocular. El equipo de proteccién como la
mascara de polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco o proteccion auditiva utilizado para las condiciones
adecuadas reducira las lesiones personales.

Evite puestas en marcha no intencionadas. Asegtirese
de que el interruptor se encuentre en la posicion de
apagado antes de conectarse al suministro eléctrico o
la bateria, coger o transportar la herramienta.
Transportar herramientas motorizadas con su dedo en el
interruptor o conectar herramientas motorizadas con el
interruptor encendido es propenso a accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste antes de poner en
marcha la herramienta motorizada. Una llave acoplada
a una parte giratoria de la herramienta motorizada puede
resultar en una lesion personal.

No intente alcanzar demasiado lejos. Mantenga un
punto de apoyo y equilibrio adecuados en todo mo-
mento. Esto permite un mejor control de la herramienta
motorizada en situaciones inesperadas.

Lleve la vestimenta adecuada. No lleve ropa holgada
ni joyeria. Mantenga su pelo y ropa lejos de las partes
moviles. La ropa holgada, la joyeria o el pelo largo
pueden quedar atrapados en las partes moviles.

Si se facilitan dispositivos para la conexion de equipos
de extraccion y recogida de polvo, asegiirese de que se
conecten y utilicen correctamente. Usar un sistema de
recogida del polvo puede reducir los peligros relacio-
nados con el polvo.

No permita que su conocimiento obtenido de un uso
frecuente de herramientas haga que se vuelva descui-
dado e ignore los principios de seguridad de la herra-
mienta. Una accion descuidada puede causar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

Sujete la herramienta motorizada mediante su-
perficies de agarre aisladas cuando realice una
operacion donde el perno pueda entrar en contacto
con cableado oculto o con su propio cable. Los pernos
que entren en contacto con un cable bajo tension pueden
hacer que las partes metalicas expuestas de la herramienta
motorizada se encuentren bajo tension y podria causar
una descarga eléctrica para el operario.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herra-
mienta motorizada adecuada para su aplicacién. La
herramienta motorizada adecuada realizara el trabajo de
forma mejor y mas segura a la velocidad para la que se
diseno.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no la enciende y apaga. Cualquier herramienta motori-
zada que no se pueda controlar con el interruptor es pelig-
rosa y se debe reparar.

Desconecte el enchufe de la red eléctrica y/o la bateria,
si es extraible, de la herramienta motorizada antes de
realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
almacenar las herramientas motorizadas. Dichas
medidas de seguridad preventiva reducen el riesgo de po-
ner en marcha accidentalmente la herramienta motori-
zada.

Almacene las herramientas motorizadas inactivas
fuera del alcance de los nifios y no permita que perso-
nas no familiarizadas con la herramienta motorizada
o estas instrucciones utilicen la herramienta motori-
zada. Las herramientas motorizadas son peligrosas en
manos de usuarios sin formacion.

Mantenimiento de herramientas motorizadas y acce-
sorios. Compruebe si existe desalineacion u obstaculi-
zacion de partes moviles, rotura de partes y cualquier
otra condicion que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta . En caso de dafios, repare la herra-
mienta motorizada antes de utilizarla. Muchos acci-
dentes se producen por herramientas motorizadas con un
mantenimiento insuficiente.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte correctamente mante-
nidas y con filos afilados tienen menos riesgo de doblarse
y son mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta motorizada, los accesorios y las
puntas de herramienta, etc. de acuerdo con estas ins-

trucciones, teniendo en cuenta las condiciones de tra-

bajo y el trabajo que se debe realizar. Utilizar la herra-
mienta motorizada para operaciones que no sean las pre-
vistas puede resultar en una situacion peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarra secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Las asas y las su-
perficies de agarre resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta bajo situaciones
inesperadas.

Uso y cuidado de la bateria de herramienta

* Recargue solo con el cargador especificado por el fa-

bricante. Un cargador adecuado para un tipo de bateria
puede crear un riesgo de incendio cuando se utilice con
otra bateria.
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* Solo utilice herramientas motorizadas con bateria de-
signadas especificamente. Utilizar cualquier otro tipo de
bateria puede crear un riesgo de lesion e incendio.

» Cuando no se utilice la bateria, manténgala alejada de
otros objetos metalicos, como clips de papel, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequeiios, que puedan realizar una conexion de un
terminal a otro. Provocar un cortocircuito entre los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o un
incendio.

* Bajo condiciones abusivas, la bateria puede expulsar
liquido; evite el contacto. En caso de contacto acciden-
tal, enjuague con agua. En caso de que el liquido entre
en contacto con los ojos, busque ayuda médica adicio-
nal. El liquido expulsado de la bateria puede causar irri-
gacion o quemaduras.

* No utilice una bateria o dispositivo dafiado o modi-
ficado. Las baterias danadas o modificadas pueden pre-
sentar un comportamiento impredecible que resulte un
incendio, explosion o riesgo de lesiones.

* No exponga una bateria o herramienta a fuego o
temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
temperatura superior a 130 °C puede causar explosion.

+ Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o herramienta fuera del rango de temperatu-
ras indicado en las instrucciones. Una carga inadecuada
o0 a temperaturas fuera del rango especificado puede
daiiar la bateria e incrementar el riesgo de incendio.

Servicio

* Asegurese de que un técnico de reparaciones cuali-
ficado realice el servicio de su herramienta motori-
zada utilizando solo recambios idénticos. Esto garanti-
zara que se mantenga la seguridad de la herramienta mo-
torizada.

* Nunca realice servicio en baterias dafiadas. El servicio
de baterias solo debe realizarlo el fabricante o provee-
dores de servicio autorizados.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

©

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacién relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Desoutter.

Visite: www.desouttertools.com.

Informacioén sobre los repuestos

Tiene a su disposicion vistas de despiece y listas de repuestos
en el enlace de servicio en www.desouttertools.com.

Informaciéon sobre manuales de instalacion

Tiene a su disposicion instrucciones de funcionamiento, insta-
lacién y actualizacion en www.desouttertools.com.

Pais de origen

France

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las fichas de datos de seguridad describen los productos qui-
micos vendidos por Desoutter.

Consulte el sitio web de Desoutter para mas informacion
www.desouttertools.com.

Cumplimiento normativo
Todas las declaraciones de conformidad estan
disponibles en www.desouttertools.com.

Garantia

Las clausulas de garantia estan disponibles en
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso auto-
rizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Se recomienda utilizar unicamente recambios
originales. Cualquier dafio o averia causada por el uso de
recambios no originales o un mantenimiento incorrecto que-
dara excluido de la garantia o la responsabilidad de producto.
El uso de recambios no originales también puede afectar o
anular el cumplimiento normativo del producto.

Dados técnicos
Tensao (V)
36V ===

Transmissdo de Saida: Consulte a Tabela 1 - (1)

Tipo de retencdo de saida: Consulte a Tabela 1 - (2)
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Faixa de torque: Consulte a Tabela 1 - (3)
Velocidade Nominal: Consulte a Tabela 1 - (4)
Peso: Consulte a Tabela 1 - (5)

Consumo de energia Consulte a Tabela 1 - (6)

Dimensdes: Consulte a Tabela 2.

Condigées de armazenamento e de uso

Temperatura de armazena-  De -20 °C a+70 °C (-4 °F a

mento +158 °F)

Temperatura de funcionamen- De 0 °C a 45 °C (32 °Fa 113

to °F)

Umidade de armazenamento 0 a 95 % UR (sem condensa-
¢do)

Umidade de funcionamento 0 a 90 % UR (sem condensa-
¢do)

Altitudes até

Utilizagao em ambientes com
grau de poluigdo 2

2000 m (6562 ft)

Apenas para uso em locais
abrigados

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagao de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situacao que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém ndo se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

+ alteracdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

 Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteracdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

 qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspecao deve:

 Garantir que as condigdes da junta ndo tenham sido alte-
radas por situagdes de influéncia.

» Ser realizada ap6s a instalacdo inicial, manuteng@o ou re-
paro do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para
residuos marcados com um X e uma barra tinica
na cor preta embaixo deste devem ser manusea-
dos em conformidade com a diretiva/regulamen-
B tecOcs de WEEE. Todo o produto ou as pegas
WEEE podem ser enviados a sua “Central de
Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 83.2 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com EN62841.

* Nivel de pressao sonora 94.2 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com EN62841.

 Valor total da vibragdo 5.75 m/s?, incerteza £1.5 m/s?, de
acordo com a EN62841.

Esses valores declarados foram obtidos por testes de laborato-
rio de acordo com as normas citadas e sdo adequados para
comparagdo com os valores declarados para outras ferramen-
tas testadas de acordo com as mesmas normas. O nivel de
emissdo da vibragdo pode ser usado como uma avalia¢ao pre-
liminar da exposicao. Esses valores declarados nao sdo ade-
quados para uso em avalia¢des de risco e os valores medidos
em locais de trabalho individuais podem ser maiores. Os valo-
res reais de exposi¢ao e risco de danos experimentados por
um usuario individual sdo Gnicos e dependem da forma como
0 usuario trabalha, da peca trabalhada e do design da estagdo
de trabalho, bem como do tempo de exposigdo ¢ da condi¢do
fisica do usuario.

Nos da Ets Georges Renault ndo somos responsaveis pelas
consequéncias do uso dos valores declarados ao invés dos va-
lores refletindo a exposicao real, em uma avaliagao individual
de risco, em uma situacdo de local de trabalho sobre a qual
ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar as vibragdes transmitidas a mao/
brago pode ser encontrado acessando http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando "Tools" (“Ferramentas™) e, em se-
guida, "Legislation” (“Legislacao”).

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar, em tempo habil, sintomas que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragdes ou ruidos, para que os proce-
dimentos de manuseio possam ser modificados, de forma a
ajudar a evitar lesdes futuras.

@ Este equipamento é destinado a aplicagdes fixas.
A emissdo de ruidos ¢ dada como um guia para o cons-
trutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragdo e ru-
ido da maquina completa devem ser indicados no Manual
de Instrugdes da maquina.
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Requisitos regionais
A AVISO Requisitos regionais

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reprodugdo. Para mais informagdes, acesse

https://www.p6Swarnings.ca.gov/

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n° 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto es-
td em conformidade com a atual legislagdo de restrigdo de
substancias e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou muta¢ao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concentra-
cao do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida util do produto.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacdo, operacio e manuten-
¢ao devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo de
rotina no produto.

Uso pretendido

Este produto foi projetado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou pléstico. Nao ¢ permitido ne-
nhum outro tipo de uso. Apenas para uso profissional.

Use somente as seguintes baterias da Desoutter.

Bateria de 36 V 2,5 Ah, peca niimero 6158132670 As baterias
devem ser carregadas somente com carregadores de bateria
Desoutter (6158132700).

Para instru¢des detalhadas, consulte as Instrugdes de Seguran-
¢a do carregador de baterias (6159925310) e Instrugdes do
Produto disponiveis em diversos idiomas em
www.desouttertools.com.

Instrugées especificas do produto

Descrigao do produto

Consulte o Esquema 2.

Unidade de transmissao de saida
LEDs de Relatorio

Gatilho

Espago ocupado pela bateria
Modulo de Comunicagao
Botdes de Programacao

Botao de Reversao

Botdes de Programacao
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Display

Acessorio Incluido

Consulte o Esquema schema 5.

Segurancga Geral na Instalagao

A instalag@o devera ser apenas realizada por pessoal qualifi-
cado.

Se necessario, pendure a ferramenta com seguranga, por
exemplo, utilizando um balancim. Quando usar um olhal de
suspensao, verifique se ele esta em boas condi¢des e correta-
mente apertado.

Seguranga Geral na Operagao
* Em virtude do risco de enganchamento, no use luvas.

* Esteja preparado para a forca de reacio que ocorrera
quando se usa a ferramenta. Segure a empunhadura da
ferramenta sempre com firmeza, no sentido oposto a rota-
¢do do eixo, a fim de reduzir o efeito da reagdo de torque
subito durante o aperto final ou o desaperto inicial.

* Nunca segure a direciio, soquete ou extensido da dire-
cao.
* Os utilizadores e técnicos de manutencio devem ser fi-

sicamente capazes de lidar com o volume, peso e po-
téncia da ferramenta.

* Se possivel, utilize um braco de suspensio para absor-
ver o torque de reacio. Se nao for possivel, sdo reco-
mendados punhos laterais para ferramentas de base
reta e do tipo pistola; barras de reacdo para aperta-
deiras angulares. Recomenda-se usar meios para absor-
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ver o torque de reacdo superior a 4 N.m (3 Ibf.ft) para fer-
ramentas retas, superior a 10 N.m (7,5 Ibf.ft) para ferra-
mentas tipo pistola e superior a 60 N.m (44 Ibf.ft) para
apertadeiras angulares.

* Podem ser causadas lesées graves em decorréncia de
fixadores excessivamente ou pouco apertados. Use um
torquimetro para conferir as montagens que exijam torque
especifico. Os chamados torquimetros de “estalo” nao ve-
rificam condigdes de torque excessivo potencialmente pe-
rigosas. Fixadores excessivamente ou pouco apertados
podem sofrer quebra, desaperto ou separagdo. Conjuntos
soltos podem se tornar fragmentos e serem projetados em
alta velocidade.

» Use apenas soquetes de poténcia ou impacto em boas
condi¢des. Nao utilize soquetes de mao.

* Ao usar uma ferramenta elétrica, o operador pode
sentir desconforto nas maos, bracos, ombros, pescoco
ou outras partes do corpo. Procure variar em posturas
adequadas ao longo do dia de trabalho, mantenha-se em
pé de maneira segura e evite posturas desconfortaveis ou
desequilibradas.

* Movimentos repetitivos no trabalho, posicdes forcadas
e exposicio a vibracées podem ser nocivos para as
maos e os bracos. Se perceber dorméncia, formigamento,
dor ou lividez da pele, pare de usar a ferramenta e consul-
te um médico.

* Fique atento ao operar a ferramenta em espacos con-
finados. Cuidado para ndo esmagar as maos entre a ferra-
menta e a peca de trabalho.

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditi-
va permanente. Use a prote¢do auditiva recomendada
por seu empregador e de acordo com os regulamentos de
satde e seguranca do trabalho.

* A peca a ser trabalhada deve estar fixada de forma se-
gura.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Conhega os perigos potenciais criados por sua atividade
de trabalho. Esta ferramenta ndo tem isolamento e pode
entrar em contato com fontes de eletricidade.

Ferramentas com embreagem: Nunca use o produto sem
antes certificar-se da liberagdo da engrenagem. Imediatamen-
te apOs ajustar a embreagem, verifique se a operagdo esta cor-
reta.

Ferramentas usadas com barra de rea¢do: Nunca ponha a
mao proximo a barra de reag@o enquanto a ferramenta estiver
em uso. Fique atento ao sentido de rotagdo do eixo antes de
dar partida a ferramenta. A forca de reagdo em uma sentido
inesperado pode acarretar lesdes por esmagamento.

A AVISO Risco de esmagamento

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Inspecione a dire¢@o de rotagdo da ferramenta antes de
comegcar! Ligar a ferramenta em uma dire¢do de rotacao
inesperada pode provocar acidentes ou danos materiais.
Pecas em movimento podem provocar esmagamento e
cortes.

» Antes de ligar a ferramenta, confirme se a dire¢ao de
rotacdo esta correta.

» Mantenha as maos e os dedos longe de pegas em mo-
vimento.

A AVISO Risco de ferimentos

Deve-se usar o arquivo de parametros correto. Um arqui-
vo de parametros errado pode causar torques bastante al-
tos ¢ resultar em lesdes corporais.

» Compare o torque maximo mostrado no controlador
com o torque maximo definido nos dados técnicos da
ferramenta. Eles devem coincidir.

Configuragao

Inserindo a bateria

Consulte a schema 3.

1. Insira a bateria na parte frontal ou traseira da ferramenta
até que se ouga claramente um clique de travamento.
Nao ha chaves Liga/Desliga: a ferramenta esta pronta
para operar, logo que uma bateria seja instalada.

Apbs ligar a ferramenta, os LEDs da ferramenta pisca-
rao.

OBSERVACAO Recomendagdes de uso da bateria
Garanta uma vida util prolongada para a bateria.

» Desconecte a bateria quando a ferramenta nao esti-
ver em uso.

Nao deixe a bateria no carregador quando a alimen-
tagdo do carregador estiver desligada.

2. Para retirar a bateria, pressione o botdo da bateria ¢ em-
purre-a para fora.

Operagao
Ligando a ferramenta

Fixe a respectiva tomada a ferramenta.

2. Selecione o Pset.
Para ajustar a ferramenta, consulte a Instru¢ao do Pro-
duto (IP) EABALRT 6159991150 disponivel em
www.desouttertools.com.
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3. Segure a ferramenta pela empunhadura e aplique-a ao
fixador a ser apertado.

A AVISO Risco de Ferimentos

A medida que a for¢a da reagdo aumenta em rela-
¢do ao torque de aperto, existe o risco de o opera-
dor sofrer graves lesdes corporais devido a compor-
tamento inesperado da ferramenta.

» A ferramenta deve estar em bom estado de fun-
cionamento € o sistema deve estar corretamente
programado.

4. Pressione o gatilho para colocar a ferramenta em funcio-
namento.

Invertendo a Rotagéao

Consulte o Esquema 2.

1. Pressione o botdo de reversao (7).
2. Os LEDs vermelho e verde piscardo alternadamente.
3. Coloque a ferramenta no fixador e pressione o gatilho.

Manutengdes de Rotina e Manutengdes
Corretivas

Seguranca em Manutengées de Rotina e
Manutencées Corretivas

Sempre mantenha o controlador desligado e as baterias remo-
viveis retiradas, durante a manuten¢do de rotina, de modo a
evitar partidas inesperadas.

A assisténcia devera ser realizada somente por pessoal quali-
ficado.

Instrucdes de Limpeza

Limpe as pegas com um pano imido. Use somente agua, ndo
utilize produtos de limpeza que contenham solventes.

Entre em contato com seu técnico de assisténcia da Desoutter
para obter orientagdes sobre limpeza, conforme as recomen-
dagdes atuais, e sobre a sua ferramenta em particular.

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,
ilustracoes e especificacdes fornecidos com a ferra-
menta elétrica.

Deixar de seguir todas as instru¢des abaixo pode acarre-
tar em choques elétricos, incéndio e/ou graves lesoes.

Salve todos os avisos e instrucdes para futuras consultas.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se a suas fer-
ramentas elétricas operadas com a utiliza¢do da rede elétrica
(com fio) ou ferramentas elétricas operadas a bateria (sem
fio).

Seguranca da area de trabalho

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas congestionadas e escuras provocam acidentes.

* Naiao opere ferramentas elétricas em atmosferas explo-
sivas, como na presenca de liquidos e gases inflama-
veis ou poeira. Ferramentas elétricas geram faiscas que
podem causar a igni¢ao de poeira ou vapores.

* Mantenha criancas e transeuntes afastados ao operar
uma ferramenta elétrica. Distragdes podem fazer com
que se perca o controle.

Seguranca em eletricidade

* Os plugues de ferramentas elétricas devem ser compa-
tiveis com a tomada. Nunca modifique o plugue de
maneira alguma. Nio utilize plugues adaptadores em
ferramentas elétricas aterradas. Plugues ndo modifica-
dos e tomadas compativeis reduzirdo o risco de choques
elétricos.

» Evite encostar em superficies aterradas, como tubos,
radiadores, fogdes e refrigeradores. Ha um alto risco de
choque elétrico se seu corpo estiver aterrado.

* Naio deixe ferramentas elétricas expostas a chuvas ou
condicdes de umidade. A dgua que penetra em uma fer-
ramenta elétrica aumentard o risco de choque elétrico.

* Nao utilize o cabo de alimentacido de maneira inade-
quada. Nunca utilize o cabo de alimentagio para
transportar, puxar ou desconectar da tomada. Mante-
nha os cabos de alimentac¢ao afastados de calor, dleo,
quinas vivas ou partes méveis. Cabos de alimentago
danificados aumentam o risco de choques elétricos.

* Ao operar uma ferramenta elétrica em areas externas,
utilize uma extensiao adequada ao uso em areas desco-
bertas. O uso de um cabo de alimentagdo para utilizagdo
em areas descobertas reduz o risco de choque elétrico.

* Se a operacdo da ferramenta elétrica em locais imidos
for inevitavel, utilize uma alimentacio protegida por
um disjuntor diferencial residual (DR). O uso de um
DR reduz o risco de choques elétricos.

Seguranca pessoal

* Fique alerta, observe o que esta fazendo e use o bom
senso ao operar uma ferramenta elétrica. Nao utilize
uma ferramenta elétrica quando estiver cansado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um instante de desateng@o ao operar ferramentas elétricas
pode resultar em graves lesdes pessoais.

» Utilize equipamentos de protecio individual. Sempre
utilize protecdes para os olhos. Equipamentos de prote-
¢do, como mascaras contra poeira, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacetes e protetores auditivos, se utili-
zados em condicdes adequadas, reduzirdo lesdes pessoais.

« Evite partidas inesperadas. Certifique-se de que a
chave esteja na posicio desligada antes de conecta-la a
uma fonte de alimentacio e/ou bateria, escolhé-la ou
transporta-la. Transportar ferramentas elétricas com o
dedo na chave ou energizar ferramentas elétricas com a
chave na posic¢do ligada provoca acidentes.

* Remova todas as chaves de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de bo-
ca ou uma chave de ajuste presa a uma parte rotativa da
ferramenta elétrica pode resultar em lesdes pessoais.
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Nao estique o corpo. Sempre mantenha os pés bem po-
sicionados e o equilibrio adequado. Isso permite um
melhor controle da ferramenta elétrica em situagdes ines-
peradas.

Vista-se de maneira adequada. Nio use vestimentas
folgadas ou joias. Mantenha o seu cabelo e vestimen-
tas afastados de partes méveis. Vestimentas folgadas,
joias ou cabelos longos podem prender-se a partes mo-
veis.

Se forem previstos dispositivos para a conexio de ins-
talagcoes de extracio e coleta de poeira, assegure-se de
que estejam conectados e sejam utilizados de maneira
adequada. A utilizagdo de coleta de poeira pode reduzir
perigos relacionados a poeira.

Nao deixe que a familiaridade adquirida com a utili-
zacio frequente de ferramentas o torne acomodado e
o faca ignorar os principios de seguranca da ferra-
menta. Um descuido pode provocar lesdes graves em
uma fracdo de segundo.

Segure a ferramenta elétrica em sua superficie de pe-
ga com isolamento, ao realizar uma operacio em que
o elemento de fixacdo venha a encostar em fiacoes es-
condidas ou em seu proprio cabo de alimentacao. Ele-
mentos de fixacdo que entram em contato com uma “li-
nha viva” podem fazer com que partes metalicas expostas
da ferramenta elétrica sejam energizadas, o que pode sub-
meter o operador a choques elétricos.

Utilizacdo e cuidados com ferramentas elétricas

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacdo. A ferramenta
elétrica correta realizara a tarefa de uma maneira melhor
e mais segura na velocidade para a qual foi projetada.

Naio utilize a ferramenta elétrica se a chave ndo estiver
ligando e desligando. Toda ferramenta elétrica que ndo
puder ser controlada com a chave, torna-se perigosa e de-
ve ser reparada.

Desconecte o plugue da fonte de alimentac¢io e/ou ba-
teria, se removivel, da ferramenta elétrica antes de re-
alizar qualquer ajuste, trocar acessorios ou guardar
ferramentas elétricas. Essas medidas preventivas de se-
guranga reduzem o risco de uma partida acidental da fer-
ramenta elétrica.

Guarde ferramentas elétricas paradas fora do alcance
de criancas e nao deixe pessoas nao familiarizadas
com ferramentas elétricas ou com essas instrucoes
operarem a ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas
sdo perigosas nas maos de usudrios nao treinados.

Dé manutencio a ferramentas elétricas e acessorios.
Verifique desalinhamentos ou a aderéncia de partes
moveis, quebra de pecas ou qualquer outra condicao
que possa afetar a operacio da ferramenta elétrica. Se
danificada, repare a ferramenta elétrica antes de utili-
za-la. Muitos acidentes sdo causados por uma manuten-
¢do precaria nas ferramentas elétricas.

Mantenha ferramentas de corte afiadas e limpas. Fer-
ramentas de corte mantidas da maneira adequada com fi-
os de corte afiados sdo menos passiveis de aderéncia e
sdo mais faceis de se controlar.

Utilize a ferramente elétrica, acessorios e pontas da
ferramenta em conformidade com essas instrucoes,
considerando as condicoes de trabalho e o trabalho a
ser realizado. A utilizacdo da ferramenta elétrica para
operagoes diferentes daquelas a que foi destinada pode
resultar em situagdes de perigo.

Mantenha punhos e superficies de pega secas, limpas e
livres de éleo e graxa. Punhos e superficies de pega es-
corregadios ndo permitem um manuseio e controle segu-
ros da ferramenta em situacdes inesperadas.

Utilizacao e cuidados com ferramentas a bateria

Recarregue somente com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador adequado a um tipo de
bateria pode gerar risco de incéndio quando utilizado em
outra bateria.

Utilize ferramentas elétricas com baterias especifica-
mente designadas. A utilizagdo de qualquer outra bateria
pode gerar riscos de lesdes e incéndios.

Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de outros objetos metalicos, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos e outros ob-
jetos metalicos de pequenas dimensdes que possam vir
a fazer a ligacdo de um terminal a outro. Provocar um
curto-circuito juntando os terminais da bateria pode cau-
sar queimaduras ou um incéndio.

Sob condicdes inadequadas, pode haver ejecido de
liquido da bateria. Evite o contato. Se por acidente
ocorrer um contato, lave com dgua corrente. Se o
liquido entrar em contato com os olhos, busque tam-
bém assisténcia médica. O liquido ejetado da bateria po-
de causar irritagdes ou queimaduras.

Nio utilize uma bateria ou aparelho danificado ou
modificado. Baterias danificadas ou modificadas podem
apresentar comportamentos imprevisiveis, o que pode re-
sultar em incéndio, explosdo ou risco de lesdes.

Niao exponha uma bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperaturas excessivas. Exposi¢oes a fogo ou a tempe-
raturas acima de 130 °C podem causar explosdes.

Siga todas as instrucdes de carregamento e nio carre-
gue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tempera-
tura especificada nas instrucdes. O carregamento reali-
zado de maneira inadequada ou a temperaturas fora da
faixa especificada pode danificar a bateria e aumentar o
risco de incéndio.

Assisténcia técnica

A assisténcia técnica de sua ferramenta elétrica deve
ser realizada por pessoa qualificada em reparos, so-
mente com a utilizacao de pecas de reposicao idénti-
cas. Isso ira assegurar que a seguranga da ferramenta
elétrica sera mantida.

Nunca realize assisténcia técnica em baterias danifica-
das. A assisténcia técnica de baterias deve ser realizada
pelo fabricante ou por prestadores de assisténcia técnica
autorizados.
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Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagodes importantes sobre seguranga pessoal e manuten-
¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informagoes uteis
Website

Informacoes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Desoutter .

s011050

Visite: www.desouttertools.com.

Informagobes sobre pecgas sobressalentes

As vistas expandidas e listas de pegas sobressalentes podem
ser consultadas no Service Link em www.desouttertools.com.

Informagoées sobre os manuais de
instalacao
Instrugdes detalhadas de operagdo, manuais de instalagdo e de

atualizacdo encontram-se disponiveis em
www.desouttertools.com.

Pais de origem

France

Fichas de dados de seguranga MSDS/SDS

As Fichas de Informagao de Produtos Quimicos descrevem os
produtos quimicos vendidos pela Desoutter.

Consulte o site da Desoutter para mais informagoes:
www.desouttertools.com.

Conformidade Regulatoria
Todas as Declara¢des de Conformidade estao
disponiveis em www.desouttertools.com.

Garantia

As clausulas de garantia estdo disponiveis em
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
contetdo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo, ni-
meros de peca e desenhos. Recomenda-se o uso somente de
pecas de reposicao originais. Qualquer dano ou defeito causa-
do pelo uso de pegas ndo originais ou qualquer manutengao
ou servigo improprio nao é coberto pela garantia ou responsa-
bilidade pelo produto. O uso de pegas de reposi¢ao nao origi-
nais pode afetar ainda mais ou cancelar a conformidade regu-
latoria do produto.

Dati tecnici

Tensione (V)

36V ===

Innesto uscita: Vedere tabella 1 - (1)

Tipo di fermo su uscita: Vedere tabella 1 - (2)
Arco di coppia: Vedere tabella 1 - (3)
Velocita nominale: Vedere tabella 1 - (4)
Peso: Vedere tabella 1 - (5)

Assorbimento elettrico Vedere tabella 1 - (6)

Dimensioni: Vedere tabella 2

Condizioni di conservazione e d'uso

Temperatura di conservazione da -20 °C a +70 °C (da -4 °F a
+158 °F)
da0°Ca45°C(da32°Fa
113 °F)

0-95 % di umidita relativa
(senza condensa)

0-90 % di umidita relativa
(senza condensa)

2000 m (6562 piedi)

Temperatura di esercizio
Umidita di conservazione
Umidita di utilizzo
Altitudine fino a

Utilizzabile in un ambiente
inquinato di livello 2

Solo per I'uso al chiuso

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente
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* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

+ verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bi-
done barrato a ruote e una barra nera sottostante
contengono parti da maneggiare in conformita
con la direttiva/le disposizioni WEEE. L'intero

B Prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smalti-
mento.

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 83.2 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo EN62841.

* Livello di pressione sonora 94.2 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo EN62841.

+ Valore totale vibrazioni 5.75m/s?, incertezza+1.5 m/s’, se-
condo EN62841.

Tali valori dichiarati sono ottenuti tramite test di laboratorio
in conformita agli standard dichiarati e sono idonei al con-
fronto con i valori dichiarati di altri utensili testati in confor-
mita agli stessi standard. I livello di emissione delle vibrazio-
ni potrebbe essere usato per la valutazione preliminare
dell'esposizione. Tali valori dichiarati non sono adeguati
all'uso nelle valutazioni di rischio e i valori misurati in luoghi
di lavoro individuali potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione reali ¢ il rischio di danni causati a un utente sin-
golo sono specifici e dipendenti dal modo in cui l'utente lavo-
ra, dal pezzo e dal design del luogo di lavoro, oltre che dal
tempo di esposizione ¢ dalla condizione fisica dell'utente.

Ets Georges Renault non puo essere ritenuta responsabile
per le conseguenze derivanti dall'utilizzo dei valori dichiarati,
al posto di quelli relativi all'esposizione effettiva, in una valu-
tazione del rischio relativa a uno scenario lavorativo su cui la
nostra azienda non detiene alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e sele-
zionare “Strumenti” quindi “Normative”.

Consigliamo di usare un programma di controllo sanitario atto
a individuare i primi sintomi di un'eventuale esposizione alle
vibrazioni, in modo da modificare le procedure di gestione e
prevenire le disabilita gravi.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate come guida per il
costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibratorie
per la macchina completa devono essere riportati nel ma-
nuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
A ATTENZIONE Requisiti regionali

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni, consultare

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). Il 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11
piombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il
normale utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.
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Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per installare e rimuovere dispo-
sitivi di fissaggio in legno, metallo o plastica. Non sono am-
messi altri usi. Solo per uso professionale.

Utilizzare solo le seguenti batterie Desoutter.

Pacco batteria da 36 V 2,5 Ah, codice articolo; i pacchi batte-
ria 6158132670 vanno ricaricati solo con caricabatterie De-
soutter (6158132700).

Per le istruzioni complete, fare riferimento alle istruzioni di
sicurezza del caricabatterie (6159925310) e del prodotto, di-
sponibili in diverse lingue su www.desouttertools.com

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Consultare lo schema 2.

Azionamento di uscita

LED di segnalazione
Grilletto

Impronta batteria

Modulo di comunicazione
Pulsanti di programmazione
Pulsante di inversione

Pulsanti di programmazione

O 0 3 O L B W N —

Display

Accessori inclusi

Consultare lo Schema schema 5.

Norme generali di sicurezza per I'installazione

Per l'installazione rivolgersi esclusivamente a personale quali-
ficato.

Appendere saldamente ['utensile, per esempio usando un bi-
lanciatore. Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assi-
curarsi che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

Sicurezza operativa generale

* Per evitare il rischio di impigliarsi, non indossare
guanti.

* Si preveda una forza di reazione che si rivelera quan-
do si utilizza l'utensile. Tenere 1'impugnatura dell'utensi-
le con fermezza e nella direzione opposta alla rotazione
del mandrino per ridurre l'effetto dell'improvvisa reazione
alla coppia durante il serraggio finale e la svitatura inizia-
le.

* Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bus-
sola o la prolunga.

* Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono
essere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il
peso e la potenza erogata dall’utensile.

* Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per
assorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si
raccomanda 1'utilizzo di impugnature laterali per gli
utensili diritti o a pistola, e di barre di reazione per gli
avvitadadi ad angolo. In tutti i casi, si raccomanda 1'im-
piego di un mezzo di assorbimento della coppia di reazio-
ne superiore a 4 Nm (3 1bf.ft) per gli utensili diritti, supe-
riore a 10 Nm (7,5 1bf.ft) per gli utensili a pistola, e supe-
riore a 60 Nm (44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

+ I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa
possono causare gravi lesioni. Gli assemblaggi che ri-
chiedono una determinata coppia devono essere verificati
utilizzando un misuratore di coppia. Le cosiddette chiavi
torsiometriche a scatto non sono in grado di rilevare con-
dizioni di coppia eccessiva potenzialmente pericolose. Gli
elementi di fissaggio a coppia eccessiva 0 scarsa possono
rompersi, allentarsi o separarsi. Le parti staccate possono
diventare proiettili.

+ Utilizzare esclusivamente bussole elettriche o a impul-
si in buone condizioni. Non utilizzare bussole manuali.

* Durante l'utilizzo di utensili elettrici, 'operatore po-
trebbe provare dolore localizzato alle mani, agli arti
superiori, alle spalle, collo o in altre parti del corpo.
Durante la giornata lavorativa, adottare una postura co-
moda e variarla spesso, mantenere un appoggio sicuro sui
piedi ed evitare posizioni scomode o sbilanciate.

* I movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode
e l'esposizione alle vibrazioni possono essere dannosi
per le mani e le braccia. In caso di intorpidimento, for-
micolio, dolore e sbianchimento della pelle, sospendere
l'utilizzo dell'utensile e consultare il medico.

* Prestare attenzione nel lavoro in spazi ristretti. Atten-
zione a non schiacciare le mani tra il pezzo e 'utensile.

e Livelli di rumorosita eccessiva possono causare perdi-
te di udito permanenti. Utilizzare le protezioni acustiche
consigliate dal datore di lavoro o imposte dalle norme di
salute e sicurezza sul lavoro.

* Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

+ Prestare attenzione agli ambienti sconosciuti. E neces-
sario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato e puo entrare in
contatto con fonti di energia elettrica.

Utensili dotati di frizione: Non utilizzare mai il prodotto
senza verificare il rilascio della frizione. Subito dopo aver re-
golato la frizione, controllare che funzioni correttamente.

Utensili utilizzati insieme a una barra di reazione: Non ap-
poggiare o avvicinare mai le mani alla barra di reazione du-
rante 1’utilizzo. Prestare attenzione alla direzione di rotazione

36 /160

6159991140 / v.03


http://www.desouttertools.com

Safety Information

del mandrino prima di avviare I'utensile, poich¢ la forza di
reazione potrebbe operare in una direzione imprevista, con
conseguenti rischi di infortuni da schiacciamento.

A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Eseguire un controllo della direzione di rotazione
dell'utensile prima dell'avvio! Un avvio in una direzione
di rotazione imprevista puo causare lesioni o danni. Le
parti mobili possono schiacciare e tagliare.

» Assicurarsi che la direzione di rotazione dell'utensile
sia corretta prima di avviare l'utensile.

» Tenere le mani e le dita a distanza dalle parti in mo-
vimento.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

Utilizzare il file dei parametri corretto. Un file dei para-
metri errato potrebbe comportare l'applicazione di una
coppia troppo elevata e lesioni fisiche.

» Confrontare la coppia massima indicata nel control-
ler con quella indicata nei dati tecnici dell'utensile e
verificare che siano uguali.

Configurazione

Inserimento della batteria

Consultare schema 3.

1. Inserire il pacco batteria sul lato anteriore o posteriore
dell'utensile fino a sentire chiaramente uno scatto.
Non sono presenti interruttori ON/OFF: I'utensile puo
funzionare non appena viene installata una batteria cari-
ca.
Quando I'utensile si accende, i suoi LED lampeggeran-
no.

NOTA Consigli di utilizzo per le batterie
Assicurare una maggiore durata di servizio alla batteria.

» Scollegare la batteria quando l'utensile non ¢ in uso.

Non lasciare la batteria nel caricatore quando I'ali-
mentazione del caricatore ¢ disattiva.

2. Per rimuovere la batteria, premere il pulsante posto su di
essa ed estrarla.

Funzionamento
Accensione dell'utensile

1. Collegare la presa corretta all’utensile.

2. Selezionare il Pset appropriato.
Per I'impostazione dell'utensile, consultare le Istruzioni
di prodotto (PI) EABALRT 6159991150 disponibili sul
sito www.desouttertools.com.

3. Afferrare l'utensile dal manico e imboccarlo sul bullone/
dado da serrare.

A ATTENZIONE Rischio di lesioni

Poiché la forza di reazione aumenta in proporzione
alla coppia di serraggio, esiste il rischio che l'opera-
tore subisca gravi lesioni personali causate da mo-
vimenti imprevisti dell'utensile.

» Verificare che lo strumento funzioni corretta-
mente e che il sistema sia programmato corret-
tamente.

4. Premere la leva per avviare l'utensile.

Inversione della rotazione

Consultare lo Schema 2.

1. Premere il pulsante di inversione 7.
I1 LED rosso e verde lampeggiano alternativamente.

3. Posizionare 'utensile sul bullone/dado e premere il gril-
letto.

Assistenza e manutenzione

Sicurezza di assistenza e manutenzione

Tenere sempre il controller spento e smontare le batterie ri-
movibili durante la manutenzione in modo da evitare un avvio
imprevisto.

Per la manutenzione, rivolgersi solo a personale qualificato.

Istruzioni per la pulizia

Pulire le parti con un panno umido. Utilizzare solo acqua e
non detergenti contenenti solventi.

Contattare un tecnico dell'assistenza Desoutter per ottenere
consigli sulla pulizia in base alle indicazioni attuali e per lo-
strumento specifico.

Avvisi generali di sicurezza per I'utilizzo di
utensili elettrici

A ATTENZIONE Leggere tutte le specifiche, illustra-
zioni, istruzioni e avvertenze di sicurezza fornite con
il presente utensile elettrico.

La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di
seguito puo provocare elettrocuzione, incendi e/o lesioni
gravi.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consultazioni
future.

Il termine "utensile elettrico” indicato nelle avvertenze si rife-
risce a utensili elettrici alimentati dalla rete elettrica (via ca-
vo0) 0 a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

* Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le
aree poco illuminate o disordinate favoriscono gli inci-
denti.

e Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere a rischio
di esplosione (es. in presenza di liquidi infiammabili,
gas o polvere).Gli utensili elettrici generano scintille che
possono incendiare la polvere o i fumi.
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Tenere lontani i bambini e i passanti durante 1'utilizzo
di utensili elettrici.Le distrazioni possono creare inciden-
ti.

Sicurezza elettrica

Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere
alle prese.Non modificare in alcun modo le spine.Non
utilizzare adattatori con utensili elettrici con massa
(con messa a terra).Le spine non modificate e corrispon-
denti alle prese riducono il rischio di elettrocuzione.

Evitare il contatto fra corpo e superfici collegate a
massa o con messa a terra, come tubi, radiatori, for-
nelli e frigoriferi.ll contatto fra corpo e massa o messa a
terra aumenta il rischio di elettrocuzione.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o ac-
qua.L'ingresso di acqua negli utensili elettrici aumenta i
rischi di elettrocuzione.

Non usare il cavo in modo improprio.Non utilizzare
mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare gli
utensili elettrici.Tenere il cavo a distanza da fonti di
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.I cavi
danneggiati o impigliati aumentano il rischio di elettrocu-
zione.

In caso di utilizzo di utensili elettrici all'aperto, servir-
si di prolunghe adatte all'uso esterno.L'uso di cavi
adatti all'uso esterno riduce il rischio di elettrocuzione.

In caso di utilizzo di utensili elettrico in un luoghi
umidi, servirsi di un'alimentazione protetta da dispo-
sitivi a corrente residua (RCD).L'uso di RDC riduce il
rischio di elettrocuzione.

Sicurezza personale

Prestare attenzione, agire con cautela e seguire il buon
senso durante 1'utilizzo di utensili elettrici.Non utiliz-
zare utensili elettrici se si & stanchi o sotto 1'effetto di
droghe, alcol o farmaci.Un momento di disattenzione
durante I'utilizzo di utensili elettrici pud causare gravi le-
sioni fisiche.

Utilizzare dispositivi di protezione personale.Indossa-
re sempre occhiali protettivi.l dispositivi di protezione,
come ad esempio maschere antipolvere, scarpe antinfor-
tunistiche antiscivolo, elmetti protettivi o cuffie protetti-
ve, se utilizzati nelle condizioni opportune, riducono il ri-
schio di lesioni personali.

Evitare I'accensione involontaria.Verificare che 1'in-
terruttore sia in posizione OFF prima del collegamen-
to all'alimentazione e/o alle batterie, durante il tra-
sporto o il sollevamento dell'utensile.Il trasporto degli
utensili elettrici con le dita sull'interruttore o il collega-
mento all'alimentazione di utensili elettrici con l'interrut-
tore in posizione ON aumenta il rischio di incidenti.

Rimuovere le chiavi di regolazione o le chiavi inglesi
prima di accendere I'utensile elettrico.Una chiave o
una chiave inglese rimasta collegata a una parte rotante
dell'utensile elettrico puo causare lesioni personali.

Non esagerare nell'azione.Mantenere sempre il giusto
equilibrio e bilanciamento.Cio offre un migliore con-
trollo dell'utensile elettrico anche nelle situazioni impre-
viste.

Vestirsi correttamente.Non indossare abiti larghi o
gioielli.Tenere capelli e indumenti a distanza dalle
parti in movimento.Gli abiti larghi, 1 gioielli o i capelli
lunghi potrebbero restare impigliati nelle parti in movi-
mento.

Se vengono forniti dispositivi per il collegamento degli
impianti di estrazione e raccolta delle polveri, verifica-
re che tali dispositivi vengano collegati e utilizzati cor-
rettamente.La raccolta delle polveri puo ridurre i rischi
legati alla polvere.

La familiarita mutuata attraverso 1'uso frequente de-
gli strumenti potrebbe spingere a tralasciare i principi
di sicurezza. Un'azione negligente puo causare gravi le-
sioni in una frazione di secondo.

Impugnare I'utensile elettrico sulle superfici isolate
durante le operazioni in cui I'accessorio di fissaggio
potrebbe entrare in contatto con cavi nascosti o con il
proprio cavo. Gli accessori di fissaggio contenenti un fi-
lo sotto tensione potrebbero trasferire tale tensione alle
superfici esposte dell'utensile e conferire all'utente una
scossa elettrica.

Uso e cura degli utensili elettrici

Non forzare I'utensile elettrico.Usare il corretto stru-
mento elettrico per le singole applicazioni.Usando un
utensile elettrico adeguato, sara possibile completare il la-
voro in modo piu efficace e sicuro usandolo alla velocita
per cui ¢ stato progettato.

Non utilizzare un utensile elettrico che non ¢ possibile
accendere o spegnere agendo sull'interruttore princi-
pale.Uno strumento elettrico non controllabile attraverso
l'interruttore principale ¢ pericoloso e deve essere ripara-
to.

Scollegare 1'utensile elettrico dalla presa di corrente e/
o dalla batteria (se rimovibile) prima di effettuare re-
golazioni, cambiare gli accessori o conservare 1'utensi-
le.Queste misure di sicurezza preventive riducono il ri-
schio di avvio accidentale dell'utensile.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla
portata dei bambini e non consentire alle persone pri-
ve di esperienza con l'utensile elettrico o con queste
istruzioni di azionare tale dispositivo.Gli utensili elet-
trici possono diventare oggetti pericolosi nelle mani degli
utenti inesperti.

Manutenzione degli utensili elettrici e degli accesso-
ri.Controllare I'eventuale disallineamento o inceppa-
mento delle parti in movimento, la rottura dei compo-
nenti e qualsiasi altra condizione che potrebbe influire
sul funzionamento dell'utensile elettrico.’Far riparare
un utensile elettrico danneggiato prima dell'uso.Molti
incidenti vengono causati dalla scarsa manutenzione degli
utensili elettrici.

Tenere gli strumenti da taglio ben affilati e puliti.Gli
utensili da taglio ben affilati e sottoposti a una corretta
manutenzione si incepperanno meno frequentemente e sa-
ranno piu semplici da maneggiare.

Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte de-
gli utensili e via dicendo in conformita alle presenti
istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e

387160

6159991140 / v.03



Safety Information

dell'intervento da eseguire.Adoperando l'utensile elettri-
co in operazioni diverse da quelle previste potrebbe veri-
ficarsi una situazione pericolosa.

* Mantenere le impugnature e le superfici di presa ben
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le impugnature
e le superfici di presa scivolose non consentono una ge-
stione e un controllo in sicurezza dello strumento nelle si-
tuazioni impreviste.

Uso e cura dello strumento a batteria

* Eseguire ricariche solo usando il caricabatterie indica-
to dal produttore. Un caricabatterie adatto a un dato tipo
di batteria puo causare incendi se utilizzato con un'altra
batteria.

« Utilizzare gli utensili elettrici solo con batterie apposi-
tamente progettate.L'uso di qualsiasi altro tipo di batte-
ria puo causare lesioni e incendi.

* Quando la batteria non ¢ in uso, tenerla a distanza da
oggetti metallici come graffette, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici che potrebbero pro-
vocare un cortocircuito fra i terminali. Cortocircuitan-
do i terminali della batteria potrebbero verificarsi ustioni
o incendi.

* In alcune condizioni potrebbe fuoriuscire liquido dalla
batteria. Evitare ogni contatto con questo liquido.In
caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua.ln
caso di contatto del liquido con gli occhi, consultare
un medico. Il liquido espulso dalla batteria pud causare
irritazioni o ustioni.

* Non utilizzare batterie o utensili danneggiati o modifi-
cati. Le batterie danneggiate o modificate possono offrire
un comportamento imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o lesioni.

* Non esporre la batteria o 1'utensile a fiamme vive o
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a una
temperatura superiore a 130 °C potrebbe causare esplo-
sioni.

* Rispettare tutte le istruzioni di ricarica e non caricare
la batteria o 1'utensile fuori dall'intervallo di tempera-
tura specificato nelle istruzioni.Una ricarica impropria o
a temperature fuori dall'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

Assistenza

* Far riparare l'utensile elettrico a un tecnico qualifica-
to utilizzando solo parti di ricambio identiche a quelle
sostituite.In questo modo ¢ possibile garantire la sicurez-
za dell'utensile elettrico.

* Non utilizzare le batterie danneggiate.Gli interventi di
assistenza alla batteria devono essere eseguiti solo dal
produttore o da centri assistenza autorizzati.

Segni e adesivi

I1 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Desoutter offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

s011050

Visita: www.desouttertools.com.

Informazioni sui ricambi

Gli esplosi ¢ le liste dei ricambi sono disponibili in Service
Link all'indirizzo www.desouttertools.com.

Informazioni sui manuali di installazione

Le istruzioni operative dettagliate, i manuali di installazione e
aggiornamento sono disponibili all'indirizzo
www.desouttertools.com.

Paese di origine

France

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative di sicurezza descrivono i prodotti chi-
mici commercializzati da Desoutter.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito Web
Desoutterwww.desouttertools.com.

Conformita normativa

Tutte le dichiarazioni di conformita sono dispo-
nibili all'indirizzo www.desouttertools.com.

Garanzia

Le clausole di garanzia sono disponibili all'indi-
rizzo www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in

particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Si raccomanda di utiliz-
zare solo arti di ricambio originali. Un eventuale danneggia-
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mento o difetto di funzionamento causato dall'utilizzo di parti
di ricambio non originali o da una manutenzione o un'assi-
stenza impropria non sono coperti dalla garanzia o dalla re-
sponsabilita del prodotto. L'uso di parti di ricambio non origi-
nali puo ulteriormente compromettere o annullare la confor-
mita del prodotto alle normative.

Technische gegevens
Spanning (V)

36V ===

Uitgangsaandrijving: Zie tabel 1 - (1)
Type uitgangshouder: Zie tabel 1 - (2)
Koppelbereik: Zie tabel 1 - (3)
Nominale snelheid: Zie tabel 1 - (4)
Gewicht: Zie tabel 1 - (5)
Stroomverbruik Zie tabel 1 - (6)
Afmetingen: Zie tabel 2.

Opslag- en gebruiksomstandigheden

Opslagtemperatuur -20°C tot +70°C (-4°F tot
+158°F)

Bedrijfstemperatuur 0°C tot 45°C (32°F tot 113°F)

Luchtvochtigheid in opslag ~ 0-95 % RH (niet-condense-
rend)

Luchtvochtigheid in bedrijf ~ 0-90 % RH (niet-condense-
rend)

Hoogte tot 2000 m (6562 voet)

Te gebruiken in omgevingen
met vervuilingsgraad 2

Alleen binnen gebruiken

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

+ verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

+ verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

+ verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

+ wisseling van bediener

+ andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

« waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

+ uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU) en dienen te
worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist
containersymbool en één zwarte streep eronder
bevatten onderdelen die moeten worden behan-
deld volgens de WEEE-richtlijn/-regelgeving.

B et volledige product, of de WEEE-onderdelen,
kunnen voor behandeling naar uw “Customer
Center” worden gestuurd.

Verklarmg geluid & trilling

Geluidsdrukniveau 83.2 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN62841.

* Geluidsdrukniveau 94.2 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN62841.

* Totale trillingswaarde 5.75 m/s*, onzekerheid £1.5 m/s?,
in overeenstemming met EN62841.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door middel van la-
boratoriumtests volgens de opgegeven normen en zijn ge-
schikt voor vergelijking met de aangegeven waarden van an-
dere gereedschappen die volgens dezelfde normen zijn getest.
Het trillingsemissieniveau kan worden gebruikt voor een
voorlopige evaluatie van de blootstelling. Deze aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik in risicobeoordelin-
gen. Waardes op individuele werkplekken kunnen hoger zijn.
De werkelijke blootstellingswaarden en het risico van schade
die een individuele gebruiker ondervindt zijn uniek en hangen
af van de manier waarop de gebruiker werkt, van het werk-
stuk en van het ontwerp van het werkstation, alsook van de
blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Ets Georges Renault, zijn niet aansprakelijk voor de ge-
volgen van het gebruik van de weergegeven waarden, in
plaats van waarden die passen bij de werkelijke blootstelling,
zoals bepaald via een afzonderlijke risicobeoordeling, en in
een werksituatie waarover wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
vervolgens "Wetgeving'.
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Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
tockomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de machine-
bouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en trillings-
uitstoot voor de gehele machine staan in het instructie-
handboek voor de machine.

Regionale vereisten
A WAARSCHUWING Regionale vereisten

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-

formatie naar https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetge-
ving inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het volle-
dige product is ver onder de geldende drempel. Volg de loka-
le voorschriften bij het verwijderen van lood aan het einde
van de levensduur van het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-
leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen Ander gebruik is niet toegestaan. Uitsluitend
voor professioneel gebruik.

Gebruik alleen de volgende Desoutter-batterijen

Batterij 36 V 2,5 Ah, onderdeelnummer 6158132670 Batterij-
en moeten uitsluitend worden opgeladen met de Desoutter-
batterijlader (6158132700).

Zie voor de volledige instructies de veiligheidsinstructies van
de batterijlader (6159925310) en de productinstructies die be-
schikbaar zijn in meerdere talen op www.desouttertools.com.

Productspecifieke instructies

Productbeschrijving

Zie schema 2.

Uitgangsaandrijving
Meldings-leds
Trekker
Batterijvoetafdruk
Communicatiemodule
Programmeerknop
Omkeerknop
Programmeerknop

O 0 9 N L b W N =

Display

Inbegrepen accessoires

Zie schema schema 5.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie
Laat installatie uitsluitend uitvoeren door bevoegd personeel.

Hang het gereedschap stevig op, bijvoorbeeld aan een stabili-
sator. Blijf met handen, lang haar en losse kleding van de
draaiende dop verwijderd.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

* Draag geen handschoenen, wegens risico op verstrik-
king.
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* Let op de reactiekracht die zal optreden wanneer het
gereedschap wordt gebruikt. Zorg altijd voor voldoen-
de steun voor de handgreep van het gereedschap, in te-
genovergestelde richting van de spilrotatie, om het effect
te reduceren van plotselinge torsiereactic gedurende het
laatste aandraaien en het aanvankelijke losdraaien.

* Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding
nooit in uw handen.

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk
in staat zijn om met de omvang, het gewicht en de
kracht van dit apparaat om te kunnen gaan.

* Gebruik indien mogelijk een hanger om een reactie-
koppel te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt
het gebruik van handgrepen aan de zijkant aanbevo-
len voor gereedschap met rechte- en pistoolhandgre-
pen; reactiestangen zijn aanbevolen voor gebogen
moeraanzetters. Het is aanbevolen een koppelreactie bo-
ven 4 Nm te absorberen voor rechte gereedschappen, bo-
ven 10 Nm voor gereedschappen met pistoolhandgreep en
boven 60 Nm voor gebogen moeraanzetters.

* Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag kop-
pel kunnen ernstig letsel veroorzaken. Controleer mon-
tages die een bepaald koppel eisen met een koppelmeter.
Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren niet op
potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden. Bevestigings-
middelen met een te hoog of te laag koppel kunnen bre-
ken of losraken. Losgeraakte montages kunnen wegschie-
ten.

* Gebruik uitsluitend elektrische of luchtsleutels die in
goede staat verkeren. Gebruik geen handsleutels.

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, er-
vaart de bediener mogelijk een onprettig gevoel in de
handen, armen, schouders, nek of andere lichaamsde-
len. Wissel tussen geschikte houdingen gedurende de
werkdag, zorg dat u stevig staat, vermijd vreemde hou-
dingen en zorg dat u in balans blijft.

* Repeterende bewegingen, een slechte houding en
blootstelling aan trillingen kunnen schade aan handen
en armen toebrengen. Indien u gevoelloosheid, tintelin-
gen of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen en contact met een arts
op te nemen.

* Wees voorzichtig bij het werken in kleine ruimtes.
Zorg dat uw handen niet bekneld raken tussen het gereed-
schap en het project waaraan u werkt.

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoor-
beschadiging. Gebruik oorbeschermers die worden aan-
geraden door uw werkgever of in de reglementen voor
welzijn en veiligheid op de werkvloer.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd en kan in contact komen met elektrische
stroombronnen.

Gereedschap met een koppeling: Gebruik het product nooit
voordat u hebt gecontroleerd of de koppeling ontkoppelt.
Controleer meteen na het afstellen van de koppeling of het ge-
reedschap correct werkt.

Gereedschap dat wordt gebruikt met een reactiestang:
Plaats uw hand nooit op of dicht tegen de reactiestang tijdens
het gebruik van het gereedschap. Controleer de draairichting
van de as alvorens het gereedschap in te schakelen. Als de re-
actiekracht in een onverwachte richting moet worden opge-
vangen kan dit leiden tot bekneld raken van de handen.

A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

N

/.
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Controleer de draairichting van het gereedschap voordat
u het gereedschap inschakelt! Inschakeling in een onver-
wachte draairichting kan schade aan eigendommen en li-
chamelijk letsel veroorzaken. Bewegende delen kunnen
pletten en snijden.

» Controleer of de draairichting van het gereedschap
correct is voordat u het gereedschap inschakelt.

» Houd uw handen en vingers uit de buurt van bewe-
gende onderdelen.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Zorg dat het juiste parameterbestand wordt gebruikt. Een
onjuist parameterbestand kan tot een te hoog koppel lei-
den, met lichamelijk letsel als gevolg.

» Vergelijk het maximale koppel aangegeven in de
controller met het maximale koppel aangegeven in
de technische gegevens van het gereedschap. Deze
horen hetzelfde te zijn.

Opstellen

De batterij plaatsen

Zie schema 3.

1. Plaats de batterij aan de voor- of achterkant van het ge-
reedschap totdat u een duidelijke klik hoort.
Er is geen AAN/UIT-schakelaar, het gereedschap is
klaar voor gebruik zodra de batterij is geplaatst.
Wanneer het gereedschap is ingeschakeld, knipperen de
gereedschaps-leds.

KENNISGEVING Gebruiksaanbevelingen voor batterij-
en
Zorg voor een lange levensduur van de batterij.

» Koppel de batterij af wanneer het gereedschap niet
wordt gebruikt.

Laat de batterij niet op de oplader wanneer de
stroomtoevoer van de oplader is uitgeschakeld.

2. Om de batterij te verwijderen, drukt u op de knop op de
batterij en duwt u de batterij eruit.

Bediening

Het gereedschap starten

1. Bevestig een geschikte dop op het gereedschap.
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2. Selecteer een geschikte Pset.
Zie voor het instellen van het gereedschap de EA-
BALRT productinstructies (PI) 6159991150 die be-
schikbaar zijn op www.desouttertools.com.

3. Houd het gereedschap vast aan de handgreep en plaats
het op het aan te draaien bevestigingsmiddel.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Omdat de reactiekracht evenredig toeneemt met het
aandraaimoment, bestaat het risico dat de gebruiker
ernstig lichamelijk letsel oploopt als gevolg van on-
verwacht gedrag van het gereedschap.

» Zorg dat het gereedschap in perfecte werkende
staat is en dat het systeem juist is geprogram-
meerd.

4. Druk op de trekker om het gereedschap te starten.

Draairichting omkeren

Zie schema 2.

1. Druk op omkeerknop 7.
2. De rode en groene led knipperen afwisselend.

3. Plaats het gereedschap op het bevestigingsmiddel en
druk op de trekker.

Service en onderhoud

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

Zorg dat de controller altijd is uitgeschakeld en dat uitneem-
bare batterijen zijn verwijderd om onverwacht starten te voor-
komen.

Laat onderhoud uitsluitend uitvoeren door bevoegd personeel.

Reinigingsinstructies
Reinig onderdelen met een vochtige doek. Gebruik alleen wa-
ter, er mogen geen oplosmiddelen worden gebruikt.

Neem contact op met de onderhoudstechnicus van Desoutter
voor reinigingsadvies volgens de huidige aanbevelingen en
voor uw specificke gereedschap.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-

wingen, instructies, illustraties en specificaties die met
dit gereedschap worden meegeleverd.

Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel leiden.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekom-
stige naslag.

De term ‘elektrisch gereedschap’ in de waarschuwingen ver-
wijst naar uw gereedschap op netstroom (snoer) of gereed-
schap op batterij (snoerloos).

Veiligheid op de werkplek

e Zorg dat uw werkplek schoon en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plekken zorgen voor ongelukken.

* Gebruik elektrisch gereedschap niet in explosiege-
vaarlijke atmosferen, zoals bij aanwezigheid van ont-
vlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereed-
schap produceert vonken die het stof of de dampen kun-
nen ontsteken.

¢ Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
elektrisch gereedschap wordt gebruikt. Afleidingen
kunnen ertoe leiden dat u de controle verliest.

Elektrische veiligheid

» Stekkers van elektrisch gereedschap moeten overeen-
komen met het stopcontact. Pas de stekker nooit aan
op welke wijze dan ook. Gebruik geen adapterstek-
kers bij geaard elektrisch gereedschap. Ongewijzigde
stekkers en overeenkomstige stopcontacten verminderen
het risico op elektrische schokken.

* Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken
zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten.
Er is een verhoogd risico op elektrische schokken als uw
lichaam geaard is.

» Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water in elektrisch gereedschap
vergroot het risico op elektrische schokken.

* Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het gereedschap te dragen, trekken of afkoppelen.
Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende delen. Beschadigde of verstrikte
snoeren vergroten het risico op elektrische schokken.

* Gebruik bij buitengebruik van elektrisch gereedschap
een verlengsnoer geschikt voor buitengebruik. Het ge-
bruik van een snoer geschikt voor buitengebruik vermin-
dert het risico op elektrische schokken.

» Als gebruik van elektrisch gereedschap op een vochti-
ge locatie niet te vermijden is, gebruik dan een mid-
dels een aardlekschakelaar beveiligde stroomtoevoer.
Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het ri-
sico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

» Blijf waakzaam, let op wat u doet en gebruik gezond
verstand bij het gebruik van elektrisch gereedschap.
Gebruik elektrisch gereedschap niet als u moe of on-
der de invloed van alcohol, drugs of medicijnen bent.
Een moment van onoplettendheid bij gebruik van elek-
trisch gereedschap kan tot ernstig persoonlijk letsel lei-
den.

* Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Passende beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislip-
zool, helm of gehoorbescherming verminderen het risico
op persoonlijk letsel.

* Voorkom onbedoeld starten. Zorg dat de schakelaar
in de uitstand staat voordat u het gereedschap oppakt,
draagt of aansluit op een stroombron of batterij. Het
dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het aansluiten van gereedschap waarvan de
schakelaar is ingeschakeld, zorgt voor ongelukken.

* Verwijder stelsleutels voordat u het elektrisch gereed-
schap inschakelt. Een sleutel die nog aan een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap zit, kan tot per-
soonlijk letsel leiden.
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Reik niet buiten uw macht. Zorgt dat u altijd goed
staat en in balans bent. Dit geeft u een betere controle
over het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

Draag passende kleding. Draag geen losse kleding of
sieraden. Houd uw haar en kleding weg van bewegen-
de delen. Losse kleding, sieraden en lang haar kunnen
verstrikt raken in bewegende delen.

Indien voorzieningen aanwezig zijn voor het aanslui-
ten van stofafvoer en -opvang, zorg dan dat deze zijn
aangesloten en juist worden gebruikt. Het gebruik van
een stofopvang kan stofgerelateerde gevaren verminde-
ren.

Laat uw bekendheid met het gereedschap door fre-
quent gebruik ervan niet ertoe leiden dat u zelfge-
noegzaam wordt en de beginselen van gereedschaps-
veiligheid negeert. Een onachtzame actie kan ernstig let-
sel veroorzaken in een fractie van een seconde.

Houd het gereedschap vast aan de geisoleerde hand-
grepen bij het uitvoeren van werkzaamheden, aange-
zien de moer in contact kan komen met een verbor-
gen, bekrachtigde elektriciteitsdraad of het snoer van
de machine zelf. Contact met een bekrachtigde elektrici-
teitsdraad kan blootliggende metalen onderdelen van het
apparaat onder stroom zetten en stroomschokken veroor-
zaken.

Gebruik van en zorg voor het elektrische gereedschap

Forceer het gereedschap niet. Gebruik het juiste ge-
reedschap voor uw toepassing. Het juiste gereedschap
voert de taak beter en veiliger uit met de snelheid waar-
voor het is ontworpen.

Gebruik het gereedschap niet als de schakelaar het
niet in- en uitschakelt. Elektrisch gereedschap dat niet
kan worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Koppel de stekker af van de stroombron en/of verwij-
der de batterij van het gereedschap, als deze verwij-
derbaar is, voordat u aanpassingen doet, accessoires
wisselt of elektrisch gereedschap opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risi-
co op het onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

Berg ongebruikt elektrisch gereedschap op buiten be-
reik van kinderen en laat personen die onbekend zijn
met het gereedschap of deze instructies het gereed-
schap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaar-
lijk in de handen van ongeoefende gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap en accessoires.
Controleer op een onjuiste uitlijning of vastlopen van
bewegende delen, kapotte onderdelen en andere om-
standigheden die de werking van het elektrisch ge-
reedschap kunnen beinvloeden. Als het elektrisch ge-
reedschap beschadigd is, laat het dan repareren voor-
dat u het gebruikt. Vele ongelukken worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onder-
houden snijgereedschap met scherpe snijranden lopen
minder snel vast en zijn eenvoudiger te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires, bits,
enz. volgens deze instructies en houd daarbij rekening
met de werkomstandigheden en het uit te voeren

werk. Gebruik van het elektrisch gereedschap voor ande-
re dan de beoogde doeleinden kan tot gevaarlijke situaties
leiden.

Houd handgrepen en gripoppervlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en gripopper-
vlakken zorgen niet voor een veilige hantering en contro-
le van het gereedschap in onverwachte omstandigheden.

Gebruik van en zorg voor de batterij

Laad de batterij alleen op met de door de fabrikant
aangegeven oplader. Een oplader geschikt voor een be-
paald type batterij kan een risico op brand opleveren wan-
neer deze bij een andere batterij wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met speciaal
daarvoor bestemde batterijen. Het gebruik van andere
batterijen kan een risico op letsel en brand opleveren.

Wanneer een batterij niet wordt gebruikt, houd deze
dan uit de buurt van metalen voorwerpen zoals paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die een verbinding tussen
de polen kunnen maken. Het kortsluiten van de batterij-
polen kan brandwonden of brand veroorzaken.

Bij onjuist gebruik kan vloeistof uit de batterij wor-
den gestoten; vermijd contact daarmee. Bij onbedoeld
contact spoelen met water. Bij contact van de vloeistof
met de ogen medische hulp inschakelen. Vloeistof die
uit de batterij wordt gestoten kan irritatie en brandwon-
den veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde batterijen of
gereedschap. Beschadigde of gewijzigde batterijen kun-
nen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat tot brand, ont-
ploffing of risico op letsel kan leiden.

Stel een batterij of gereedschap niet bloot aan vuur of
extreme temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempe-
raturen hoger dan 130 °C kan een ontploffing veroorza-
ken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de batterij of het
gereedschap niet op buiten het in de instructies aange-
geven temperatuurbereik. Het onjuist of bij temperatu-
ren buiten het aangegeven bereik opladen kan de batterij
beschadigen en het risico op brand vergroten.

Onderhoud

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerde reparateur met uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Dit zorgt ervoor dat de
veiligheid van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde batterijen.
Onderhoud van batterijen dient uitsluitend door de fabri-
kant of erkende dienstverleners te worden uitgevoerd.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.
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Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Desout-
ter.

s011050

Ga naar: www.desouttertools.com.

Informatie over reserveonderdelen

Detailoverzichten en lijsten met reserveonderdelen zijn be-
schikbaar in Service Link op www.desouttertools.com.

Informatie over installatiehandleidingen

Gedetailleerde gebruiksinstructies en installatie- en upgrade-
handleidingen zijn beschikbaar op www.desouttertools.com.

Land van oorsprong

France

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten die worden verkocht door Desoutter.

Raadpleeg de website van Desoutter voor meer informatie
www.desouttertools.com.

Naleving van regelgeving
Alle conformiteitsverklaringen zijn beschikbaar
op www.desouttertools.com.

Garantie

Garantiebepalingen zijn beschikbaar op
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het ko-
pi€ren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Het gebruik van uitsluitend
originele reserveonderdelen wordt aanbevolen. Schade of de-
fecten als gevolg van het gebruik van niet-originele reserve-

onderdelen of onjuist onderhoud of onjuiste service vallen
niet onder de garantie of productaansprakelijkheid. Het ge-
bruik van niet-originele reserveonderdelen kan voorts de nale-
ving van regelgeving beinvloeden of teniet doen.

Tekniske data
Spaending (V)

36 V===

Udgangsdrev Se Tabel 1 - (1)
Udgangsholdertype Se Tabel 1 - (2)
Momentinterval: Se Tabel 1 - (3)
Normeret hastighed: Se Tabel 1 - (4)
Vegt: Se Tabel 1 - (5)
Stremforbrug: Se Tabel 1 - (6)

Dimensioner: Se Tabel 2.

Opbevarings- og anvendelsesforhold

Opbevaringstemperatur -20 °C til +70 °C - (-4 °F til

+158 °F)

Driftstemperatur 0°Ctil45°C-(32°Ftil 113
OF)

Opbevaringsfugtighed 0-95 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)

Driftsfugtighed 0-90 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)

I hejder op til 2000 m (6562 ft)

Anvendelig i forureningsgrad
2-miljo
Kun til indenders brug

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspeendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med gaeldende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver haendelse, der kan
indvirke pa tilspeendingsresultatet. Eksempler pa sadanne
handelser omfatter, men er ikke begraenset til:

* forste montering af vaerktejssystemet

 udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, verktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

+ a@ndring af luft- eller elforbindelser

 andring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operater

« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spandingsprocessen

Kontrollen skal:
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* sikre, at samlingsforholdene ikke har @&ndret sig som fol-
ge af haendelser,

» foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

+ finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget af-
faldsbeholder pé hjul og en sort sort streg under,
indeholder dele, der skal handteres i over-
ensstemmelse med WEEE-direktivet/forordnin-
B 2cv Hele produktet eller WEEE-delene kan sen-
des til det lokale “Kundecenter” til behandling.

Stoj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveau 83.2 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i
overensstemmelse med EN62841.

» Lydeffektniveau 94.2 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med EN62841.

 Vibrationens totalverdi 5.75 m/s?, usikkerhed +1.5 m/s?, i
overensstemmelse med EN62841.

Disse erklerede verdier blev indhentet efter test af laboraty-
pen i overensstemmelse med de angivne standarder og er eg-
net til sammenligning med de erklerede veerdier for andre
varktejer testet i overensstemmelse med samme standarder.
Vibrationsemissionsniveauet kan bruges til et forelobigt skan
af eksponering. Sadanne erklerede verdier er ikke tilstreekke-
lige til brug i risikovurderinger, og vaerdier malt pa de enkelte
arbejdspladser kan vere hgjere. De faktiske eksponeringsvaer-
dier og risici for skade, som opleves af den enkelte bruger er
unikke og athanger af, hvordan brugeren arbejder, arbejds-
emnet og arbejdspladsens udlagning, sé vel som af ekspone-
ringstiden og brugerens fysiske tilstand.

Vi, Ets Georges Renault, hefter ikke for folgerne af at bruge
de erklerede verdier i stedet for veerdier, der afspejler den
faktiske udsettelse i en individuel risikovurdering som fore-
tages i en arbejdspladssituation som vi ikke er herre over.

Dette verktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres pa passende vis. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge 'Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge fremtidi-
ge skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL Regionale krav

Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskaeden. Oplysningskravet gaelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med gaelden-
de lovgivning om stofbegreensning og baseret pa legitime
undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker
og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og koncentra-
tionen af blymetal i det komplette produkt ligger langt under
den geldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedre-
rende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets leve-
tid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-

ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinvarktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé vark-

tojet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

» Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skérne befaestelseselementer i tree, metal eller plast. Ingen an-
den anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
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Brug kun felgende Desoutter-batteripakker.

Batteripakke 36 V 2.5 Ah, komponentnummer 6158132670
Batteripakkerne ma kun oplades med batterioplader
(6158132700) fra Desoutter.

Fyldestgerende anvisninger kan findes i batteriopladerens sik-
kerhedsinstruktioner (6159925310) og produktinstruktioner,
der er tilgeengelige pa flere sprog pa www.desouttertools.com.

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse

Se skema 2.

Udgangsdrev
Rapportlamper

Udleser

Batteriets fodaftryk
Kommunikationsmodul
Programmeringsknap
Returknap
Programmeringsknap

O 0 3 N L A~ W N —

Display

Inkluderet tilbehor

Se Skema schema 5.

Generel installationssikkerhed
Lad kun kvalificeret personale udfere installation.

Hang varktojet sikkert op, f.eks. fra en balancer. Nar der
anvendes et oph@ngsag, skal det kontrolleres, at dette er i god
stand og korrekt fastgjort.

Generel betjeningssikkerhed

* Pa grund af fare for indvikling ma der ikke bzeres
handsker.

* Ver forberedt pa reaktionskraften, som forekommer,
nar veerktejet er i brug. Serg altid for, at verktojets
handtag er sikret godt i den modsatte retning af spindlens
omdrejningsretning for at reducere effekten af pludselig
momentreaktion under den sidste stramning eller forste
losning.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivfor-
leengelsen.

* Brugere og reparationspersonale skal veere fysisk i
stand til at handtere det elektriske vaerktej med hen-
syn til omfang, vaegt og kraft.

* Hvor muligt bruges en stottearm til at absorbere re-
aktionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales
det at bruge sidehandtag til veerktej med lige hus og
til veerktej med pistolgreb. Reaktionssteenger anbefa-
les til vinkelskralder. Det anbefales at bruge et middel
til at absorbere reaktionsmomentet over 4 Nm (3 Ibf.ft) til
verktejer med lige huse, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) til veerk-
tajer med pistolgreb og over 60 Nm (44 1bf.ft) til vinkels-
kraldere.

* Over- eller underspaendte fastgerelseselementer kan
fore til alvorlig personskade. Samlinger, der skal til-
spandes med et sarligt moment, skal kontrolleres ved
hjeelp af en momentmaler. Sékaldte “klik” momentnegler
ma ikke anvendes til at kontrollere for potentielt farlige,
overspandte tilstande. Over- eller underspandte fastgo-
relseselementer kan gé i stykker, losne sig eller ga fra
hinanden. Lesgjorte dele kan udgere projektiler.

* Brug kun elektriske eller slagtopnegler, som er i god
stand. Undlad at bruge manuelle topnegler.

* Nar der anvendes elektrisk vaerktej, vil brugeren mu-
ligvis fole ubehag i haender, arme, skuldre, nakke eller
andre dele af kroppen. Skift mellem passende arbejds-
stillinger i lobet af arbejdsdagen, hav altid et godt fodfze-
ste og undga unaturlige arbejdsstillinger eller arbejdsstil-
linger, hvor du er ude af balance.

* Gentagne arbejdsbevaegelser, forkerte stillinger og
udseettelse for vibrationer kan veere skadeligt for
hzender og arme. Hvis der opstar felelsesloshed, snurren
eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere
med at bruge verktejet med det samme og sege laege-
hjzlp.

» Udyvis agtpagivenhed ved betjening pa trange steder.
Pas pa, at henderne ikke knuses mellem varktejet og em-
net.

* Hoje stojniveauer kan forirsage permanent heretab.
Der skal altid bruges herevarn, som anbefalet af din ar-
bejdsgiver eller i geldende arbejdsmiljobestemmelser.

* Seorg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

« Udyvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var opmark-
som pa mulige faremomenter, der kan opsta som folge af
arbejdets udferelse. Dette verktoj er ikke isoleret, og kan
komme i kontakt med elektriske strombkilder.

Varktej med kobling: Brug aldrig produktet uden at sikre,
at koblingen slipper. Umiddelbart efter justering af koblingen
skal du tjekke, at vaerktejet fungerer korrekt

Varktej, der bruges sammen med en momentreaktions-
stang: Lag aldrig handen pa eller hold den i nerheden af mo-
mentreaktionsstangen nar verktejet er i brug. Vaer opmaerk-
som pd spindelens omlebsretning inden aktivering af vaerkte-
jet, da reaktionskraften kan virke i en uventet retning og sale-
des skabe risiko for kvestelser.

A ADVARSEL Faremoment: Knusning

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Kontrollér verktejets rotationsretning for start! Start i en
uventet rotationsretning kan forarsage lesioner eller be-
skadigelse af ejendom. Bevagelige dele kan knuse og
skeere.

» Seorg for, at verktejets rotationsretning er korrekt, for
varktojet startes.

» Hold hander og fingre vak fra bevagelige dele.
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/\ ADVARSEL Risiko for skader

Serg for at bruge den rigtige parameterfil. En forkert pa-
rameterfil kan fore til for hejt moment, hvilket resulterer
i fysiske skader.

» Sammenlign det maksimale drejningsmoment, som
er vist i kontrolenheden, med det maksimale drej-
ningsmoment, der er opfert i veerktejets tekniske da-
ta. De skal vare ens.

Opseetning

Iseetning af batteripakken

Se schema 3.

1. Indset batteripakken i for- eller bagsiden af verktojet,
indtil der tydeligt heres en kliklyd.
Der er ingen TAND/SLUK-knap: Vearktejet er klar til
brug, sé snart der er monteret en batteripakke.
Nar varktajet er teendt, blinker varktojets LED'er.

BEMARK Brugsanbefalinger for batteripakker
Opna en leengere batterilevetid.

» Tag batteripakken ud, néar vaerktejet ikke er i brug.

Placer ikke batteriet pa opladeren, nar opladeren er
slukket.

2. Fjern batteriet ved at trykke pa knappen pa batteriet, og
skub batteriet ud.

Betjening
Start af veerktajet

Fastgor den relevante top pa varktejet.

2. Vealg passende Pset.
Laes om opsatning af verktejet i produktvejledningen
til EABALRT 6159991150, som findes pa
www.desouttertools.com.

3. Hold verktejet i handtaget, og anvend det pa det fastge-
relsesemne, som skal tilspaendes.

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Efterhdnden som reaktionskraften stiger i propor-
tion med tilspendingsmomentet, er der en risiko for
alvorlig legemsskade pé betjeneren som resultat af
at vaerktojet opforer sig uventet.

» Sorg for at veerktejet er i perfekt stand, og at
systemet er korrekt programmeret.

4.  Tryk pa aftreekkeren for at starte verktojet.

Skift af rotationsretning
Se Skema 2.

1. Tryk pa knappen 7 for at vende rotationen.
Rede og grenne LED er blinker skiftevis.

3. Anbring vaerktejet pa fastgerelsesemnet, og tryk pa
aftraekkeren.

Reparation og vedligeholdelse

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed

Serg altid for, at styreenheden er slukket og udtagelige batte-
rier er fjernet under servicering for at undga uventet opstart.

Lad kun kvalificeret personale udfere service.

Renggringsinstruktioner

Rengor dele med en fugtig klud. Brug kun vand, der ma ikke
bruges rengeringsmidler, der indeholder solventer.

Kontakt din servicetekniker fra Desoutter angdende vejled-
ning om rengering i henhold tll gaeldende retningslinjer og for
dit specifikke vaerktej.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinvaerktgj

/\ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og specifikationer, der fol-
ger med dette vaerktoj.

Undladelse af at folge alle instruktioner opfert nedenfor
kan fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner for fremtidig brug.

Termen “elektrisk verktej” under advarslerne henviser til dit
netdrevne (kabelforbundne) elektriske vaerktej eller batteri-
drevne (ledningsfri) elektriske vaerktoj.

Arbejdsomradesikkerhed

* Hold arbejdsomridet rent og godt oplyst. Rodede og
meorke omrader inviterer direkte til ulykker.

* Brug ikke elektriske vaerktajer i eksplosive atmosfze-
rer som f.eks. ved brandfarlige vaesker, gasser eller
stov. Elektriske vaerktajer laver gnister, som kan antende
stov eller damp.

* Hold bern og tilskuere pa afstand, nar du arbejder
med et elektrisk vaerktej. Forstyrrelser kan medfore, at
du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhed

+ Stikkene pa det elektriske veerktej skal svare passe til
kontakten. Modificer aldrig stikket pa nogen made.
Brug ikke adapterstik med jordforbundne elektriske
veerktejer. Umodificerede kontakter og passende kontak-
ter reducerer risikoen for elektrisk stod.

+ Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er forhgjet risiko for elektrisk sted, hvis din krop er jord-
forbunden.

* Udszt ikke elektriske vaerktoj for regn eller fugtigt
vejr. Vand, der treenger ind i et elektriske verktej oger ri-
sikoen for elektrisk stod.

* Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at
bzere, traekke eller traekke stikket ud for det elektriske
veerktoj. Hold ledningen vk fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller indfil-
trerede ledninger eger risikoen for elektrisk sted.
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Nar du bruger et elektriske vaerktej udenders, skal du
bruge en forlzengerledning beregnet til udenders
brug. Brug af en ledning, der er beregnet til udenders
brug, mindsker risikoen for elektrisk stad.

Hyvis du ikke kan undga at bruge et elektriske veerktej
pa et fugtigt sted, skal du bruge en fejlstremsafbry-
der. Brug af fejlstremsafbryder reducerer risikoen for
elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Var opmarksom, se efter, hvad du laver og brug al-
mindelig omtanke, nir du arbejder med at elektriske
veaerktej. Brug ikke et elektriske veerktej, nar du er
trzet eller har indtaget narkotika, alkohol eller medi-
cin. Et gjebliks uopmarksomhed under brug af elektriske
varktejer kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttende udstyr. Brug altid ejen-
beskyttelse. Beskyttelsesudstyr sdsom ansigtsmaske,
skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller here-
vern, brugt under passende forhold, reducerer risikoen
for personskader.

Forebyg ufrivillig teending. Var sikker pa, at kontak-
ten er sat til off, for du forbinder det elektriske vaerk-
toj til nettet og/eller batteriet eller lofter eller beerer
det. Transport af elektriske vaerktejer med din finger pa
kontakten eller tilforsel af strom til et elektriske vaerktey,
hvor kontakten er sat pa on, inviterer direkte til ulykker.

Fjern alle justeringsnegler eller teenger, inden du tzen-
der for det elektriske vzerktej. En tang eller en nogle,
der stadig er forbundet til en roterende del af det elektri-
ske vaerktoj kan forarsage personskader.

Strzek ikke for langt. Have altid ordentligt fodfaeste og
balance. Det giver bedre kontrol over det elektriske
varktej 1 uventede situationer.

Veer altid passende klaedt. Klaed dig ikke i losthzen-
gende tej og baer ikke smykker. Hold dit har og toj
vaek fra bevagelige dele. Lostsiddende tgj, smykker el-
ler langt har kan blive fanget ind af bevagelige dele.

Hyvis der medfelger enheder til udtrakning og opsam-
ling af stov, skal du sikre dig, at de forbundet og brugt
korrekt. Brug af stevopsamler kan reducere stovrelatere-
de farer.

Lad ikke stor erfaring fra regelmsessig brug af vaerk-
tejer fa dig til at slappe af og ignorere sikkerhedsprin-
cipperne for vaerktejet. En skedeslos handling kan for-
arsage alvorlige skader i en brekdel af et sekund.

Hold elvaerktajet i de isolerede greb, nar du bruger
det pa en sidan made, at fastgerelsesanordningen kan
komme i kontakt med skjulte ledninger eller dets egen
ledning. Hvis fastgerelsesanordningen kommer i kontakt
med en stromforende ledning, kan gere tilgeengelige me-
taldele pa veerktojet stremforende og give brugeren elek-
trisk sted.

Brug og vedligeholdelse af elektrisk veerktej

Forsog ikke at presse det elektriske verktej. Brug det
korrekte elektriske veerktej til din applikation. Det
korrekte elektriske vaerktoj gor arbejdet bedre og mere
sikkert for det, som det er designet til.

Brug ikke elektrisk vzerktej, hvis kontakten ikke teen-
der eller slukker for det. Alle elektriske varktajer, der
ikke kan kontrolleres med kontakten er farlige og skal re-
pareres.

Treaek stikket ud af kontakten fra stremforsyningen
og/eller fjern batteriet, hvis det kan tages af, fra det
elektriske veerktej, for du foretager nogen som helst
justeringer, skifter tilbeheor eller leegger det elektriske
veerktej veek. Saddanne forebyggende aktiviteter reduce-
rer risikoen for at starte det elektriske vaerktej ved en fejl.

Opbevar inaktive elektriske veerktejer uden for berns
raekkevidde og tillad ikke personer, der ikke kender
til elektriske vaerktejer eller disse instruktioner at
bruge det elektriske vaerktej. Elektriske vaerktojer er
farlige i heenderne af uerfarne brugere.

Vedligehold elektriske vaerktejer og tilbehor. Tjek for
skaevheder eller binding ved bevaegelige dele, om nog-
le dele er braekket og alle andre ting, der kan have
indflydelse pa brugen af det elektriske veerktej. Hvis
beskadiget, skal det elektriske vaerktej repareres, for
det kan bruges. Mange ulykker er forarsaget af darligt
vedligeholdte elektriske verktojer.

Hold skeerevzerktejer skarpe og rene. Ordentligt vedli-
geholdte skarevarktajer med skarpe kanter binder ikke
sa let og er lettere at kontrollere.

Brug det elektriske vaerktej, tilbeher og vaerktejsbits
mm. i overensstemmelse med disse instruktioner og
under hensyntagen til arbejdsbetingelser og det ar-
bejde, der skal udferes. Brug af det elektriske vaerktoj
til andre formal end dem, det er beregnet til, kan resultere
i farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader gor, at varktojet
ikke kan handteres og kontrolleres sikkert i uventede situ-
ationer.

Brug og vedligeholdelse af batteridrevet verktoj

Genoplad kun med den oplader, der er angivet af
producenten. En oplader, der passer til én type batteri-
pakke, kan udgere en risiko for brandfare, hvis den
bruges til en anden batteripakke.

Brug kun elektriske veerktojer sammen med batterier,
der er beregnede til dem. Brug af andre batterier kan
skabe fare for skader og brand.

Nir batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra
andre metalgenstande som for eksempel papirclips,
monter, negler, sem, skruer eller andre smi metal-
ting, der kan etablere en forbindelse fra en klemme til
en anden. Kortslutning af batteriets klemmer kan forar-
sage brandsar eller brand.

Under utilberlige betingelser kan vaeske stremme ud
af batteriet; undga berering. Hvis der sker berering
ved et uheld, skyl med vand. Hvis veeske kommer i
kontakt med gjnene, sog laegehjzelp. Vaske, der strom-
mer ud af batteriet, kan forarsage irritation eller forbran-
dinger.

Brug ikke et batteri eller veerktej, der er beskadiget
eller er blevet aendret. Beskadigede eller eendrede batte-
rier kan opfere sig uberegneligt og forarsage brand, eks-
plosion eller risiko for skader.
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Safety Information

» Udszet ikke et batteri eller et veerktaj for ild eller heje
temperaturer. Udsattelse for ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

+ Folg alle opladningsinstruktioner og oplad ikke batte-
riet eller vaerktojet ved temperaturer uden for det om-
rade, der er angivet i instruktionerne. Upassende op-
ladning eller opladning ved temperaturer uden for det an-
givne omréde kan skade batteriet og ege risikoen for
brand.

Service

* Lad kun dit elektriske vaerktej blive serviceret af en
kvalificeret reparater, der kun bruger identiske reser-
vedele. Det sikrer, at det elektriske vaerktojs sikkerhed
bliver opretholdt.

* Reparer aldrig beskadigede batteripakker. Reparation
af batteripakker ber kun udferes af producenten eller au-
toriserede serviceudbydere.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten.

@H’]

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pd vores websted for Desoutter.

s011050

Ga ind pa: www.desouttertools.com.

Information om reservedele

Sprengbilleder og reservedelslister findes i Service Link pa
www.desouttertools.com.

Information om monteringsvejledninger
Detaljeret betjeningsvejledning, installerings- og op-
graderingsvejledninger er tilgengelige pa
www.desouttertools.com.

Oprindelsesland

France

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver de kemiske produkter, der
tilbydes af Desoutter.

Se websiden tilherende Desoutter for yderligere oplysninger
www.desouttertools.com.

Lovpligtig overensstemmelse
Alle overensstemmelseserklaringer er tilgeenge-
lige pa www.desouttertools.com.

Garanti

Garantiklausuler er tilgaeengelige pa
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopie-
ring af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder isar
varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre og tegnin-
ger. Det anbefales kun at bruge originale reservedele. Enhver
skade eller fejlfunktion forarsaget af brugen af uoriginale re-
servedele eller ukorrekt vedligeholdelse eller service er ikke
daekket af garantien eller produktansvaret. Brugen af ikke-ori-
ginale reservedele kan yderligere pavirke eller annullere
produktlovgivningens overholdelse.

Tekniske data
Spenning (V)

36V ===

Output driv Se tabell 1 - (1)

Output holdertype: Se tabell 1 - (2)
Momentomréade: Se tabell 1 - (3)
Nominell hastighet: Se tabell 1 - (4)
Vekt: Se tabell 1 - (5)
Effektforbruk Se tabell 1 - (6)

Mal: Se Tabell 2

Oppbevaring og bruksbetingelser

Oppbevaringstemperatur -20 °C til +70 °C (-4 °F til

+158 °F)

Driftstemperatur 0°Ctil45°C (32 °Ftil 113
OF)

Oppbevaringsfuktighet 0-95 % romfuktighet, (ikke-
kondenserende)

Driftsfuktighet 0-90 % romfuktighet, (ikke-
kondenserende)

Hayde opp til 2000 m (6562 fot)

Anvendelig i forurensnings-
grad 2-miljo
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Safety Information

Kun til innenders bruk.

Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er
ikke begrenset til:

* innledende installasjon av verktoysystemet

* endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

 endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

» enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imotekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk
med kryss over og en enkel svart linje under,
inneholder deler som ma héndteres i trdd med
WEEE-direktivet/forordningene. Hele produktet,

B c!lcr WEEE-delene, kan sendes til "Kundesente-
ret" ditt for handtering.

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 83.2 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN62841.

» Lydeffektniva 94.2 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN62841.

+ Total vibrasjonsverdi 5.75 m/s?, usikkerhet 1.5 m/s?, i
samsvar med EN62841.

Disse gitte verdiene ble hentet fra laboratorietesting i samsvar
med de nevnte standardene, og er egnet for sammenligning
med de gitte verdiene for andre verktey testet i samsvar med
de samme standardene. Vibrasjonsnivaet kan bli brukt ved

forhdndsvurdering av eksponering. Disse gitte verdiene er
ikke tilstrekkelig til bruk i risikovurderinger, og verdier mélt
ved individuelle arbeidsplasser kan vare hoyere. Faktiske
eksponeringsverdier og risiko for skade hos en individuell
bruker er unike, og disse er avhengig av méten brukeren job-
ber pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonen, i tillegg til ekspo-
neringstid og brukerens fysiske helse.

Vi, Ets Georges Renault, kan ikke holdes ansvarlig for kon-
sekvensene av a benytte de erklerte verdiene, i stedet for
verdier som reflekterer den faktiske eksponeringen, i en indi-
viduell risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi
ikke har kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admini-
strere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga til http://
www.pneurop.eu/index.php, og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et
program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskin-
byggeren. Stay- og vibrasjonsemisjonsdata for den full-
stendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL Regionale krav

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. Ga til

https://www.p65Swarnings.ca.gov/ for mer informasjon

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sdkalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjelden-
de lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert
pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blyme-
tall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig
bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette produk-
tet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale
krav angdende avhending av bly nar produktets brukstid er
utlopt.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
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Safety Information

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedroerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pd noen méte
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast. Annen bruk er ikke
tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Bruk kun felgende Desoutter-batteripakker.

Batteripakke 36 V 2,5 Ah, delenummer 6158132670
Batteripakker ma kun lades med Desoutter-batteripakkelader
(6158132700).

For fullstendige instruksjoner, se sikkerhetsinstruksjonene for
batteriladeren (6159925310) og produktinstruksjonene til-
gjengelig pa flere sprak pa www.desouttertools.com

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse
Se skjema 2.

Output driv
Rapporterings LED-er
Utleser
Batteri-fotavtrykk
Kommunikasjonsmodul
Programmeringsknapp
Reverseringsknapp
Programmeringsknapp

O 0 3 &N L b W N —

Display

Inkludert tilbehor

Se Schema schema 5.

Generell installasjonssikkerhet

Bruk bare kvalifisert personell ved installasjon.

Heng opp verktayet pa sikker mate, for eksempel fra en
balanseenhet. Hvis det brukes opphengningsak ma det sjekkes
at det er 1 god stand og skikkelig festet.

Generell Driftssikkerhet

+ Ikke bruk hansker, pa grunn av risiko for sammen-
filtring.

* Ver forberedt pa reaksjonskraften som oppstar nar
verktoyet brukes. Handtaket pa verkteyet skal alltid
stottes forsvarlig i motsatt retning til spindelrotasjonen
for a redusere effekten av plutselig tiltrekkingsmoment
under slutt-tiltrekking og pa begynnelsen nar festeanord-
ninger blir losnet pa.

« Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.

* Operatorer og vedlikeholdspersonell ma veere i fysisk
stand til 4 behandle storrelsen, vekten og styrken av
verkteyet.

* Hyvis det er mulig, bruk en opphengsarm til 4 absorbe-
re reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig, anbefa-
les sidehandtak for retthusede verktey og verktey
med pistolgrep; reaksjonsstenger anbefales for vinkel-
skiftenekler. I alle tilfeller anbefales det & bruke et mid-
del til & absorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm (3
1bf.ft) for retthusede verktey, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) for
verktoy med pistolgrep, og over 60 Nm (44 Ibf.ft) for vin-
kelskiftengkler.

* Opvertiltrukkede eller undertiltrukkede festeanordnin-
ger kan medfere alvorlig skade. Montasjer som trenger
et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved a bruke
en momentmaler. Momentnekler med "klikk" kan ikke
brukes til & sjekke en potensielt farlig tilstand hvor det er
for heyt tiltrekkingsmoment. Overtiltrukkede eller under-
tiltrukkede festeanordninger kan brekke, losne eller dele
seg. Montasjer som er skrudd les, kan bli til prosjektiler.

* Bruk kun hylser beregnet til elektroverktey eller hyl-
ser beregnet til industrielt slagverktoy som er i god
stand. Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med
handverktoy.

* Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeids-
relaterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i
hender, armer, skuldre, nakke eller andre deler av
kroppen. Varier mellom egnede stillinger gjennom hele
arbeidsdagen, hold et stadig fotfeste og unngé unaturlige
eller ubalanserte stillinger.

* Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og
utsettelse for vibrering kan vare skadelig for hender
og armer. Hvis det oppstdr nummenhet, prikking, smerte
eller fargetap i huden, skal du slutte & bruke verktoyet og
kontakte lege.

* Ver forsiktig nar du arbeider i trange rom. Pass pé at
du ikke klemmer hendene mellom maskinen og emnet.

* Hoye lydnivier kan forarsake varig herselstap. Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og
sikkerhetsforskrifter pé arbeidsplassen.

» Se til at arbeidsstykket er godt festet.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Ver oppmerk-
som pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert og kan komme i kontakt
med elektriske stromkilder.
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Verktey som inneholder en clutch: Bruk aldri produktet
uten 4 se til at clutchen frigis. Pass pa at verktoyet fungerer
riktig etter justering av clutchen.

Verktoy brukt sammen med en reaksjonsstang: For aldri
hénden din i narheten av reaksjonsstangen mens verktoyet
brukes. Var klar over rotasjonsretningen pé spindelen for
start av verktoyet, reaksjonskraften kan virke i en uventet
retning med fare for knuseskader.

A ADVARSEL Fare for knusing

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Foreta en kontroll av rotasjonsretningen til verktoyet for
start! En start i en uventet rotasjonsretning kan forarsake
personskade eller materielle skader. Bevegelige deler kan
knuse og kutte.

» Se til at rotasjonsretningen til verktoyet er riktig for
start av verktoyet.

» Hold hender og fingre borte fra bevegelige deler.
A ADVARSEL Fare for personskade

Forsikre deg om at den riktige parameterfilen brukes.
Feil parameterfil kan forarsake for hoyt dreiemoment
med kroppsskade som et resultat.

» Sammenlign maksimalt dreiemoment som vises i
kontrolleren, med det maksimale dreiemomentet som
er angitt 1 de oppgitte tekniske dataene for verktoyet,
de ber vaere de samme.

Oppsett

Sette inn batteripakken

Se schema 3.

1. Sett inn batteripakken foran eller bak pa verkteyet til du
herer en tydelig klikkelyd.
Det er ingen PA/AV-bryter: Verktayet er klart til bruk
sa snart en batteripakke er montert.
Nar verkteyet er slatt pa, vil verktayets LED-er blinke.

MERK Bruksanbefalinger for batteripakkene
Sikre en lengre holdbarhet pa batteripakken.
» Trekk ut batteripakken nér verktoyet ikke er i bruk.
Ikke la verktoyspakken sta pa laderen nar stremfor-
syningen er slatt av.

2. For & fjerne batteriet, trykk pa knappen pa batteriet og
skyv det ut.

Betjening
Starte verktgoyet

1. Festriktig verkteoyholder til verktoyet.

2. Velg det som passer Pset.
For verktaysoppsett EABALRT Produktinstruksjon
(PI) 6159991150 tilgjengelig pa
www.desouttertools.com.

3. Hold verkteyet ved bruk av handtaket og bruk festet
som skal trekkes til.

/\ ADVARSEL Fare for skade

Nar reaksjonskraften eker proporsjonalt med til-
trekkingsmomentet, er det fare for alvorlig person-
skade pa operateren som et resultat av uventet opp-
forsel av verktoyet.

» Serg for at verktoyet fungerer perfekt og at sys-
temet er riktig programmert.

4.  Trykk pé trykknappen for a starte verktayet

Reversere rotasjonen
Se Schema 2.

1. Trykk pé reverseringsknappen 7.
2. Dereade og grenne LED-ene blinker vekselvis.
3. Plasser verktoyet pa festet og trykk pa avtrekkeren.

Service og Vedlikehold

Service og Vedlikeholdssikkerhet

Hold alltid kontrolleren slatt av og de utskiftbare batteriene
tatt ut under service for & unngé uventet oppstart.

Bruk bare kvalifisert personell ved service.

Rengjgringsinstruksjoner

Rengjor deler med en fuktig klut. Bruk kun vann, ingen
rengjoringsmidler som inneholder losemidler ber brukes.

Kontakt din Desoutter servicetekniker for rad angaende
rengjering, for oppdaterte anbefalinger og for ditt spesielle
verktay.

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske
verktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjo-
ner, illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med
det elektriske verktoyet.

Hyvis alle instruksjonene nedenfor ikke blir fulgt, kan det-
te fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig person-
skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Uttrykket «elektrisk verktoy» som brukes i advarslene, viser
til elektriske verktoy som trekker strom fra hovednettet, eller
batteridrevne (tradlese) elektriske verktey.

Sikkerhet pa arbeidsomradet

* Hold arbeidsomradet rent og med tilstrekkelig belys-
ning. Ulykker oppstar oftere i rotete eller morke omrader.

* Bruk ikke elektriske verktey i omrader med eksplo-
sjonsfare, som i nzerheten av antennelige vaesker, gas-
ser eller stov. Elektriske verktoy skaper gnister som kan
antenne stov eller dunster.

* Hold barn og utenforstiende pa avstand mens du bru-
ker det elektriske verktoyet. Distraksjoner kan lett gjore
at du mister kontrollen.

12/2025

6159991140 / v.03

537160


http://www.desouttertools.com

Safety Information

Elektrisk sikkerhet

Kontaktene pa elektriske verktey ma vare kompatib-
le med uttaket. Modifiser aldri kontakten pa noen
som helst mate. Bruk ikke adapterplugger sammen
med elektriske verktey som er jordet. Umodifiserte
kontakter og tilsvarende uttak reduserer risikoen for
elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som
ror, radiatorer, kjoleskap osv. Det er gkt risiko for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett det elektriske verkteyet for regn eller vite
tilstander. Vann i det elektriske verktoyet oker risikoen
for elektrisk stot.

Behandle ledningen pent. Bruk aldri ledningen til 4
baere, dra eller koble fra det elektriske verktoyet.
Hold ledningen bort fra varme, olje, skarpe kanter el-
ler bevegelige deler. Skadede eller forviklede ledninger
oker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders, bruk
en forlenger til utendors bruk. Bruk av riktig ledning
utenders reduserer risikoen for elektrisk stot.

Hyvis du ikke kan unnga & bruke det elektriske
verkteyet pa en fuktig plass, bruk en reststromsenhet
(RCD). Bruk av en RCD reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personlig sikkerhet

Ver arviken og folg med pa hva du gjer, og bruk
sunn fornuft nir du opererer et elektrisk verktoy.
Bruk ikke et elektrisk verktoy nir du er trott eller har
benyttet alkohol, narkotika eller sevndyssende medisi-
ner. Ett gyeblikks uoppmerksomhet nér du bruker
elektriske verktoy kan fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr slik som stevmaske, sklifrie vernesko, hjelm
og herselsvern brukt i gjeldende situasjoner, vil redusere
risikoen for personskader.

Forhindre at verktoyet starter ved uhell. Serg for at
bryteren star i av-posisjon for du kobler til en strom-
kilde og/eller en batteripakning, og for du lefter eller
baerer pa verkteyet. Hvis du berer elektriske verktoy
med fingeren plassert pa bryteren, eller kobler til strom
mens bryteren er i pa-posisjon, kan det fore til ulykker.

Fjern alle justeringsnokler eller skiftenekler for du
skrur pa det elektriske verktoeyet. En skiftenokkel eller
justeringsnekkel festet i den roterende delen pé det
elektriske verktoyet, kan fore til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Serg for at begge bena er pa
bakken, og at du har god balanse. Dette gir deg bedre
kontroll over det elektriske verktoyet i uventede situasjo-
ner.

Bruk riktige arbeidskleer. Ikke bruk lese plagg eller
smykker. Hold har og klzer pa avstand fra bevegelige
deler. Lose kler, smykker eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler.

Hyvis apparater leveres for 4 koble til stovutsug og
oppsamling av avfall, serg for at disse blir koblet til og
brukt pa riktig méte. Bruk av stevoppsamlere kan redu-
sere stovrelaterte farer.

Ikke bli slov med sikkerhetstiltak bare fordi du har
brukt verteyet si ofte at du feler deg trygg. En uopp-
merksom handling er nok til & fore til en alvorlig ulykke
pa ett sekund.

Hold det elektriske verkteyet etter de isolerte gripe-
overflatene nir du utferer en operasjon hvor fes-
teanordningen kan berore skjult kabling eller sin egen
ledning. Festeanordninger som kommer i berering med
en stromforende kabel, kan gjore eksponerte metalldeler
pé det elektriske verktayet stramforende og gi operateren
et elektrisk stot.

Bruk og vedlikehold av elektriske verktey

Ikke bruk det elektriske verkteyet feil. Bruk egnet
elektrisk verktoy til den oppgaven som skal utfores. Et
egnet elektrisk verktoy vil utfere jobben bedre og pd en
sikrere mate, slik som det er tiltenkt.

Bruk ikke det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
skrur det av eller pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke
kan kontrolleres med bryteren utgjer en fare, og ma
repareres.

Ta ut stikkontakten fra stremkilden og/eller om mu-
lig, fjern batteripakningen fra verktoyet for du gjer
justeringer, bytter tilbehor eller oppbevarer det
elektriske verktoyet. Slike sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for at verktayet plutselig starter opp.

Oppbevar elektriske verktey som ikke er i bruk, uten-
for rekkevidde for barn, og la ikke personer som ikke
har kunnskap om det elektriske verktoyet og disse in-
struksjonene, fa lov til 4 bruke verkteyet. Elektriske
verktoy er farlige i hendene pa uopplarte personer.

Vedlikehold av elektriske verktey og tilbeheor.
Kontroller at delene sitter pa plass og at lese deler
ikke sitter fast, om deler har blitt skader, eller andre
tilstander som kan pavirke ytelsen til det elektriske
’verktoyet. Hvis det elektriske verkteyet er skadet,
reparer det for bruk. Mange ulykker blir forarsaket av
darlig vedlikeholdte elektriske verktoy.

Hold skjeereverktey skarpe og fri for smuss. Skikkelig
vedlikeholdte skjereverktoy med skarpe skjerekanter er
mindre sannsynlig a 14se seg, og er enklere & kontrollere.

Bruk det elektriske verkteyet og alt tilbehoret i
henhold til disse instruksjonene, og ta hensyn til alle
arbeidsforhold og typen oppgaver som skal utfores.
Bruk av elektriske verktey i andre applikasjoner enn til-
tenkt, kan fore til en farlig situasjon.

Hold hindtakene og gripeoverflater torre, rene og fri
fra olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gir ikke
sikker handtering og kontroll av verkteyet i uventede si-
tuasjoner.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne verktey

Kun lad opp med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er beherig for en type batteripakke kan
skape en brannrisiko nar brukt med en annen batteripak-
ke.

Bruk kun elektriske verktey med batteripakninger
som er spesifikt utformet for bruk med disse. Bruk av
andre batteripakninger kan skape en risiko for person-
skade og brann.
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* Nar en batteripakke ikke er i bruk, hold den bort fra
andre metallobjekter, slik som binders, mynter,
nokler, negler, skruer eller andre sma metallobjekter,
som kan utgjere en kopling fra en terminal til en an-
nen. Kopling av batteriterminalene sammen kan forarsa-
ke brannskader eller en brann.

* Under uheldige forhold kan vaeske sive ut fra
batteriet; unnga kontakt. Om kontakt tilfeldigvis opp-
star, skyll med vann. Om vzeske kommer i kontakt
med eynene, oppsek medisinsk hjelp. Vaske ejisert fra
batteriet kan forarsake irritasjon eller brannskader.

+ Ikke bruk en batteripakning eller et verktey som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uventet adferd som resulterer i brann,
eksplosjon eller risiko for skade.

* IKkke utsett en batteripakning eller et verktoy for
brann eller for hey temperatur. Eksponering for brann
eller temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

* Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomradet spesifisert
i instruksjonene. Feil lading eller ved temperaturer uten-
for det spesifiserte omrédet kan skade batteriet og oke
risikoen for brann.

Service

* Lever det elektriske verkteoyet til servicekontroll hos
en kvalifisert reparater som kun bruker identiske re-
servedeler. Dette vil sarge for at det elektriske verktoyet
fortsatt er trygt & bruke.

» Utfor aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller
autoriserte serviceleveranderer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Desoutter-nettstedet.

s011050

Besok siden: www.desouttertools.com.

Informasjon om reservedeler

Sprengskisser og reservedelslister er tilgjengelig fra Service
Link hos www.desouttertools.com.

Informasjon om installasjonsmanualer

Detaljerte bruksanvisninger, installasjons- og oppgraderings-
héndbeker er tilgjengelige pa www.desouttertools.com.

Opphavsland

France

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladene beskriver de kjemiske produktene
solgt av Desoutter.

Henvend deg til nettstedet til Desoutter for mer informasjon
www.desouttertools.com.

Samsvar med forskrift
Alle samsvarserklaeringer er tilgjengelige pa
www.desouttertools.com.

Garanti

Garantier er tilgjengelige pa
www.desouttertools.com.

Opphavsrett

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopie-
ring av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Det anbefales & bruke kun originale reservedeler.
Enhver skade eller funksjonsfeil forarsaket av bruk av uori-
ginale reservedeler eller uriktig vedlikehold eller service dek-
kes ikke av garantien eller produktansvaret. Bruk av uori-
ginale reservedeler kan ytterligere pavirke eller oppheve sam-
svar med produktforskriftene.

Tekniset tiedot
Jénnite (V)

36 V==

Viinnin: Katso taulukko 1 - (1)

Kannan pidétystyyppi: Katso taulukko 1 - (2)
Kiristysmomenttialue: Katso taulukko 1 - (3)
Nimellisnopeus: Katso taulukko 1 - (4)
Paino: Katso taulukko 1 - (5)

Virrankulutus Katso taulukko 1 - (6)

Mitat: Katso taulukko 2

12/2025

6159991140 / v.03

55/160


http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com

Safety Information

Séilytys- ja kdyttoolosuhteet

Varastointilampdtila —20°C...+70°C (-4 °F...
+158 °F)

Kayttolampotila 0°C...45°C (32 °F...113 °F)

Séilytyskosteus Suhteellinen kosteus 0-95 %
(ei tiivistyva)

Kiyttokosteus Suhteellinen kosteus 0-90 %
(ei tiivistyva)

Korkeus enintéén 2000 m (6562 jalkaa)

Kayttokelpoisuus

likaantumisasteen 2

ympéristossa

Vain sisdkayttoon

Vakuutukset

Vastuu

Useat kdyttdympdariston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyviksymista.
Sovellettavien standardien ja/tai médrdysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pydrimissuunnan minka
tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jalkeen.
Naiden tilanteiden esimerkit sisédltdvét seuraavat, niitd
kuitenkaan rajoittamatta:

* tyostojarjestelmén alkuasennus

e osaerdn, pultin, ruuvierén, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

» miki tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

* varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

 olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jalkeen.

* suorittaa vahintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltava
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jateastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti,
siséltdvit osia, jotka taytyy kasitellda WEEE-
direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote tai

B VEEE-osat voidaan lahettad kisiteltdvaksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Melu- ja tarinadirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 83.2 dB(A), mittausepivarmuus 3
dB(A), EN62841 -standardin mukaisesti.

+ Adnentehotaso 94.2 dB(A), mittausepdvarmuus 3 dB(A),
EN62841 -standardin mukaisesti.

« Kokonaistirindtaso 5.75 m/s?, mittausepavarmuus 1.5
m/s?, EN62841 -standardin mukaisesti.

[lmoitetut arvot on saatu mainittujen standardien mukaisessa
laboratoriotyyppisessd testauksessa ja ne soveltuvat toisten
samojen standardien mukaan testattujen tydkalujen
ilmoitettujen arvojen keskindiseen vertailuun.
Térindpadstotasoa voidaan kayttdd altistumisen alustavassa
arvioinnissa. [Imoitetut arvot eivat ole riittévid kaytettaviksi
riskiarviointeihin, ja eri tyopaikoilla mitatut arvot saattavat
olla korkeampia. Yksittdisen kayttdjan kokemat todelliset
altistumisarvot ja haittariski ovat ainutkertaisia ja riippuvat
kayttdjan tyoskentelytavasta, tyokappaleesta ja tybasemasta
samoin kuin kéyttdjin altistumisajasta ja fyysisestd kunnosta.

Me, Ets Georges Renault, emme ole vastuussa ilmaistujen
arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista, todellista
altistumista vastaavien arvojen sijaan, tydpaikan tilanteen
yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien tirisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Kasitarindd (hand-arm
vibration) koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://
www.pneurop.eu/index.php valitsemalla ”Tools” ja sitten
”Legislation”.

Suositamme sdénnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden
havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja
tyOympéristoon vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

@ Jos tima laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupiéstdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpéaéstotiedot on
ilmoitettava koneen kéyttdohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
A VAROITUS Alueelliset vaatimukset

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynnéisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta https://
WWWw.p65Swarnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintdén liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
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Safety Information

my0s tuotteita, jotka siséltévit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkdiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. TAdma on aineiden rajoittamista
koskevan lainsdddanndn mukaista ja perustuu RoHS-
direktiivin (2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda
eikd mutatoidu tuotteesta normaalin kéyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittdmiselle tuotteen kayttoidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkildvahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kayttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

+ Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain péteva henkil6 saa asentaa, kdyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Téma laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien
asentamiseen puuhun, metalliin tai muoviin sekd
irrottamiseen néistd materiaaleista. Muu kayttd on kielletty.
Vain ammattikayttoon.

Kaytd vain seuraavia Desoutter-akkuja.

Akku 36 V 2,5 Ah, osanumero 6158132670 Akut saa ladata
vain Desoutter-akkulaturilla (6158132700).

Katso téydelliset ohjeet akkulaturin turvaohjeista
(6159925310) ja tuoteohjeista, jotka ovat saatavissa useilla eri
kielilld osoitteessa www.desouttertools.com.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotekuvaus

Katso kaavio 2.

Viinnin

Raportoinnin LEDit
Liipaisin

Akun tilantarve
Tiedonsiirtomoduuli
Ohjelmointipainikkeet
Suunnanvaihtopainike
Ohjelmointipainikkeet
Nayttd

O 00 3 N L bW N =

Sisaltyvat varusteet

Katso kaavio schema 5.

Yleinen asennusturvallisuus

Asennustyot tdytyy aina antaa patevan ammattihenkilon
tehtévéksi.

Ripusta tydkalu turvallisesti esimerkiksi tasapainottimen
avulla. Kun kéytit ripustusiestd, varmista, ettd se on hyvéssi
kunnossa ja oikein kiinnitetty.

Yleinen kayttoturvallisuus
« Ali kiiyti kisineiti kiinni tarttumisen vaaran vuoksi.

* Varaudu reaktiomomenttiin, joka syntyy tyokalua
kaytettidessi. Tue aina tyokalun kahvaa tukevasti
vastakkaisessa suunnassa karan pydrimissuuntaan ndhden
vahentéddksesi dkkindisen vdantoreaktion vaikutusta
loppukiristyksen ja alkuldysentdmisen aikana.

+ Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta
ulostulosta, hylsysti tai ulostulon jatkeesta.

o Kaiyttijien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti
kisittelemiin tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

* Jos mahdollista, kiiyti tukivartta reaktiomomentin
vaimentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa
suositellaan kéytettiviiksi sivukahvoja ja
kulmamutterinvaintimissa reaktiotankoja.
Suosituksena on kdyttdd jotakin tapaa reaktiomomentin
vaimentamiseen yli 4 Nm:ssé (3 1bf.ft) suorissa
tyokaluissa, yli 10 Nm:ssé (7,5 1bf.ft) pistoolikahvaisissa
tyokaluissa ja yli 60 Nm:ssé (44 1bf.ft)
kulmamutterinvaintimissa.

* Yli- tai alikiristetyisté kiinnityksisti voi aiheutua
vakava loukkaantuminen. Tiettyd vadntdmomenttia
vaativat asennukset taytyy tarkistaa kayttamallad
vadntdomomentin mittaria. Niin sanotut "naksahtelevat"
momenttiavaimet eivét tarkista mahdollisesti vaarallisia
ylikiristyksid. Yli- tai alikiristetyt kiinnitykset voivat
murtua, 18ystya tai irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua
ulos.

* Kiyti ainoastaan hyvikuntoisia voima- tai
iskuhylsyji. Ala koskaan kéytd kisivdantoisia hylsyja.

* Kun siihkotyokalua kiytetidn tyotehtivissi, kiyttiji
saattaa tuntea epimukavuutta Kiisissi, kiisivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa. Vaihtele
sopivia asentoja tyOpdivén aikana, seiso tukevassa
tydasennossa ja véltd hankalia tai tasapainottomia
tydasentoja.
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» Toistuvat liikkeet, hankala ty6asento ja tiriné voivat
vahingoittaa kisii tai kiisivarsia. Jos havaitset
tunnottomuutta, pistelyéd, kipua tai ihon kalpenemista,
keskeytd tyokalun kaytto ja ota yhteys ladkériin.

* Ole varovainen tyoskennellessisi ahtaissa tiloissa.
Varo késien joutumista puristuksiin laitteen ja
tyOstettdvin kappaleen viliin.

* Voimakkaat déinet voivat aiheuttaa pysyvii
kuulovaurioita. Kdytd tydnantajan tai tydterveys- ja
tyOturvallisuusméérdysten suosittelemia kuulosuojaimia.

* Varmista, etti tyostettivi kappale on kiinnitetty
kunnolla.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa
tyoymparistossi. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti
aiheuttamat vaaratilanteet. Tydkalua ei ole eristetty
suojaamaan sahkotapaturmilta sen koskettaessa
sdhkovirtaldhteita.

Tyékalut, joissa on kytkin: Al kiiyti tuotetta, ellet ole
varma, ettd kytkin on vapautunut. Tarkista oikea toiminta heti
kytkimen sdatdmisen jélkeen.

Reaktiotangon kanssa kiytettivit tyokalut: Al pidi
kattési vastinvarren péilld tai sen ldheisyydessé, tydkalun
ollessa kdytossd. Huomioi karan pyorimissuunta ennen
tyokalun kdynnistamistd, silld reaktiovoima saattaa toimia
odottamattomaan suuntaan, jolloin murskautumisvammojen
vaara on olemassa.

A VAROITUS Murskaantumisvaara

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Tarkasta tydkalun pyorimissuunta ennen sen kayttoa!
Kéynnistys odottamattomalla pydrimissuunnalla voi
aiheuttaa henkil6tapaturmia ja omaisuusvahinkoja.
Liikkuvat osat voivat aiheuttaa puristumis- ja
viiltovamman.

» Varmista, ettd tyokalun pyorimissuunta on oikea
ennen tyokalun kaynnistdmista.

» Pidd kddet ja sormet poissa pydrivien osien
laheisyydesta.
A VAROITUS Tapaturmavaara

Varmista, ettd oikeaa parametritiedostoa kaytetdan.
Viira parametritiedosto voi aiheuttaa liian suuren
vadntdomomentin ja sen seurauksena vakavan
loukkaantumisen.

» Vertaa ohjaimeen merkittyé suurinta
vaantdmomenttia tyokalun teknisissé tiedoissa
ilmoitettuun suurimpaan vaantdmomenttiin. Niiden
tulisi olla samat.

Kayttoonotto

Akun asettaminen paikalleen

Katso schema 3.

1. Tyonnd akkua paikalleen tyokalun edesti tai takaa,
kunnes kuulet selvin naksahduksen.
Tyokalussa ei ole virtakytkinta: tydkalu on kdyttovalmis
heti, kun akku on kiinnitetty.
Kun tydkalun virta kytkeytyy, tydkalun LED-valot
vilkkuvat.
HUOMIO Akkuja koskevia kéyttosuosituksia
Pidennd akun kéyttoikaa.

» Irrota akku, kun tyokalua ei kédyteta.
Al jitd akkua laturiin, kun laturiin ei tule virtaa.

2. Poista akku painamalla akussa olevaa painiketta ja
tyontdmalld akku irti.

Kayttaminen
Tydékalun kdynnistdéminen

Kiinnita tyokaluun sopiva hylsy.

Valitse sopiva Pset.

Katso tydkalun asetukset EABALRT -tuoteohjeista (PI)
6159991150, jotka ovat osoitteessa
www.desouttertools.com.

3. Pidéd tyokalusta kiinni kahvasta ja aseta se kiristettavaan
kiinnikkeeseen.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Kun reaktiovoima kasvaa suhteessa
kiristysmomenttiin, on olemassa kayttdjan vakavan
loukkaantumisen riski tydkalun odottamattoman
kaytoksen takia.

» Varmista, ettd tyokalu on tdydellisessa
toimintakunnossa ja jérjestelméa on ohjelmoitu
oikein.

4. Kaéynnistd tyokalu painamalla liipaisinta.

Kierron peruutus
Katso kaavio 2.
1. Paina suunnanvaihtopainiketta 7.

2. Punainen ja vihred LED vilkkuvat vuoronperéan.
3. Aseta tydkalu kiinnikkeeseen ja paina liipaisinta.

Huolto ja yllapito

Yleinen huollon ja ylldpidon turvallisuus

Pid4 ohjain aina sammutettuna ja poista irrotettavat akut
huollon aikana valttadksesi odottamaton kdynnistyminen.

Huoltoty6t tiytyy aina antaa patevan ammattihenkilon
tehtévaksi.

Puhdistusohjeet

Puhdista osat kostealla liinalla. Kédyti vain vetta,
livotinaineita sisdltdvid puhdistusaineita ei tule kayttaa.

Ota yhteyttd Desoutter -huoltomekaanikkoon kysyéksesi
omalle tyokalullesi sopivat ajantasaiset puhdistussuositukset.
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Yleiset sdhkotyokalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset

A VAROITUS Tutustu kaikkiin timén sihkotyokalun
mukana tulleisiin turvallisuusvaroituksiin, ohjeisiin,
kuviin ja teknisiin tietoihin.

Jos kaikkia alla annettuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet vastaisen varalle.

Varoituksissa kéytetty termi "sdhkotyokalu" viittaa
verkkovirralla toimivaan (johdolliseen) sahkdtydkaluun tai
akkukéyttoiseen (johdottomaan) sdhkotydkaluun.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

» Pidi tyoskentelyalue siistinii ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset ja pimedt paikat altistavat tapaturmille.

+ Al kiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissi
ympiristoissi, kuten paikoissa, joissa on herkisti
syttyvid nesteitii, kaasuja tai polyi. Sahkotyokaluista
syntyy kipinditd, jotka voivat sytyttdd pdlyn tai hdyryt.

+ Pidi lapset ja sivustakatsojat poissa sahkotyokalua
kayttiessisi. Voit menettid tydkalun hallinnan
keskittymisen héiriintyess.

Sahkoturvallisuus

+ Sahkétyokalujen pistokkeiden tiytyy sopia
pistorasiaan. Ali tee pistokkeeseen koskaan mitiisin
muutoksia. Ali kiiyti sovitinpistokkeita
maadoitettujen siihkotyokalujen kanssa.
Muuntelemattomat pistokkeet ja oikeanlaiset pistorasiat
véhentdvit sihkdiskun vaaraa.

+ Viilti koskemista maadoitettuihin pintoihin, kuten
putkiin, limpdopattereihin, liesiin ja jdikaappeihin.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi maadoittuu.

« Al altista sahkotyokaluja sateelle tai mirille
olosuhteille. Sahkotyokaluun padseva vesi lisdd
sahkoiskun vaaraa.

« Al kiisittele johtoa kovakouraisesti. Ali kiyti johtoa
sihkétyokalun kantamiseen, vetimiseen tai
pistorasiasta irrottamiseen. Pidi johto poissa
kuumuudesta, 6ljysti, terdvistd reunoista ja
liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisddvit sdhkoiskun vaaraa.

* Kun kiytit sihkotyokalua ulkona, kiyti
ulkokiyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon
soveltuvan johdon kéyttd vihentdé sahkoiskun vaaraa.

+ Jos sihkotyokalun kiyttod kosteassa tilassa ei voida
valttai, kiyti vikavirtasuojattua virtalihdetti.
Vikavirtasuojan kaytto vihentdd sdhkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

* Pysy valppaana, mieti, miti olet tekemissi, ja kiyta
maalaisjirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiyti
sihkotyokalua, kun olet viisynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ldiikkeen vaikutuksen alainen.
Hetkellinenkin tarkkaamattomuus sahkotyokaluja
kéytettdessd voi johtaa vakavaan henkildvahinkoon.

Kiyta henkilonsuojaimia. Kiyté aina
silmiensuojainta. Olosuhteiden mukaiset suojavarusteet,
kuten pdlysuojanaamari, liukumattomat turvakengit,
kypard ja kuulosuojain vahentdvit henkilovahinkoja.

Esti tahaton kiiynnistyminen. Varmista, etti kytkin
on pois piilti -asennossa ennen kuin liitit tyokalun
virtaliihteeseen ja/tai akkuun tai nostat tai kannat
sitd. Sdhkdtyokalujen kantaminen sormi kytkimelld tai
sahkotyokalun kytkeminen virtaldhteeseen kytkimen
ollessa pailld-asennossa altistaa tapaturmille.

Irrota sdétoavain tai -vidinnin ennen sihkotyokalun
paille kytkemistid. Vdintimen tai avaimen jittdminen
kiinni sdhkotydkalun pyorivddan osaan voi johtaa
henkilévahinkoon.

Ali kurottele. Siilytii aina tukeva jalansija ja
tasapaino. Niin sahkotyokalu pysyy paremmin
hallinnassa odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiyti roikkuvia
vaatteita tai koruja. Pidi hiukset ja vaatetus erillifin
liikkkuvista osista. Roikkuvat vaatteet, korut tai pitka
tukka voivat jadda kiinni liikkuviin osiin.

Jos laite on tarkoitettu liitettéiviiksi polyn poisto- tai
kerdysjirjestelméin, varmista, etti jirjestelmé
liitetdidn ja sitd kaytetifn oikein. Polynkerdys voi
vahentdd polyyn liittyvid vaaroja.

Vaikka tuntisit tyokalut hyvin, koska kiytét niiti
usein, ili ole liian huoleton ja jéiti piittaamatta
tyokalun turvallisuusperiaatteista. Varomattomuus voi
aiheuttaa sekunnin murto-osissa vakavia
henkilovahinkoja.

Pidi sihkotyokalusta kiinni eristetyisti
tartuntapinnoista, kun suoritat toimia, joissa kiinnike
saattaa osua piilossa oleviin johtoihin tai sen omaan
johtoon. Kiinnikkeiden osuminen jénnitteiseen johtoon
voi tehdi sédhkotyokalun paljastuneista metalliosista
jénnitteiset ja antaa kayttéjélle sahkoiskun.

Siahkotyokalujen kiytto ja hoito

Ali kiyti sihkotyokalua liialla voimalla. Valitse
sihkotyokalu kdyttokohteen mukaan. Oikealla
sahkotyokalulla teet tyon paremmin ja turvallisemmin
asianmukaisella voimalla.

Ali kiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy péille ja
pois kytkimesti. Sahkotyokalu, jota ei voi ohjata
kytkimestd, on vaarallinen ja tiytyy korjata.

Irrota pistoke virtalihteesta ja/tai irrota akku, jos se
on irrotettavissa, ennen kuin teet mitiin sditojé,
vaihdat lisdvarusteita tai laitat sahkotyokalun
sdilytykseen. Ndma ennakoivat turvatoimet vihentavat
vaaraa, ettd tyokalu kdynnistyisi vahingossa.

Kun sihkotyokalua ei kiyteti, siilyti se poissa lasten
ulottuvilta. Al:i anna sellaisten henkiloiden kiyttiz
tyokalua, jotka eivit tunne sité tai néiti ohjeita.
Sahkotyokalut voivat olla vaarallisia kouluttamattomien
kéayttdjien késissa.

Pidi sidhkotyokalut ja liséivarusteet kunnossa.
Tarkasta, onko liikkuvissa osissa vidntymii tai
jumiutumista, onko osia rikkoutunut tai ilmeneekdo
jotain muuta sihkotyokalun toimintaan vaikuttavaa.
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Jos sihkotyokalu on vioittunut, korjauta se ennen
kéyttod. Monet onnettomuudet johtuvat sdhkotyokalujen
huonosta kunnossapidosta.

+ Pidi leikkaustyokalut terdvini ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkaustyokalut, joissa on
terdvit leikkuureunat, jumiutuvat harvemmin ja ovat
helpompia hallita.

« Kiyti sihkotyokalua, lisdvarusteita, tyokalun osia
yms. tissd annettujen ohjeiden mukaisesti
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava tyé huomioon
ottaen. Sahkotydkalun kiyttd muuhun kuin sen
alkuperdiseen tarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteeseen.

» Pidi kahvat ja kiinnipitopinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomini ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
kiinnipitopinnat estévit tydkalun turvallisen kisittelyn ja
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Akkutyokalujen kiytto ja hoito

» Lataa vain valmistajan hyviksymiilla laturilla. Laturi,
joka soveltuu tietyntyyppisen akun lataamiseen, voi
aiheuttaa tulipalon vaaran toisenlaisen akun kanssa
kiytettidessa.

+ Kiyti sdhkotyokaluja vain niille tarkoitettujen
akkujen kanssa. Minkdidn muun akun kaytto voi
aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

* Kun akkua ei kiiyteti, pidé se erilliéin
metalliesineistd, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista metallisista
pikkutavaroista, jotka voivat saada aikaan yhteyden
navasta toiseen. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

* Jos akkua kisitelléidin vidrin, siitd voi purkautua
nestettii. Varo kosketusta nesteeseen. Jos nestetti
vahingossa kosketetaan, huuhtele vedella. Jos nestetti
joutuu silmiin, on lisiiksi hakeuduttava ladkérin
hoitoon. Akusta purkautuva neste voi aiheuttaa drsytysta
tai palovammoja.

« Ali kiiytd akkua tai tyokalua, joka on vahingoittunut
tai jota on muunneltu. Vahingoittuneet tai muunnellut
akut voivat toimia odottamattomalla tavalla ja aiheuttaa
tulipalon, rdjahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

« Al altista akkua tai tyékalua tulelle tai hyvin
korkealle ldmpétilalle. Altistuminen tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rdjahdyksen.

* Noudata kaikkia latausohjeita, dliké lataa akkua tai
tyokalua limpétilassa, joka rikkoo ohjeissa annettuja
lampétilarajoja. Vairalla tavalla tai vaardssi
lampdtilassa lataaminen voi vahingoittaa akkua ja lisdta
tulipalon vaaraa.

Huolto

* Huollata sihkotyokalusi pétevilld korjaajalla vain
identtisiii varaosia kiyttiden. Tadmi varmistaa, ettd
sdhkotyokalu sdilyy turvallisena.

« Ali koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa

s011050

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Desoutter -sivustolla.

Kaiy osoitteessa: www.desouttertools.com.

Tietoa varaosista

Réjaytyskuvia ja varaosaluetteloita on saatavissa Service
Linkin kautta osoitteesta www.desouttertools.com.

Tietoa asennusoppaista

Tarkemmat kéyttdohjeet, asennus- ja paivitysoppaat ovat
saatavilla osoitteessa www.desouttertools.com.

Alkuperaismaa

France

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteet kuvaavat Desoutter -yrityksen
myymid kemikaalituotteita.

Katso Desoutter -sivustolta lisétietoja
www.desouttertools.com.

Sdddosten vaatimustenmukaisuus

Kaikki vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.desouttertools.com.

Takuu

Takuulausekkeet ovat osoitteessa
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France
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Safety Information

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja
piirustuksia. Vain alkuperdisten varaosien kayttamista
suositellaan. Takuu tai tuotevastuu ei korvaa mitéédn vaurioita
tai toimintah&irioité, jotka johtuvat muiden kuin alkuperéisten
varaosien kaytostd tai virheellisestd yllapidosta tai huollosta.
Lisdksi muiden kuin alkuperdisten varaosien kdyttdminen voi
vaikuttaa tuotteen sdddostenmukaisuuteen tai mitdtoida sen
sdddostenmukaisuuden.

TeXVIKa dedopuéva
Taon (V)

36V ===

Movada e£6dov: BAéne mivaka 1 - (1)

ToOmog ovykpdnong e€6dov: BAéne mivaka 1 - (2)
Evpog ponnig: BAéne mivaka 1 - (3)

Ovopaoctikn toydra: BAéne mivaxa 1 - (4)
Bapoc: BAéne mivaka 1 - (5)

Kotavdiwon woybog BAéne mivaxa 1 - (6)

Awctéoeic: BAéne mivoka 2

2uvlnkeg armroBrkeuong Kai xpnong

Oeppokpacio amobfkevong -20 °C éwg +70 °C (-4 °F éng

+158 °F)

Ogppokpacio Aettovpyiog 0 °C émg 45 °C (32 °F ¢ng
113 °F)

Yypacio arodrkevong 0-95 % RH (yopig copmdkve-
on)

Yypooio Asttovpyiog 0-90 % RH (ywpic coumdxvo-
on)

Yyouetpo émg 2000 p (6562 nddw)

Agtovpykd oe mepidilov
Babov pvmavong 2
Movo Y10 E6MTEPIKT XPNOM

AnAwosig

gubuvn

IToAAd cvpPavta oto TepBdAlov Aettovpyiog wwopohv va
emNpedoovy N d1adikacio. cOOYIENG Kol VO, OTaTGoVY EL-
KOPWOOT TOV OTOTELEGUATMV. ZOUPOVA LLE TO 1GYOOVTOL
TPOTLTTA 1Y/KOL TOVG KAVOVIGHOVG, LE TO Tapdv oag (nrodue
VoL EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVT POTIN GTPEYTG KOL TNV KOTED-
Buvon TeploTPoPNg HETE amd 0TOL0dNTOTE GLUPAV TOV LTTO-
pel va emnpedoet to anotélecpa g cvopiEng. [apadetypa-
10 TETOLOV GVUPAVTOV TEpAapBavouy, HeTa&d GAA®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOON TOV GUGTHUATOS EPYOUAEI®V

o aAloyn| g mopTidog HEPDV, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, VOG epYOLeion, EVOC AOYIGHIKOD, LG S1evbEtn-
ong 1 evog mepPdarovtog

* UeTAPOAT OTIS GUVOEGELS OEPOL 1 OTIG NAEKTPIKES GUV-
déoelg

* petafoAr] otV gpyovoyia, T depyaciol, TiG S10OIKAGIES
N TG TPAKTIKES TOLOTNTOG TNG YPOUUNG
* oAAOyN YEPLOTY

*  0mOLOONTOTE AAAT| LETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO ATOTEAE-
opa g dradikaciog cOoEIENg

O éleyyog mpémet:

* No emBefardoet 6Tt 01 GLVOTKEG GHVIEGNS dEV £XOVV Lle-
tafAn0el Ady® couPavimv mov propody va Tig Ennpe-
AooLvV.

* Noa npoypoatonombet Hetd v apyikn €yKaTtdoTact), Gu-
VTPNON 1 ENOKELT] TOL EEOTAGLLOD.

* Na yivetat tovAdytotov pio opd avé Papdia 1 pe dAAn
KOTAAANAN cuyvoTNTOL.

AHHE

[TAnpogopieg oyetikd pe to. ATopinta Hiektpikod kan
Hlextpovikot EEomhiopot (AHHE):

AvT0 TO TPOIOV KOl OL TATPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG TPOVTO-
0¢oe1g g odnyiag/tov kavovicpod AHHE (2012/19/EU), ko
TPEMEL VOL YPNCLLOTOLOVVTOL GOUPMOVO LLE TNV 00N yic/TOV KO-
VOVIGUO.

To mpoidv épet To akdiovbo cvuPoro:

Ta mpoidvta mov PEPovY £va GOUPOAO dLoypaL-
HEVOL KASOV OTOPPILUATOV KO Lo LOVO [Lop
papdo amd KaTw, TEPLEYOLY EEAPTNLATO TOL
omola TpEmeL vaL YpNGIHomom oy GOUPOVA e

B " odnyia/rov kavoviopo yu to AHHE. To 60-
volo tov mpoidvtog 1 ta pépn AHHE pmopotv
va otarobv oto "Kévipo E§umnpétnong Ieha-
TOV" yio dwoxeipion.

‘Eyypaegn dnAwon smimédou Bopufou &
dovioswv

o X1d0un nymrikng wicong 83.2 dB(A), afefatdtra 3
dB(A), ovpewva pe to EN62841.

o X140un nymrkng mieong 94.2 dB(A), afefatdtnra 3
dB(A), copoova pe to EN62841.

+ Zvvolkr Ty 6vnong 5.75 m/s%, afefardtnra £1.5 m/
s?, ooppova pe 1o EN62841.

AvTtég o1 dnAmbeices TYEG TpoEkuYOY amd dOKIUEG TOTTOL Ep-
Yoo Tnpiov COUPOVE LLE TO OVAPEPOLLEVO TPOTVTIO Kot ivarl
KOTAAANAES Yior oOyKpLon e Ti dNAwbeioeg TIEG GAA®Y gp-
YoAelov OV SOKIHAGTNKAV GCOLE®Va pe T 0o TtpdTuma. To
eninedo ekmoundv dovicemv uropel va ypnoomombel yuo
L0 TPOKOATAPKTIKNY eKTitnomn g ékbeong. Avtég ot dnimBbei-
GeG TIHES Ogv elval eTapKelg Yo xpron o€ EKTIUNOELS KIVOD-
VOV KOl OL TIES TTOV LETPAOVTOL GE HELOVMOUEVOLG YDPOLVG EP-
yooiog evoéyetol va givat vynAoTepes. Ot TPy UaTIKEG TIUESG
€kbeomng kot o kivdvuvog PAAPNG mov avtipetonilel Evag pepo-
VOIEVOG ¥pNoTNG gival Hovadikés Kat e&optdvTotl and Tov
TPOTO £PYOGING TOL YPNOTI, TO GVTIKEIPEVO EpYAGIag KO TO
oxedlocd Tov oTadOV gpyacing, KaBmg Kot and To ypdvo
€kbeomng Kat TN ELVOIKT KATAGTAGT TOV XPNOTH.
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Epeic, n Ets Georges Renault, ovdepio evbovn pépovpe
OGOV 0POPA TIG GUVETELES TG YPNONG TOV INAGUEVOV TILOV,
VT TOV TYHOV TOV ovTIKaTonTpilovy TV mpaypotikny kbe-
on, v v a&loAdynon Kivddvav cg xdpo £pyuciog o 0moiog
dev Ppioketot vd Tov EAEYYO HOG.

Av16 10 gpyodeio pmopet vo TpoKaAEGEL GUVOPOUO YEPOC-
Bpayiova o@eldLeVO GTOVG KPODUGLOVS OV dEV YIVEL COOTN
xp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyod g EE yua ) da-
xelpiomn tov dovicemv xeplod-Ppayiova petafaivovtog ot
devBvvon http://www.pneurop.eu/index.php kot emAéyovrag
"Tools" (Epyaieio) kot kordomy "Legislation" (NopoBeoia).

YVVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPAUUATOS LOTPLIKNG TOPUKOAOD-
Onong, yia vo avoyvopiloviot Tuyov opyIkd COUTTMLATO TOV
evdéyetal va oyetilovtat pe v €kbeon og dovnoels, £Tot
®GoTE va glvat duvatn 1 TPOTOToiNoT TOV SUSIKAGIHV dtoyEi-
PLONG KOl VO ATOTPENETAL 1) TPOKANOT| LEALOVTIKMV COLLOTL-
KOV Brapav.

@ Avtog 0 e£omMopds Tpoopiletan yio ypon e otabepés
EQUPLOYEG:
O1 exmoumég BopvPov mapéyovtatl Tov LEEHOVVO Yo TO
GTNGLLO TOL UNYOVILOTOG, ®G 0dNYoc. Ta otoyeia ekmo-
purmv Bopvfov Kot SOVAGE®Y Yo TO UNYavnLe 6TV OAo-
KAnpopévn popen tov Bo Tpémet va TapéYovTal 6To Y-
XEWPISL0 0N YLDV TOL UMY OVILLOTOG.

TNepipepEIAKES ATTAITHOEIS
A IMPOEIAOITIOIHXH Ilepr@epertokég amortioelg

AvT6 10 TIPOiOV UmopEl Vo 6ag KOEGEL GE YNUIKEG OVGT-
€6, ouumePAOUPOVOLEVOL TOL LOAVPIOV, 0 0Tol0g etvat
YV®6T1oc 6NV moAtteia g Kalipopviag 0Tt mpokaiet
KOPKIvo Kot YEVETIKES OVOULAALES 1] GAAY avaTopOy@YIK)
BAapn. o meprocdtepec mAnpopopies emoke@deite TV
1otocelida https://www.p6Swarnings.ca.gov/

TAnpogopisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavoviopdc (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Katayopion, v A&orkdynon, v Adetoddtnomn Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&D GAA®V, ATOLTIOELS GYETIKA LLE TNV EMKOWVOVID GTNV
oAvoida epodiacpod. H amaitnon mAnpogopidv 1oyveL Kot
Yo TPOIGVTO TOL TEPLEYOLV TIG AEYOUEVEG AKPWS AVNGUY 0L
otkég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27 lovviov
2018 mpootébnke otov Katdroyo Yroyneiov o petodiikdg
pnoéivBdog (CAS apif. 7439-92-1).

SOUQ@Va LLE TO MG AVEO aVOPEPOLEVA, OVTO GG EVILLEPDOVEL
OTL OPLOHEVO NAEKTPIKA KO Y aviKd eEQPTNILOTA TOV TPOT-
OVTOG EVOEYETOL VO TEPLEYOVV HETAAAKS LOAVPS0. AvTd cup-
HOPPOVETOL LLE TNV 10YLOVGA VOopobesio tepl meploptopon
ovoldv kot Baciletarl o vopupeg eotpéoelc oty odnyia
RoHS (2011/65 / EE). Katd t dtdpKeta tng Kavovikng xpn-
omNG, 0 LETOAMKOS HOAVPOG dev Oa Stoppevoet 1 Oo petaiio-
x0el and 10 TPOIOV KOl 1] CLYKEVTPMOOT] TOL UETAAAIKOD LOAD-
Boov 610 TANPES TPOTOVY Eivar TOAD KAT® amd TO 1GYVOV Op1o.
AGPeTe LIOYN TIG TOTIKEG AMALTIGELG OXETIKG [LE TN S1dbgom
oV HoAVPdoV 6To TEL0G TOV KUKAOL {MNG TOV.

Ac@dAsia
Mnyv anoppintete - SOGTE GTO YPNOTN

/\ NPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6reg Tig Tposrdomow-
GEIS UGPUAELNG, TIS 0ONYIES, TA YPUPIKA KON TIS TPO-
OaYPOUPES TOV GVUVOOEVLOVY GVTO TO NAEKTPIKO EPYO-
Aeio.

H pn mpnon 6Awv 1oV 0dNy1dV TV avopEPOVTOL TOPOL-
Kato pmopel vo mpokoréoet nhektponinéia, mopkoyid 1/
Kot coPapd TPAVUATIGNO.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTO|GELS KON TIS 001 YiES YU
Vo avoTpEEETE PEALOVTIKG 6€ QVTEC.

A ITPOEIAOITIOIHZH O)ot o1 Tomikd OgopoBetnpévor
KOVOVES 0GQUAELNS GYETIKG UE TNV EYKOTAGTAON, T1)
AgrTovpyia Kol T GUVTIPN OGN, TPEMEL VO, THPOVVTAL
oVVELAG.

AfAwon Xpnong
*  ATOKAEIGTIKA Y10 EXOYYEALOTIKT YPON.

* Avtd 10 Tpoidv Kot Ta EAPTNUATE TOL eV TPETEL VOl
TpomomomnBolv pe Kovévo TpoTo.

* Mnv ypnotponoteite avtd T0 TPOidV edv £xel vootel In-
.

* Eav 1o dedopéva Tov mpoidvTog 1) Ol TPOEBOTOUTIKEG EV-
deifelc KivdHvov 6To TPOIOV TAVGOLV Vi EIVOL EVAVAYV®-
OTEG 1] OMOCVVOESEUEVES, AVTIKOTAGTNOTE YMPiG Kobv-
oTéPMOM).

* To mpoidv mpémel va gykabiotatatl, va Aettovpyel Kot va
cvvtnpeitat povo omd TPACHOTA e TO KOTAAANAQ TTPO-
o6vTo o€ Propnyovikd TepBAALOV GUVAPUOAOYNONG.

lMpoBAsmrousvn xpnon

To apdv mpoidv oyedldoTNKE Y10, TV TOToOETN O Kot TNV
aQaipecn CLUVOETNP®V UE CTEPDLOTO 68 EOAO, HETOALO N
TAOOTIKO. AgV EMTPEMETOL AAAT YPNOT). ATOKAEIGTIKA V1oL
EMOYYEMLOTIKN YPNOT).

XpNOUYLOTOMOTE LOVO TIC TOPAKAT® CLGTOLYIES UTATAPLOV
Desoutter.

Yvototyio protopidv 36 V 2,5 Ah, apiBpdg mopayyeiiog
6158132670 Ot suototyieg pratapldv mpémnel va poptilovtol
HOVO LE TOV POPTIGTH GLGTOLLOV praTapldv Desoutter
(6158132700).

Ta T petg odnyieg, avarpélrte otic Odnyies acpaieiog Tov

@optiot cvototyiog pratapiog (6159925310) kot otig Odm-
yieg mpoidvtog mov glvar d100Eo1ueg 6€ TOAAES YADOGEG 0N

devbvvon www.desouttertools.com.

Ei1d1kég odnyieg mpoiovrog
Meprypa@n TpoidvTog

Avatpé€te 610 aynuo 2.

1 Movada e£660v

2 LED avagopdg

3 YKOVOGAN

4 Amotomopo protapiog
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Safety Information

Movdada emcovmviog
[IMKTpo TPOYPAULOTIGHOD
Kovuni avtictpopng
[IMKtpo TpoypapHaTIGHLOD
006vn

O o0 3 N W

ZuptrepiAappavopeva e§apTipaTa
Avartpéite oto Zynua schema 5.

Fevikn Ao@dAsia Eykardotaong
AmevBuvleite povo oe e£EIBIKEVIEVO TPOCOTIKO.

Kpepdote 1o gpyareio pe ac@irela, yio Topadetypa, and Eva
g&looppomn . Av ypnoonomcete LoyAO avaptnong, Pe-
Bowwbeite mpdTa 6TL Bploketar o€ KaAN KATAGTOGN Kol OTL
otepe®ONKE CWOTA.

FevikA Ac@dAeia AsiToupyiag
* A6Y® TOVL KIVOUVOVL EPTAOKNG, NNV QOPETE YAVTLA.

* No €ioTE TPOETOLNOOUEVOL YL T1] SOVUVOUT OVTIOPOUONS
7ov 0o TpokvyeL KaTd TN YPrion Tov gpyaireiov. Na
vrootnpilete mavto ™ AaPn tov epyareiov otabepd
TPOg TNV ovTifet KorebOvvon e TEPIGTPOPNG TOV GEo-
V0, TPOKEUEVOD VO EAATTMVETOL 1] ETIOPOCT] LLOG ATOTO-
NG ovTidpaong pomng Katd tn StdpKeLd TG TEMKNG GV-
oPLENG KO TNG APYIKNG YOALPOONG.

* Mnv kpotdre moTé TOV 001170, TV VITOdOYN 1| TNV TTPO-
€€oyn Tov 001y00.

* O yeproTéC KoL TO TPOCMTIKO GUVTIPNGNG TPETEL VUL
gival QUoIKa 1Ko Vo vo. yeipileTal Tov 6YKo, Bapog Kot
dvvapun Tov gpyaireiov.

* Av givan ovvatd, ypnopomonjote évo fpayiova avap-
TN OGS YO VO ATTOPPOPTGEL TV UVTIOPAGT OTPEYNC.
AV 0vT0 o€V givar ovveTo, 01 TAXIVES AP oLuvL-
OTAOVTOL Y10 TO. Epyareia pe 00V wepipAinpo ko pe ra-
B moeTOAMOV: 01 paPOOL OVTIOPAOS GVVICTAOVTAL VLA
TOVG YOVIOKOVS 6VOTPOPEIS TaSIPadI®dV. ZuvicTAToL Vo,
YPNOUOTOLEITE VAL LEGOV Y10 TNV AToppOPToN TG POTNG
avtidpaong tave and 4 Nm (3 1bf.ft) yio epyaieio pe gv-
Beia katevBuvon, tave ard 10 Nm (7.5 1bf.ft) yia epya-
Agla yeptopov moToOAL Kot Tave ard 60 Nm (44 1bf. ft)
Y0l TOVG YOVIOKOVG GLGTPOPEIG TAELASLDV.

e AdYvartor vo Tpokin0ovv cofapoi Tpavpaticpol amd
Vv vepPorki] otpéfrowon N pun otpéfrmon o€ cov-
demipec. Ta cuoTiaTe IOV ATALTOVY GVGPIEN GE CUYKE-
KPWEVN T POTNG OTPEYNGC, TPETEL VAL EAEYYOVTOL LIE TN
BonBeta duvapopetpikod kKAed100. Ta duvapopeTpikd
KAEWO8 TOTTOV «KAK» OEV ELEYYOVV Y10l EVOEYOUEVMG ETL-
Kivduveg KaTaoTACES VIEPPOAKNG cVGPIENC. Ot cpyTol
1N ot YoAopoi GLVIETHPEG UTOPOVV VO GTAGOLV, VOl YOLA0L-
pdGoLV 1 va Eeywpicovy. Tuydv amelevbepmpéva cu-
YKPOTALLOTO UTOPEL VO EKTOEEVTOVV.

o XpNoIuomoleite POvo vTd0YES 08 KOA| KOTACTAGT
OV TOTOOETOVVTUL NAEKTPIKE 1| pE TPOoKpPovon. Mn
YPNOHLOTTOLEITE VTTOSOYEG OV TOTOOETOVVTAL LIE TO YEPL.

* Otav ypnowomoreite £va gpyaireio, 0 YEPLOTHG Eival
ovvaTo vo vidoel duokoria ota yépra, Tovg poayioves,
TOVG MPOVG, TOV 0VYEVA. 1] 68 AAAEG TEPLOYES TOV
oONOTOG. Aladéyete petal&d TV KOTIAMNA®Y GTAGEDY

Kaf '0An ) didpkela TG Nuépag epyaciog, dtatnpeite pa
ac@aAn Béon Kot amoPevYETE TIG SUGKOAES 1) U1 1GOPPO-
TUEVES OTAGELS.

* O emavorapfavopeveg KIvi|GEIS KOTA TV EPYacia, o1
aovvi|OieTeg Béoeic kKo 1) £kBgon o€ doviioelg pmopei
vo. givan roPepi] oto yépra kot Tovg Ppayioves. Edv
TAPOVCLOGTEL LOVSLOGLLEL, LVPUNKIOGT 1 GOTPLIGLLO TOV
YPOLOATOG TOL SEPLATOS, GTULATIOTE TN (PNOT| TOL EPYOL-
Agtov kot cupfovievteite Evav wTpod.

* Tlpocéyere 6Tav epydleote 6€ TEPLOPLGUEVOVS Y DPOVC.
[Ipoocéyete yuo va amo@hyete T cOVOAYM TOV XEPLOV
060G OVAUESO GTO EPYaAEio Kal To VITd emelepyacio avTl-
Kelpevo.

* Yyniéc otaBpeg Bopvpov propei va mpokaricovy
povip OTOAELD OKONG. XP1CULOTOLEITE TPOCTATEVLTIKEL
Y10l TO OVTIE OO GUVIGTATOL A0 TOV £PYOSOTN GG N
TOVG KAVOVIGHOVS VYELOG KOl 0GQAAEING TOV YDPOV EPYOL-
olog.

* DpovTIGTE TO UVTIKEINEVO EPYAGIOG VU CTEPEDVETAL IUE
0oPAAELD.

o Yuvegyiote pe mpocoy] o€ nePPaiiovta pe To omoia
ogv giote gEokermpévog/n. Na €yete emlyvoon Tov gv-
dexOpeEVmY KIvOOV@V 10V O1)LovpyodVToL amd TNV epya-
olaKn 6og dpactnpldmra. Avto to epyareio dev gival
HOVOLEVO Kot puopet va £pBet oe emapn [e TyEg nAe-
KTPIKNG EVEPYELOGC.

Epyaieia mov mepréyovv évav copmiéktn: Mnv ypnoipo-
moteite MOTE TO TPOIOV YWPIg Vo EAEYEETE TPATA AV O GL-
UTAEKTNG tvan amedevfepmpévos. Apécmg LOMG Tpocap-
UOGETE TO GUUTAEKTT, EAEYETE OC TTPOG TI COOTN AELTOVPYiaL.

Epyaieia mov ypnoypomorovvror poli pe po prapa avti-
dpacng: Mnv Balete moté t0 ¥EpL Gog dimAa 1 KOVTd 6TV
S0k avTidpaons evod to epyareio Ppioketat oe Agttovpyia.
Ad&Pete vIOYN TNV TEPIGTPOPIKT KatevBuVen Tov AEova TPy
amod TV evepyomoinom tov gpyaieiov, Kabmg 1 dHvaun avti-
dpaong evdéyetar va acknBel Tpog ampdopevn kotevBovvon,
EMUPEPOVTAG TPOVUATIGHOVC.

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivdvvog mpéokpoveng

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

[paypatonomote ELeYy0 TG POPAS TEPIGTPOPNG TOV
gpyaAeiov mpv to evepyomomoete! H gvepyomnoinon oe
ATPOGOOKNTI POPE TEPLGTPOPTG UTOPEL VL TPOKAAESEL
vAKES Onpiég M copatikég PAdPec. Ta kivodpeva pépn
UTOPOVV VO GTAGOVV KO VO KOTOVV.

» BeParwdeite 6t popd meptoTpong Tov epyareiov
€lval 6OTN TPV EVEPYOTTOMMGETE TO EPYUAEID.

» Kpatdre ta yépia kot to SAKTLUAN pLakpld omd o Ki-
vobdueva eEaptipata.
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Safety Information

A MMPOEIAOITOIHXH Kivéuvvog Tpavpatiopod

BePowwbeite 611 ypnoponoteitan 1o cootd apyeio mopo-
pétpwv. To AGBog apyeio mapoapéTpov pumopet va TpoKa-
AéGEL TOMD VYN POTY LLE OTOTELEGILOL TOV TPOVLLOLTL
GUo.

» XuyKpivete TN PHEYLOTN PO OV eRPavileTon GTOV
EAEYKTN, LE TN HEYLOTN POTT] TTOV AVOPEPETOL GTAL TE-
VKA dedopéva Tov epyaieion, Do Tpémet va givar ta
o

ZuvapuoAoynon

TomoBéTnon TnG cuaTolxiag pumarapiag

Avartpéte oto schema 3.

1. TomoBetnote T CLGTOYIN UTOTOPLDY GTNV UTPOCTIV
N ™V wicw TALLPE TOL EPYaAEIOL PEYPL VO OKOVGTEL KO-
Bopd éva Kk,

Agv vrapyet dStokomtng ON/OFF: 1o epyoeio sivar €tot-
Ho va Agttovpynaoet Lol torobetn et Lo cuototyia
protopiog.

Otav 1o epyareio givar evepyomompévo, ot Avyvieg LED
Tov gpyareiov avapfocfrvouv.

EINNIYXHMANXH Xvotdoelg ypnong yio protopiec
E&aocpaliote peyorvtepn dudpketo {oNg e protapiog.
» Amocuvdéote TV pratapio 6tav To epyareio dev
ypnopomoteitat.
Mnv apnveTe TN UroTopic. 6TO POPTIGTH OTOV 1
TPOPOSOGIN TOL POPTIOTI| EIVOL ATEVEPYOTOMUEW.
2. T va apoipécete v pratopio, TOTNGTE TO KOV
g umatapiog Kot onpméte v pratapio Tpog To M.

A&iToupyia
Ekkivnon Tou epyaAsiou

SUVOEGTE TNV KOTAAANAT VITOd0YT| LLE TO EPYAAELD.

2. Emé&re to kKatdAinio Pset.
I"o ™ pvbuen tov epyoireiov, avatpéste otig Odnyieg
Xprong (PI) EABALRT 6159991150 dw0éoiieg ot
devBvvon www.desouttertools.com.

3. Kpartiote 10 gpyoireio amd t Aofn] Kot EpaprocTe TO
GTOV GUVOEGLO OV TPOKELTOL VO, GPIEETE.

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog Tpavpotiopod

Kobdg n ddvapn avtidpaong avEdvetotl avaroykd
HE TN pomn cVoPIENGS, VTLAPYEL KIVOLVOS Goapov
COUOTIKOD TPOVLUOTIGHOV TOV XEPIOTH AOY®
ATPOGOOKNTNG CLUTEPLPOPAS TOV EPYUAEIOV.
» Befarmbeite 6t1 T0 epyaireio givar oe dplot
KaTAoTOON AELTOVPYing Kot OTL TO GUGTILLO
£XEL TPOYPOLLATIOTEL COOTA.

4. Totote ) okavodAn yio va 1ebel 1o epyaielo og Aet-
Tovpyia.

AvTIOTPO®@I) TNS TTEPICTPOPHS
Avartpéte oto Zyruo 2.

1. Tlatiote 10 KovUTi AVTIGTPOPNG 7.

2. H xoéxkwvn kat n tpaovn Avyvia LED avaposprivouv
EVOALGE.

3. TomoBetnote 10 epyarelo TOV GHVOEGO KOl TOTNOTE
N GKOVOUAN.

AlatApnon kai Zuvthpnon

levikn Emokeun kai AopdAsia Zuvrpnong

Koatd ) d1dprelo g cuvtipnong, g Tpog TV aropuyn g
amPOGOOKNTNG EKKIVIONG, SloTnpeite TAVTA TOV ELEYKTY| OUte-
VEPYOTOMHEVO KOL OLPOLPESTE TIC APALPOVLEVEG UTOTOPIES.

AmevBuvOeite yo 6€pPig novo oe eEEIOIKEVIEVO TPOCMTIKO.

0Odnyieg KaBapiopou

KoBapiote ta pépn pe éva vypod mavi. Xpnotponoteite povo
vepod, dev TPEMEL VAL YPNCILOTOLOVVTOL KOOAPIGTIKE TOL TTe-
PLEXOLV SLOAVTEG.

Emkowveoviote e tov texvikd cuvtipnong g Desoutter yio
SLUPOVAES KaBaPIoHOD COLEMVO LE TIC TPEXOVGEG GUOTAUGELG
KOLL Y100 TO GUYKEKPLUEVO EPYAAELD GOC.

levikég MpoegIdOTTOINOEIS ATPaAsiag
NAEKTPIKWYV EPyaAgiwv

A MMPOEIAOIIOIHXH Awfdote 6heg TIC TPOELOOTOU]-
GELS 00PUAELNG, TIS 00NYIES, TIG EIKOVEG KL TIC TPO-
oLy PaPES TOV TAPEYOVTOL UE OVTO TO NAEKTPLKO £p-
yoAeio.

H pn mpnon 6Awv Tov 0dNyLdV TOV ovapEPOVTOL TOPa-
Kato pmopet va mpokoAéoel nAekTponAnéia, mopKoyLd
KoM cofapd TPAVUATIGUO.

AmoONKeVoTE OAEG TIS TPOELOOTOMGELS KON TIG 001 YiES
APNONG YO LEALOVTIKT] avVaQOPd.

O 6pog «MAEKTPIKO EPYOLELO» GTIG TPOEISOTOU|GELS OVOPEPE-
TOL 6TO pnyavokivnto epyoieio (pe kKaAddo) Tov Aettovpyel
He NAEKTPIKO PEVLLA 1) GTO NAEKTPIKS epyaAeio mov Agttovpyel
pe protopio (yopig KoAm®O10).

Ac@dlrern yopov gpyaciog

* Kpamiote to ydpo epyacios kabopd Kol Kahd ¢oTL-
opévo. AKaTAoTATEG 1] GKOTEWVES TEPLOYES TPOGKAAOVY
OTUYNLLOLTOL.

o Mnv %pNoNOTOLEITE NAEKTPIKG EPYOLEiD 68 EKPNELNES
ATROGPULPES, OTTOS TAPOVGiN EVYLEKTMOV VYPAV, d.EPi-
oV 1 okovne. Ta niextpicd epyareio dSnpovpyodv omiv-
ONpeg Tov umopel vo TPOKAAEGOVY aVAPAEEN TNG OKOVIG
N TOV KOTVOV.

* Evo yepileote éva niektpikod epyoireio, KpoToTE PO-
Kpud TO OO0 KoL TOVG Tapevprokopévovg. H diboma-
o1 NG TPOCOYNG Uopel Vo 6aG KAVEL va. YAGETE TOV
€\eyyo.

Hiektpwi] ac@diera

* Ta @1 TOV NAEKTPIKAV epyareimv Tpémel va Tor-
prafovv pe v npila. IMoté punv Tpomomoreite 10 QI pe
0TTOOVONTOTE TPOTO. M1V (P CLULOTOLEITE TPOCUPLLO-
veic puopdrov pe yeropéva niekTpika gpyoieio. To
un tpomomompéva focpata kot ot ovtictotyes £650VG
0o petdoovy tov Kivouvo niektpomAnéiog.
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ATOoQUOYETE TNV EMAPT] TOV CONOTOS NE YELONEVES ETL-
Qaveleg, OTMS COMVES, 0EpRaVTIKG CONATA, NAEKTPL-
Kkég kovliveg kot yoyeio. Yrapyetr avénpévog kivouvog
niektponAn&iog €6v T0 OO GaG EIVOL YELOUEVO.

Mnyv ek0éteTe To NAekTPIKA epyadeia o Bpoyn 1 o€
vypéc ouvOnkeg. To vepd mov eloépyetar og Eva NAekTpL-
K6 epyareio av&dvet Tov kivovuvo niektpomin&iog.

Mnyv kotoypooteite To Karlooro. IToté pnv xpnoo-
TOLEITE TO KOAMOL0 Y10, T1] HETAPOPE, TO TPAPNYRE 1]
TNV 0TOGVVOEST TOV NAEKTPLKOY gpyareiov. Kpatiote
T0 KOAMO0 pokpLd amd 0eppoTnta, LaoL, avyunpég
axpeg 1 Kwvovpeva pépn. Kateotpappéva 1 prepdepéva
KaAddo v&avovy tov Kivouvo niektpomAnéiog.

‘Otav ypnoypomoreite NiekTPIKé epyaireio og eEmTEPL-
KOG Y MDPOVG, YPNGLUOTOMOTE VO KOADOLO TPOEKTA-
oG Kotdiinlro Yo eEmtepukn ypnion. H ypion xodlmodi-
0V KOTAAANAOL Yo eEMTEPIKN XPNON UELDVEL TOV Kivouvo
niextponin&iog.

Eav 1 yp1on evoc nhektpikod gpyareiov og vypr) T0-
no0Beoia eival avoTOPEVKT, (PCLYLOTOU|GTE TPOGTU-
TEVPEVT] TPOPOOOGia PEVRATOS (GVOKEVEG VITOLEITOpE-
vov pevpartog - RCD). H yprion piog cuckevng vrolet-
nopevov pevpotog (RCD) pewdvet Tov kKivovvo niektpo-
mn&loc.

Mpocomkn acedrera

Meivete o€ eypiyopon), TPOGEETE TL KAVETE KAt (PN oL-
HOTTOMGTE TNV KON} AoyiKn 6Tav yepileste éva nie-
KTPKO gpyaieio. Mnv ypnoiponoleite évo NAEKTPIKO
gpyoreio 6Tav £i0TE KOVPUGUEVOL 1] VTTO TNV EANPELO.
VOPKOTIKOV, 0IVOTVEDIO.TOS 1] QUPRAK®V. Mio oTiyun
EALelYNC TPOGOYNG KT TN AElTOVpYio NAEKTPIKAOVY EPYO-
Aei@v pmopel vo mpokaAésel coPapolg TPOVUATIGHOVC.

XpNooToLEiTE ATOPUIKO TPOSTATEVTIKO EEOTAGNO.
Na @opate mavta Tpootasic patidv. O TPOCTUTELTL-
KOG eEomAopdg, dnmg 1 pboka okdVNG, Ta ovVTIOAGHN TL-
K6 vrodMaTo acPUAeiag, 1 KAGKO 1| 1] TPOSTAGIO KOG
OV YPNGLOTOLOVVTOL Y10l TIC KATAAANAES GuVOT|KES, Bl
HEWDCOVVY TIG COUATIKEG PAGPES.

AmotpéyTte TNV 0KoVo10 eKKiver. [Ipv cuvdéoeTe
™V Y1 TPOPOS0GIaS KaV/1] TNV UTaTapic, TPV O1)-
KOOETE 1] HETOQEPETE TO EpyOAEio, fefarmBeite 611 0
OwaKoTTTNG Eivarl ot Béom ekTég AerTovpyiag. H peta-
QOpY TV NAEKTPIKOV ePYOAEI®V LLe TO SAKTVAO GOG GTO
KON 1) 1| EVEPYOTOINGT TOV NAEKTPIKAOV Epyareimv
OV O1B£TOLY HLOKOTTY, TPOKAAOVV OLTLYTLOTO.

A@upécTe 0TOL0ONTOTE KAELOL TOTTOV 1 dhog 1] KAEWDL
7Py gvepyomomoeTe To epyoieio. Eva kiedi tomov dt-
xohog 1 €va KAl Tov elvat cuVOESEUEVO e Eva TTEPL-
OTPEPOLEVO TUNLLOL TOV NAEKTPIKOV EpYareiov pmopel va
TPOKOUAEGEL TPAVLLATIGHO.

Mnyv T0 YpNGLPOTO6TE VIEPPOMKA. ALOTNPIOTE KO-
TaAANAn Béon kot wooppomia avd tdoo otiypr. Avtd
EMUTPENEL TOV KAADTEPO EAEYYO TOL NAEKTPLKOV EPYOAEIOV
0€ OMPOGOOKNTEG KOTOOGTACELS.

Ntvlgite kataiinia. Mn @opdate yoropd povya 1 Ko-
opfqpate. Kpatiorte to poriid Kot to povya pokpid
06 To Kivoopeve pépn. Ta yaiapd povya, To KOGULLO-
TOL 1) TO LOKPLE LOAALGL LTOPOVV VO TOLGTOVV GE KIVOULLE-
Vo, Lép.

Edv mopéyovrol cuoKevEg Yo T 6UVOEST EYKATA-
OTACEMV AVUPPOPN OGS KAl GVALOYNGS TNG GKOVIG, Pe-
PorwOeite 6TL OVTES EIvAL CVVOEOENEVES KUL PN CLUO-
mOL0VVTUL 606Td. H yprion tov eEaptnpartog yia tn GLA-
AOYT TNG OKOVIG LITOPEL VO LELDMGEL TOVS KIVODVOUG 10V
oyetiCovran pe T okov.

Mnyv a@note TV ££01KEIOON OV £XETE ATOKTI|GEL 0.TTO
T GVYVI] PN TOV EPYULEI®V VO 0GOS ETLTPETOVY VA
YiveTE EPNOVYUOUEVOL KOL VO, AYVONGETE TIS 0.PYES
aoQarelog TOV epyareiov. Mo anpodceKT evEpyELL
pumopet vo, tpokarécel GoPapd Tpovpatiopd HEGo o€ Eval
KAAGLLO TOV SEVTEPOAETTOV.

‘Otav ekteheite o Epyocia 6TOV 0 GLVOETIPUG PTO-
pel va £p0gtL o TP P KPLQPES KUAMOLDGELS 1] UE TO
O1KO TOV KOA®MIL0, KPUTNGTE TO NAEKTPIKO epyuieio 6
emEaveleg cuykpatnone. Ot GHvOEsLOL TOL EPYOVTAL GE
emoen e éva «Covtavey cupua PTopel vo KOTAGTHoouY
extedellévo LETOAMKE LLEPT TOV NAEKTPIKOV gpyaleiov
«Covtavay Kot va Tpokarécovy niekTponAnéio otov yet-

ploTh.

Xp1jo1 Kol QpovTidn TOV NAEKTPIKOV EPYULEIOV

Mnyv mélete 10 NAEKTPIKO £pyareio. Xpnolpomou|6te
TO 6OGTO NAEKTPIKO EPYALELO Y10 TNV EQUPLOYY] COC.
To cwaotd nhekTpikd epyareio Bo Kavel T dovVAELL KOAD-
TEPN KO ACPOUAEGTEPY| LLE TNV TOYVTNTO Y10 TV OTOi0
o)XEOAGTNKE.

Mnyv ypnopomoreite To NAeKTPIKS epyaieio £Gv o dra-
KOTTTNG OEV TO EVEPYOTOLEL KUL OEV TO UMEVEPYOTOLEL.

Ké0e nhextpikod epyoaireio mov dev pmopei va ereyyBel pe
70 JLOKOTTN etvat EMKIVOLVO KoL TPETEL VOL EMCKEVAGTEL.

Ipwv kavete omoreodnmote puOpicers, arrdlete e€ap-
THROTO 1] 0T0ONKEVETE TO NAEKTPIKA EPYaAeio, amTo-
6VVIEGTE TO OIG OO TNV TINY] TPOPOOOGINg KU
0QUIPEGTE TNV PTOTOPId, OV EIVOL ATOGTMONEVY, 0TTO
TO NAEKTPIKO EPYAALETID. AVTA TO TPOANTTIKA HLETPOL
aoPaAElNG HELOVOLV TOV KIVOLVO TG TuYaiag EKKIVIIONG
TOV NAEKTPIKOV EPYUAELOV.

AnoOnkevoTe TO 0dpaveiS Epyareio pOKPLE 0O TO.
TTOLOLd KoL Py EMTPENETE 6€ ATORA TOV OEV Eivan
eCokeElOUEVa e TO NAEKTPIKO EPYareio | pe aVTEG TIg
00nyieg va yeipilovrar 1o nhektpiko epyadreio. Ta nie-
KTpIKG epyodreia elvat emkivouva oTo XEpLoL U KoTopTl-
GUEVAV YPNOTAOV.

AW TNPNoTE TO NAEKTPIKA epyareia Kot Ta eEopTpa-
ta. EAéyEre o TV Kok evBvypappion 1 cHvoeon Ki-
WNTAOV eEapTnrdTmyv, Opavon opTnUaTOV KoL 07010~
0NmoTE GAAN KOTAGTOGT TOV PTOPEL VO, EXNPEAGEL TN
Agrtovpyio Tov NAeKTPIKO’ U Epyaieiov. Eav &xel vro-
otel N, EMOKEVAOTE TO EPYOAELD TPLY TO YP1CLUO-
momoete. [ToAAG aTuyqpaTe oQeilovTal 6 AVETAPKMG
GLVTIPNUEVA NAEKTPIKA EPYOAEiaL.

Kpamiote ta gpyoieio komig ayyunpa kot ke0apd. Ta
GOGTA CLVINPNUEVO KOTTIKE epyaleio e atyunpd dxpa
KOTNG €lvar Arydtepo mhovO VoL GUVOPUOAOYOVVTOL KOl
glvat eVKOAOTEPO Va. EAEYYOVTOL.

Xpnoypomon)ote T0 NAEKTPIKO Epyareio, To eEapTipa-
TO KO TO KOTTTIKG, EPYOAELd, KAT. GOPOOVA PE QVTES

TIG 001)Yigs, Aappavovtag vTéyn T cLVVONKES EpyUTi-
0g Ko TIg gpyacies mov wpémel vo, ektehestovv. H ypi-
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Safety Information

G1] TOV NAEKTPIKOV gpyaAeiov Yio Agttovpyieg dapopeTt-
k&G omd TIC TpoPAemoOpeveS umopel va 001 yNOEL OE EMIKIV-
OVVEG KOTAGTAGELS,

+ Kpotiote 11 AMafég Kon TIG ETLQPAVEIES TLOGIPATOG
oTEYVEG, KuOupES KOl amairoypéveg amd Madto Ko Ad-
7. Ot oloOnpéc Aafég kot emPaveLles TGILATOG eV
EMTPETOVY TOV ALGPOAT] YEPIGHO KOL TOV EAEYYO TOL €p-
YOoAelOV G€ AMPOGOOKNTES KATAGTAGELS.

Xpnion kot gpovtida TG pratapiog Tov epyaieiov

* Emavooprticte povo pe tov goptioTi mov kobopile-
TOL 06 TOV KaTaokeVOoT. Evog gopTiotic mov eivar
KaTtdAANAOG Yo évav THTO pmatopiog Propel vo dnpovp-
yNoet Kivduvo Tupkayldg 6tav ypnoLonoteitat pe GAAN
prozopio.

* Xp1NoIpoToleiTe NAEKTPIKA EPYOAEin POVO PE E1OIKEG
protopies. H ypron onolwvonmote AoV puratapidv
UTopEl VoL O1oVPYNOEL KIVOUVO TPOVLOTIGHOD KO TVpP-
Kayldg.

* ‘Otav n protopio Oy YPNCLLOTOLEITAL, KPATGTE TNV
ROKPLd 0o GALO PETAAMKE AVTIKEINEVA, OTTOG GVVOE-
TN PES, VORIoCPATO, KAEWOLY, KapQLd, Pidec 1] dAra -
KPQ petalMKd avTIKEipEVa, To 0T0i0. PTOPOVV VO, GVV-
d£60VV Eva TEPPOTIKO P aAro. Bpayvkukidvovtag
TOVG OKPOSEKTEG TNG UTOTOPIOG dVVATOL VA TPOKANOoHY
£YKOOLLOTO 1] TUPKOYLA.

* Y& KataypnoTikég cuvOnkes, pmopel va ektogevdei
VYpPO a6 TNV PTATOPI © ATOPVYETE TNV ETOPT). 1€ TTE-
pintoon Toyaiog eropig, Eemhiovere pe vepo. Eav to
vYpo 00 £pOeL o€ emaPN pE TOVS PUKOVS ETAPNS, {NTI)-
ote emutiéov wTpikl] Pondsra. To vypd mov e&épyetan
a7to TNV UIoTOpio LITopel vo TpoKoAéoet epeficuo M
EYKOOLLATO.

* Mnyv gpnoipomorcite pio pratapio i £vo epyaieio wov
&yl KaTaosTpa@el 1 Tpomomom0Oei. Ot KaTesTPAPUEVES
N TPOTOTOMUEVES UmaTapieg EVOEXETAUL VO TAPOVGLALOVV
AmPOPAETTN CUUTEPLPOPA UE OTOTELEGLLO TVPKAYLA,
£kpnén N kivouvo TpavpaTicpoD.

o Mnyv ek0étete o protopio 1 éva epyaireio 6g mupka-
a1 o€ vepPoiuki) Oeppokpacia. H ékBeon og mupka-
v 1 o€ Beppoxpacio wivo and 130 °C propei va mpo-
KaAéoel EKpnén.

* AkohlovOnoTe 6heg TIC 00N YiEg POPTIONG KO UMV QOp-
Tilete TV pratopio 1| 10 Epyaieio EKTOS TOV EVPOVG
Oeppoxpaciog wov kaBopileTar otic 0dnyiec. H cwot
@option 1 o€ Bepprokpacieg ekTOG TOL KAOOPIGHEVOD V-
povg pmopei va TpokaAiécel PAAPN ot pratapio Kot vo
aLENGEL TOV KivOLVO TUPKAYLIG.

Xovtipnon
e YUVIGTATOL 1] GUVTIP1O1] TOV NAEKTPLKOV GOG EPYUALEL-
0V a7t6 £EE10IKEVPUEVO GLVEPYELD EMGKEVTS YPGLULO-
TOLOVTOS LOVO TOVOROLOTUTA OVTOAAUKTIKA. AVTO Oa
StuopaAioet 6TL dtatnpeitat 1 0oEAAELD TOL AEKTPLKOD
gpyaieiov.

* IMot¢ pnv kaGvete ovvipnon o€ protopics mov £xovv
PALGPN. H cuvtpnon Tov pratopldv TpEmel Vo TporyLo-
TOToLEITOL LOVO OO TOV KOTOOKELOOTN 1) TOVS EE0VG10-
S0TNUEVOVE TTOPOYELS VTN PECLOV.

Mvakideg kar AUTOKOAANTa

To mpoidv SlubéTel GNUATA KOl CUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES YOl TNV OTOLIKT) ACOAAELD KOL TN
GLVTIHPNON TOoL TPOidvToc. Ta oraTo Kot To CVTOKOAANTA
TPEMEL VAL Etva TAVTOTE EVAVAYV®GTO. MTopeite va Tapay-
yelAeTe Koavovpylo GLOTO KO GVTOKOAANTA 0O TOV KATOAO-
YO OVTOAAOKTIK®YV.

@H’]

XpNOINEG TTANPpOPOPpPIiEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

s011050

[TAnpogopieg oxetikd pe ta. [Ipoidvta, ta EEaptipatd, to
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpiokovtot
otov wotdtomo Desoutter .

[Mapaxarodpe emokepdeite: www.desouttertools.com.

TIAnpo@opisc yia avraAAakrika

Ot aventuypéveg TPoPorEG KOt O KOTAAOYOS OVTOALOKTIKMV
elvan dreBéopa oto Service Link ot devbuvon
www.desouttertools.com.

TTAnpogopisc yia syxeipidia sykaraoraons

Aentopepeic 0dnyieg Aettovpylag, eyyxepidia eyKatdoToong
kat avafaduiong dwotibevor otn digvbvvon
www.desouttertools.com.

Xwpa mpoéAsuong

France

AgAtia Asdouévwy Aopaisiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopévmv aoaleiog Teptypapovy To ¥NLUKE TPo-
16vTo oL T®AOVVTAL 0o TV Desoutter.

Mopakarovpe cvpPfovievteite Tov diktvokd tomo Desoutter
Y TEPLocdTEPES TANPOPOpiec www.desouttertools.com.

KavovioTik cuuuopewaon
‘O)eg ot INADOELS GUUHOPE®ONG Elvat dtabéat-
peg otn dtevbvvon www.desouttertools.com.

Eyyunon

Ot pntpeg eyyvmong eivot dtabéctpeg ot diev-
Bvvon www.desouttertools.com.
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Safety Information

lNveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Me v emevAaén TovTog StKotduatog. Amoyopevetat Kabe
un €€0VG1030TNUEVN XPNOT T OVTLYPOPT TV TEPLEYOUEVOV N
HEPOLG TOVG. AVTO 1oYDEL 1OIMG Y10, TOL EUTOPIKA GTLLOITO, TG
EMMVOLUEG LOVTEA®V, TOVG P0G AVTOALUKTIKAV KOl TO,
oSO YPALLLOTO. ZOVIGTATOL 1) YP1ON LOVO YVICLOV OVTUA-
Aoktikov. Oroadnmote PAGPN 1 dSucAelTovpYio TOV TPOKO-
Agitat amd T xpNoN KN YVACLOV OVTOAAAKTIK®V 1] and omol-
dMmote aKATAAANAN Guvtipnon 1 6€pPLg dev KOADTTETOL AUTTd

™V gyyomon 1 v gvddvn tov mpoidvtog. H yprion pn yvn-
OOV OVTOAAOKTIKOV UTopel va ETNPEACEL 1] VO OKVPMOGCEL TTE-
PULTEP® T CUUUOPPOGT TOV TPOTOVTOG LLE TIG KAVOVIGTIKEG
dwtaerc.

Tekniska data
Spanning (V)

36 V===

Utgéende drivenhet: Se tabell 1 - (1)
Utgdende lastyp: Se tabell 1 - (2)
Momentintervall: Se tabell 1 - (3)
Nominellt varvtal: Se tabell 1 - (4)
Vikt: Se tabell 1 - (5)
Effektforbrukning Se tabell 1 - (6)
Matt: Se Tabell 2

Krav for férvaring och anvandning

Forvaringstemperatur -20 °C till +70 °C (-4 °F till
+158 °F)

Drifttemperatur 0°Ctill45°C (32 °F till 113
OF)

Luftfuktighet vid forvaring
Luftfuktighet vid drift
Ho6jd upp till

0-95 % RH (kondensfti)
0-90 % RH (kondensfri)
2000 m (6562 fot)

Kan anvéandas i miljéer med
fororeningsklass 2

Endast inomhusbruk

Deklarationer

Ansvar

Manga héndelser 1 arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. I enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hiandelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

 &dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

» andring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

» 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar dtdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:

+ Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande hiandelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en gang per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med géllande direktiv/forordningar.

Produkten dr markt med féljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna
med hjul samt en svart linje nedanfor innehaller
delar som maste hanteras i enlighet med WEEE-
direktiv/forordningar. Hela produkten, eller

B VEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter
for omhéindertagande.

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 83.2 dB(A), osédkerhet 3 dB(A), i enlighet
med EN62841.

* Ljudniva 94.2 dB(A), osikerhet 3 dB(A), i enlighet med
EN62841.

« Totalt vibrationsvirde 5.75 m/s%, osdkerhet £1.5 m/s% i
enlighet med EN62841.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratorietes-
ter 1 enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jimfora med deklarerade véirden for andra maski-
ner som har genomgétt provning i enlighet med samma direk-
tiv eller standarder. Den angivna nivan av vibrationsutslapp
kan anvéndas till en preliminir bedémning av exponering.
Virdena kan inte anvindas for riskbedomning och virden
som uppmats pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De
faktiska exponeringsvardena och de skaderisker en enskild
anvéndare utsitts for dr unika och beror pa personens arbets-
sdtt, arbetsstycket, arbetsstationens utformning samt anvénda-
rens exponeringstid och fysiska kondition.

Vi, Ets Georges Renault, kan inte héllas ansvarsskyldiga for
konsekvenserna av att anvinda de angivna vérdena istéllet for
varden som aterspeglar den faktiska exponeringen vid en indi-
viduell riskbeddmning pa en arbetsplats dér vi inte har nadgon
kontroll.
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Safety Information

Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvibrationer om
det inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php varefter du véljer Verktyg och se-
dan Lagstiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekommende-
rar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka tidiga
symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbetsuppgif-
ter, samt att rutiner infors for att begransa dessa.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixturmonterade sys-
tem:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
A VARNING Regionala krav

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r ként for delstaten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
Mer information finns pa https://

wWww.pb5Swarnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt 1 Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med radande begransningslagstiftning for specifika
amnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller forand-
ras fran eller 1 produkten vid normal anvéndning och koncen-
trationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt under
géllande gransvidrden. Kom ihdg att kontrollera lokala krav
for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Produkten ar utformad for att sitta i och avldgsna géngade
fastelement i trd, metall eller plast. Ingen annan anvéndning
ar tillaten. Endast for yrkesmaéssigt bruk.

Anvind endast foljande Desoutter-batterier.

Batteri 36 V 2,5 Ah, artikelnummer 6158132670 Batterierna
far endast laddas med Desoutters batteriladdare
(6158132700).

Fullstandiga instruktioner finns i batteriladdarens sékerhetsin-
struktioner (6159925310), och produktinstruktioner pa fler
sprak finns pa www.desouttertools.com

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning

Se schema 2.

Utgéende drivenhet
LED-infolampor
Tryckreglage

Batteriets fotavtryck
Kommunikationsmodul
Programmeringsknapp
Back-knapp

Programmeringsknapp

O 0 3 N L b~ W N =

Display

Standardtillbehor

Se Schema schema 5.

Allman installationssakerhet
Lat endast kvalificerad personal utfora installation.

Hang verktyget pa ett sdkert sétt, till exempel fran ett balans-
block. Om upphéngningsbygel anvénds, kontrollera att denna
ar felfri och korrekt monterad.

Allman sakerhet vid anvandning
« Bir inte handskar — risk for intrassling.

* Var forberedd pa reaktionskraften som uppstar nér
verktyget anvinds. Stotta alltid upp verktygshandtaget
pa sékert satt, i motsatt riktning till axelrotationen, for att
minska effekten av en plotslig vridmomentsreaktion un-
der slutlig dtdragning eller paborjad 16sgoring.

« Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
lingning.
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* Operatorer och underhillspersonal maste fysiskt kun-
na hantera verktygets massa, vikt och styrka.

* Anvind om mdjligt en upphingningsarm for att ta
upp vridmomentsreaktionen. Om det inte ir mojligt,
rekommenderas sidohandtag pa verktyg med raka
maskinhus och med pistolhandtag; mothall rekom-
menderas for vinklade mutterdragare. Anvéind nagot
som tar upp vridmomentsreaktionen 6ver 4 Nm (3 1bf.t)
for verktyg med raka maskinhus, 6ver 10 Nm (7,5 1bf.ft)
for verktyg med pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 Ibf.ft)
for vinklade mutterdragare.

* Allvarliga personskador kan uppsta fran over- eller
underatdragna fistelement. Montering som kréver ett
visst vridmoment maste kontrolleras med en vridmoment-
mitare. Sé kallade “klick”’-momentnycklar kontrollerar
inte potentiellt farlig dveratdragning. Over- eller underat-
dragna fastelement kan ga sonder, lossna eller separera.
Enheter som lossnar kan bli till projektiler.

* Anvind endast hylsor for motor- och slagdrift i gott
skick. Anvénd inte handverktygshylsor.

* Vid anvindning av motordrivna verktyg kan operato-
ren uppleva obehag i hiinder, armar, axlar, nacke el-
ler andra kroppsdelar. Variera arbetsstidllningen pa
lampligt sétt genom arbetsdagen, std alltid sékert och
undvik obalans eller obekvdma arbetsstillningar.

* Monotona arbetsrorelser, obekvima stillningar och
exponering for vibration kan vara skadligt for hinder
och armar. Om nagon del av kroppen domnar, somnar,
smadrtar eller vitnar ska verktyget sluta anvéndas och l4-
kares rad sokas.

* Var forsiktig vid arbete pa begrinsade ytor. Se till att
hianderna inte kommer i klam mellan verktyget och ar-
betsstycket.

* Hoga ljud kan orsaka permanenta horselskador. An-
vind horselskydd som rekommenderas av din arbetsgiva-
re eller via arbetsskydds- och hélsoregler.

* Kontrollera att arbetsstycket ér siikert fastspént.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kiinner till.
Var medveten om de potentiella risker som skapas av di-
na arbetsaktiviteter. Detta verktyg dr inte isolerat och kan
komma i kontakt med elektriska stromkallor.

Verktyg som har koppling: Anvénd aldrig produkten utan
att forsdkra dig om att kopplingen sldpper. Kontrollera att ma-
skinen fungerar ordentligt nér kopplingen justerats.

Verktyg som anvinds tillsammans med mothall: Hall ej
handen pa eller invid mothallet nir maskinen anvinds. Var
medveten om spindelns rotationsriktning innan verktyget star-
tas. Reaktionskraften kan vara riktad at ett ovédntat hall med
risk for krosskador.

/\ VARNING Klimrisk

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Gor en kontroll av verktygets rotationsriktning fore start!
En start i en ovédntad rotationsriktning kan orsaka kropps-
skada eller egendomsskada. Rorliga delar kan krossa och
skéra.

» Se till att rotationsriktningen for verktyget ar korrekt
innan verktyget startas.

» HAIl hinder och fingrar borta fran rorliga delar.

A VARNING Risk for skada

Kontrollera att rétt parameterfil anvénds. Fel parameterfil
kan orsaka for hogt moment vilket innebér risk for
kroppsskada.

» Kontrollera att max. moment som visas i styrenheten
och max. moment som anges i verktygets tekniska
datablad dr samma.

Forberedelser

Sétta in batteriet

Se schema 3.

1. Satt i batteriet pa verktygets fram- eller baksida tills ett
tydligt klickljud hors.
Det finns ingen ON/OFF-brytare: verktyget ar klart att
fungera sa fort batteriet &r monterat.
Nér verktyget ér paslaget blinkar LED-lamporna.

OBS Anvéndningsrekommendationer for batterier
Se till att batteriet har en langre livslangd.

» Koppla ur batteriet nér verktyget inte anvénds.

Lamna inte batteriet pa laddaren nar laddaren &r av-
stangd.

2. Du kan ta ut batteriet genom att trycka pa knappen pa
batteriet och trycka ut batteriet.

Drift
Starta verktyget

Montera den aktuella hylsan pa verktyget.

2. Vilj lamplig Pset.
For verktygsinstillning, ss EABALRT produktinstruk-
tion (PI) 6159991150 som finns pa
www.desouttertools.com.

3. Hall verktyget i handtaget och anbringa det pa fastele-
mentet som ska dras &t.

A VARNING Risk for personskada

Eftersom reaktionskraften okar i forhallande till at-
dragningsmomentet, dr det risk for allvarlig kropps-
skada pa operatdren till f61jd av ovéntat beteende
hos verktyget.

» Se till att verktyget ar i perfekt skick och att
systemet dr korrekt programmerat.

4. Tryck pa tryckreglaget for att starta verktyget.
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6159991140 / v.03

69/160


http://www.desouttertools.com

Safety Information

Byta rotationsriktning
Se Schema 2.

1. Tryck pa back-knappen 7.
Roda och grona lysdioder blinkar véxelvis.

3. Placera verktyget pa fastelementet och tryck pa tryck-
reglaget.

Service och underhall

Allmén sékerhet vid service och underhall

Hall alltid styrenheten avstangd och ta ur de 16stagbara batte-
rierna under service sd att inga enheter startar ovéintat.

Lat endast kvalificerad personal utfora service.

Rengodringsanvisningar

Rengor delarna med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten —
anvénd aldrig rengdringsmedel som innehaller 16sningsmedel.

Kontakta ndrmaste servicetekniker fran Desoutter for rengo-
ringsrad enligt reckommendationerna for ditt specifika verk-

tyg.

Allménna séakerhetsvarningar for elverktyg

A VARNING Lis alla siikerhetsvarningar, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som féljer med
det hir elverktyget.

Underlatenhet att folja alla instruktioner i listan nedtill
kan leda till elstdt, brand och/eller allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida an-
vindning.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt natanslutna
(med sladd) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa) elverk-
tyg.

Sédkerhet pa arbetsplatsen

+ Hall arbetsplatsen ren och vl upplyst. Roriga eller
morka platser inbjuder till olyckor.

* Anvind inte elverktyg i explosiva miljo, t. ex. i nirhe-
ten av ldttantinda vitskor, gaser eller damm. Elverk-
tyg genererar gnistor som kan antinda damm eller angor.

« Hall barn och dskadare pa avstiand nir elverktyget
anviands. Om du blir distraherad kan du férlora kontrol-
len.

Elsikerhet

» Elverktygets stickkontakt maste passa uttaget. Modi-
fiera aldrig en stickpropp pa nagot sitt. Anvéind inte
adapterkontakter tillsammans med jordade elverktyg.
Stickkontakt i originalutforande och passande uttag mins-
kar risken for elektriska stotar.

¢ Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex.
ror, element, spisar och kylskap. Risken for elstotar
okar om du ér jordad.

» Utsiitt inte elverktyg for regn eller vita. Vatten som
tranger in i elverktyg okar risken for elektriska stotar.

* Anvind inte kabeln pa felaktigt siitt. Anvénd aldrig
kabeln for att béra eller dra elverktyget och inte hel-
ler for att dra ur kontakten. Hall kabeln pa avstand

fran virme, olja, vassa kanter eller rorliga delar. Ska-
dade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektriska sto-
tar.

* Anviind en forlingningskabel som ir avsedd for ut-
omhusbruk nér elverktyget anviinds utomhus. Risken
for elstotar minskar om man anvander kabel som ar av-
sedd for utomhusbruk.

* Om det inte gar att undvika att anviinda ett elverktyg
pa fuktiga stéllen ska det anslutas till en stromforsor;j-
ning som skyddas av jordfelsbrytare. Vid anvéndning
av jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

Personlig séikerhet

* Var uppmirksam, tink pa vad du gor och anvind
sunt fornuft niir du arbetar med ett elverktyg. An-
vind inte elverktyg nir du ar trott eller paverkad av
droger, alkohol eller mediciner. Ett gonblicks oupp-
mérksamhet kan leda till allvarliga personskador.

* Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
ogonskydd. Lamplig skyddsutrustning som t. ex. and-
ningsmask, halksédkra skyddsskor, hjdlm eller horsel-
skydd minskar personskador.

» Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att strombry-
taren ir avstingd innan du ansluter verktyget till ni-
tet och/eller batteripaketet eller plockar upp det eller
bir omkring det. Att bira elverktyget med fingret pa av-
tryckaren eller om det ar tillslaget nér det ansluts till
stromforsorjningen inbjuder till olycksfall.

e Ta bort eventuella injusteringsverktyg innan elverkty-
get startas. En skruvnyckel eller liknande som 1&dmnas
kvar i en roterande del av elverktyget kan fororsaka per-
sonskada.

» Forsok inte stricka dig for langt. Behall alltid balan-
sen och sta stadigt pa fotterna. Da har du battre kontroll
over elverktyget i ovédntade situationer.

* Anvind limpliga klidder. Bir inte 16st hiingande plagg
eller smycken. Hall har och kldder borta fran rorliga
delar. Losa kldder, smycken eller langt hér kan fastna i
rorliga delar.

* Se till att tillbehor for uppsamling och utsugning av
damm ansluts och anvinds pa ritt sitt. Anvindning av
dammuppsamlande utrustning kan minska dammrelatera-
de skador.

+ Lat inte din erfarenhet med verktyg efter frekvent an-
vindning gora dig sjidlvbeliaten och ignorera verktygs-
sikerheten. En slarvig handling kan orsaka allvarlig ska-
da inom en brakdel av en sekund.

» Hall elverktyget med de isolerade gripytorna eftersom
skirtillbehoret kan komma i kontakt med dolda led-
ningar eller sin egen stromkabel . Fistelement kan
komma i kontakt med en stromforande kabel som kan
komma i kontakt med exponerade metalldelar pa elverk-
tyg och kan ge operatoren en elektrisk stot.

Anvindning och vard av verktyget

+ Overbelasta inte elverktyget. Anviind riitt elverktyg
for det du ska gora. Ritt elverktyg gor jobbet béttre och
sékrare, i den hastighet som det har konstruerats for.
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Anvind inte elverktyget om det inte gar att starta och
stinga av det med strombrytaren. Elverktyg som inte
gar att starta och stdnga av med strombrytaren ar farliga
och maste repareras.

Ta ur stickkontakten fran eluttaget och/eller batteriet
fran elverktyget, om det gér, innan du gor nigra ju-
steringar, byter tillbehor eller ligger undan elverkty-
get. Sddana forebyggande skyddsatgérder minskar risken
for att verktyget startar oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anviinds utom rickhall for
barn och lit inte personer som inte dr bekanta med el-
verktyg eller dessa instruktioner anviinda elverktyget.
Elverktyg ar farliga i hdnderna pa ovana anvéndare.

Underhall av elverktyg och tillbehér. Kontrollera om
rorliga delar ar fel uppriktade eller kirvar, om nagra
delar ir trasiga eller om det dr nagra andra forhallan-
den som kan paverka elverktygets funktion. Reparera
ett skadat elverktyg innan det anvinds. Méanga olyckor
orsakas av daligt underhallna elverktyg.

Hall skdrande verktyg skarpa och rena. Riktigt under-
héllna skérverktyg med skarpa skdrkanter l6per mindre
risk att kdrva och &r léttare att kontrollera.

Anviind elverktyg, tillbehor och verktygsdelar etc. i
enlighet med dessa instruktioner och med hiinsyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Anvéndning av elverktyg for andra arbeten &n de som
verktygen ér konstruerade for kan leda till farliga situatio-
ner.

Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Hala handtag och gripytor forhindrar séker
hantering och kontroll av verktyget i oviantade situationer.

Anvéndning och vird av batteriverktyg

Ladda endast med den laddare som tillverkaren har
specificerat. En laddare som passar en typ av batteri kan
utgora brandrisk om den anvénds med en annan batteri-
typ.

Anviind endast elverktyg med specifikt avsedda batte-

rier. Anvindning av andra batterier kan utgdra en risk for
skador och brand.

Nir batteriet inte anviinds ska det hallas pa behorigt
avstand fran andra metallféoremal som pappersklam-
mor, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra mind-
re metallforemal som kan leda strom fran en pol till
en annan. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka
briannskador eller brand.

Om batteriet utsiitts for stotar kan vitska licka ut ur
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt ska
du skolja med vatten. Uppsok ldkare om vitska kom-
mer i kontakt med 6gonen. Vitska som lacker ut fran
ett batteri kan orsaka irritation eller brannskador.

Anvind inte nagot batteri eller niagot verktyg som ir
skadat eller modifierat. Skadade eller modifierade batte-
rier kan uppvisa oforutsdgbart beteende som kan leda till
brand, explosion eller risk for personskada.

Utsiitt inte ett batteri eller ett verktyg for brand eller
overhettning. Exponering for brand eller temperatur ver
130 °C kan orsaka explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batte-
riet eller verktyget utanfor det temperaturintervall
som anges i instruktionerna. Felaktig laddning eller
laddning vid temperaturer utanfor den angivna intervallen
kan skada batteriet och dka risken for brand.

Service

* Limna in elverktyget for service hos en kompetent re-
parator som endast anviinder identiska erséittningsde-
lar. Darmed sdkerstills det att elverktygets sdkerhet upp-
ratthalls.

« Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller auktorise-
rade tjinstleverantorer.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjalp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Desoutter

s011050

Besok: www.desouttertools.com.

Information om reservdelar

Sprangskisser och reservdelslistor finns pé Service Link pa
www.desouttertools.com.

Information om installationshandbdcker

Detaljerade anvisningar samt installations- och uppgrade-
ringsanvisningar finns pd www.desouttertools.com.

Ursprungsland

France

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Desoutter.

Se webbplatsen for Desoutter om du behdver mer information
www.desouttertools.com.

12/2025

6159991140 / v.03 71/160


http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com

Safety Information

Regelefterlevnad
Samtliga forsdkran om dverensstimmelse finns
tillgéngliga pd www.desouttertools.com.

Garanti

Garantiklausuler finns tillgdngliga pa
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehallet eller del dirav &r forbjuden. Detta giller sérskilt va-
rumirken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvands. E-
ventuella skador eller funktionsfel som orsakas av anvénd-
ning av reservdelar som inte ar originaldelar eller av felaktigt
underhall eller felaktig service omfattas inte av garantin eller
produktansvaret. Anvandning av reservdelar som inte &r origi-
naldelar kan ytterligare paverka eller upphéiva produktens
overensstimmelse med gillande regler.

TexHn4Yeckmne gaHHbIe

HanpsikeHue (B)

36 B ===

Berxoanoit mpuBox: CM. tabmuiy 1 — (1)

Tun kperenwst Berxona: Cm. tabmmy 1 — (2)
Juanason kpytsiero MmomeHTa: Cum. Tadnuiry 1 — (3)
Howmunansnoe uncio o6oporos: Cm. Tabmuiy 1 — (4)
Macca: Cm. Tabmuiy 1 — (5)

[MotpebisiemMast MOITHOCTB, cM. Tabmuiy 1 — (6)

Pasmepsr: Cm. Tabmmny 2

Ycnoeus xpaHeHus1 u aKcrilyamayuu

Ot -20 °C no +70 °C(ot -4 °F
10 +158 °F)

Ot 0 °C po 45 °C(ot 32 °F no
113 °F)

OTHOCHTEBHAS BIAKHOCTD
0-95 %, 6e3 oOpazoBanust
KOH/IeHCaTa

Temneparypa XxpaHeHuUs
Pabouas Temmeparypa

Braaxuoctb IIpyu XpaHCHUUN

OTtHOCUTEIbHAS BIIaXKHOCTh
0-90 %, 6e3 oOpazoBaHus
KOHJIeHcaTa

2000 m (6562 ¢pyToB)

Pabouast BlTa)xHOCTB

Bricorta 1o

OKcInTyaTanus BO3MOKHA
MPY 3arpsi3HEHUHU OKPYIKAF0-
el cpepl 10 2-i CTeneHn

Hcmonn30BaHue TOJIBKO B MO-
MCIICHUH

Oeknapauuu

OmeemcmeeHHOCMb

B paboucii cpeie Ha MPOLIECC 3aTHIKKU MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSIHUAC PA3IMYHBIC COOBITHS, KOTOPBIC TPEOYIOT MPOBEPKHU
pe3ynbTaToB. B cOOTBETCTBUM ¢ MPUMEHUMBIMH CTaHJapTaMu
W/WITA TIPEANTMCAaHUSAMU, HACTOSIIIMM MBI TPeOyeM OT Bac Ipo-
BEPKH YCTaHOBICHHOTO MOMCHTA M HATIPABJICHUS BPAIICHUS
mocJye JF000To COOBITHS, KOTOPOE MOYKET TIOBJIHATE Ha pe-
3yJIBTAT 3aTsDKKU. [IprMepaMu TakuX COOBITHIA, TTOMIMO TIPO-
YeTo, SBISIFOTCS:

* MepBOHAYAIbHASI YCTAHOBKA MHCTPYMEHTAIBHON CUCTE-
MBI,

* 3aMeHa IPYINII JeTalei, BUHTOB, OOJITOB, a TaKKe
WHCTPYMEHTA, IPOTPAMMHOTO o0ecTiedeHns, KOHDUTYpa-
LMW WIN CPEBL;

* 3aMeHa MHEeBMATUYECKUX WJIU DJIEKTPUUECKUX COEHHE-
HHUIL;

* W3MCHCHHE B SPTOHOMUKE JIMHUH, TEXIIPOIecce, MpoIie-
Jypax KOHTPOJISA KadecTBa MITH METOIaX PaOOTHL;

¢ 3aMcHa omeparopa,

e 1r000¢€ ApYTo€ U3MCHCHUC, BIIUAIOMICC HA PE3YJIbTAT MIPO-
eccCa 3aTsAXKKHU.

[IpoBepka omkHa:

* MOATBEPIUTDH, YTO XAPAKTEPUCTUKH COEAMHEHUN HE U3-
MEHITUCH B PE3YJIbTATe COOBITHI, OKA3bIBAFOIIIX BIIUSI-
HUE;

* TIPOBOJUTHCS MOCIIE TIEPBOHAYATIBHON YCTAHOBKH, T€X00-
CIIy’KHBAHUSI WJIN PEMOHTa 000pYI0BaHNUS;

* BBITNIOJIHATHCS. HE MEHEE OJIHOTO pasa 3a CMEHY WJIU C JIpy-
roil MoAXoIsIEeH MePUOIUIHOCTBIO.

HAupekmuea WEEE

WNudopmanus, xacaromasics J[upeKTHBBI 00 0TX0AAX dJIeK-
TPUYECKOTo 1 dJIeKTpoHHoro obopyaosanus (WEEE):
JlanHoe n3aenue 1 nHpOpManus 0 HEM OTBEYAIOT TPeOOBaHNU-
sam upextuss/Hopmam WEEE (2012/19/EU), 1 0HO TOTKHO
YTHIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBUHU C AUPEKTUBOI/HOpPMaMHU.

Ha w3nenuu numeercs MapKUpOBKa B BUAC CJICAYIOUICTO 3HAY-
Ka:

W3 nenns, MapkupoBaHHbIE CUMBOJIOM TI€PEYEPK-
HYTOTO MIEPEIBIKHOTO MyCOPHOT'O KOHTEIHEepa
Y OJJMHapHOM YE€pPHOM JIMHUHU IIOJl HUM, COAEP-
JKaT 9aCTH, KOTOPbIE TOJDKHBI yTUIM3HUPOBATHCS
B B COOTBCTCTBUHU C [IUPEKTHBOH/HOpMaMu
WEEE. WU3znenue neinrkoM uiM €ro AeTajiu, Ha
KOTOpBIE paclpocTpaHsieTcs AehcTBUe IUpeKTH-
Bl WEEE, MOHO OTIIPaBUTh Ha YTUIN3ALUIO B
MECTHBI LEHTP 00CITYKNBAHHS KIINCHTOB.
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Heknapayus no wymam u eubpauyuu

* VYpoBeHb 3BYKOBOTO jgaBicHus 83.2 nb(A), morpemHocTh
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBUH co cTaHmaprom EN62841.

* VYpoBeHb 3ByKoBOH MomHOCTH 94.2 nBb(A), morpemHocts
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBUH cO cTaHnapTom EN62841.

 CymmapHOe 3Ha4eHue BUOpanuu 5.75 M/c?, TIOrperHocTh
+1.5 M/C’, B COOTBETCTBHH CO crangaprom EN62841.

OTH 3agBiIsAeMble XapaKTEPUCTUKH [OIYyYEHBI B Pe3yJIbTaTe
THUIIOBBIX na60paT0prlx HMCIBITAHUH B COOTBETCTBUH C YKa-
3aHHBIMU CTaHAAPTAMU U OAXOOAT AJIs1 CPABHCHUA C 3asB-
JICHHBIMH XapaKTepUCTUKAMU JIPYTUX arperaToB, UCIIbITaH-
HBIX B COOTBETCTBUH C TEMH XK€ CAMBIMHU CTaHIApTaMH. Y po-
BEHb BUOpalK MOXET OBITh UCIIOJIB30BaH JUIsl TIPEIBapH-
TENIFHOI OIIEHKH BHEITHETO BO3ICHCTBHS. DTH 3asBICHHbIC
3HAYCHUsI HE MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHHUH ITPU BBITIOJTHCHUH
OLICHKH PHUCKOB. 3HAYCHUS, TOJTYYCHHbBIC HEIOCPEICTBEHHO
Ha pabodeM MecTe, MOTYT OBITH BEIIIIE 3asBICHHBIX. 3HAUE-
HUS (PaKTHYECKOTO BO3IEHCTBHUS U PUCK IPUYUHEHHUS Bpeaa
Ka)KI0T'0 OTJEIEHOTO HOJIB30BATeIIs YHUKAIBHBI U 3aBUCST OT
MeTo/a PaboThI MOJIB30BATENS, 00padaThIBAEMON ACTAIN U
odopmMiIcHHS pPaboYero MecTe, a TaKXKe OT BPEMEHHU BO3/ICH-
CTBHSI M COCTOSIHUSI 3/I0POBBSI I10JIb30BATEIIS.

Komnanus Ets Georges Renault He MoxxeT HecTH OTBET-
CTBEHHOCTB 3a ITOCIICACTBHSI NCTIOIb30BAHMS 3asIBICHHBIX
3HAYCHUH BMECTO 3HAYCHUH, OTPAKAIONTHX (PaKTHIECKOE BO3-
JeWiCTBHE, IIPU OLICHKE MHANBUAYAIbHBIX PHCKOB B CUTYaIHN
Ha pabodeM MecTe, KOTOPYIO KOMITaHUS HE B COCTOSTHUN
KOHTPOJIMPOBATE.

[Tpu Henayexareit MaHepe MCIIOIb30BAHMS TAHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PyxoBoactBo EC 1o KoHTpOITI0 BUOpaunei pyk coepKUTCs
Ha caiite http://www.pneurop.eu/index.php mpu BeIOope
«MucTpymenTs» u 3aTeM «HopMaTuBbD.

MpI peKOMEH/yEM MPOrpaMMy KOHTPOJIS 3a 30POBBEM, KO-
Topasi o0ecrieunBacT paHHee OOHAPYKEHUE CUMIITOMOB BPEII-
HOT'O BO3/IEHCTBHUS BUOPAIIUH U TIO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO
MEPECMOTPETH MPOIIEAYPhI 00CTYKUBAHHUS, YTOOBI TIPEIOT-
BpATUTH JalbHEHIIee yXy/IIECHHE.

@ Ecnu nanHoe 00opynoBaHue MpeaHa3HaueHo ISl 3a-
KPETLJICHHBIX CHCTEM:
3HaveHue U3JIyYeHNUs IIyMa NPUBEJICHO B Ka4eCTBE Py-
KOBOZSIIIEH HH(OPMAIMH /ISl U3TOTOBHUTEIIS YCTPOHi-
crBa. /laHHBIC 110 U3ITYYCHUIO IIIyMa U BUOpanuu Juist
BCETO yCTPOWCTBA JIOJDKHBI OBITH MPUBEIEHBI B PYKO-
BOJICTBE 10 9KCIUTyaTallMH yCTPONCTBA.

PezuoHanbHblie mpeboeaHus
A OPEAYHNPEXKIEHUE PeruonanbHble TPeGOBAHUSA

B mpouecce ucnonb30BaHus JAHHOTO IPOIYKTa CylIe-
CTBYET ONACHOCTH MOJBEPTHYThCS BO3IEHCTBHIO XUMH-
YEeCKHX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JAaHHBIM, UMeromuMest B mrate Kanudpopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHUs, BPOXKACHHBIC Ne()EKTHI
Pa3BUTHS WK JPYTUE NATOJIOTHU PEPOLYKTUBHOM CH-
cteMbl. boee moapoOHas nHpOpMaNs MpeAcTaBIeHA HA

BeO-caiiTe https://www.pb6Swarnings.ca.gov/

UHngpopmayusi omHocumesnnbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBponetickoro corosa (EC) Ne 1907/2006, pery-
JMPYIOIINI PErHCTPAINIO, SKCIIEPTU3Y, JINIIEH3UPOBaHKE 1
obopot xumuueckux cpeacts (REACH), onpexnensier, momu-
MO TIpOYero, TpeOoBaHNs K KOMMYHHUKAIMU B LIETIOYKE ITOCTa-
BoK. MH(opManmoHHbIe TpeOOBaHUs paCIPOCTPAHSIOTCS TaK-
K€ Ha MTPOJIYKTHI, KOTOPbIE COIEpIKAT TaK Ha3bIBaeMbIE 0CO00
OTIacHbIE BelecTBa (TIEPEUCHb BEIIECTB-KaHANAATOB). 27
utoHs 2018 romga metammueckuit ceunel (CAS HOMep
7439-92-1) ObLT BHECEH B ITEPEUCHD BEIIECTB-KAHIHIaTOB.

B cBsi3u ¢ BBIIIEN3JI0KEHHBIM HaCTOAIIIMM CTaBUM BacC B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE IJIEKTPUIECKUE U MEXaHHUYECKUE
KOMITOHEHTBI IIPOJIyKTa MOT'YT COJIEP)KaTh METATNYECKUH
CBHUHEI. JTO COOTBETCTBYET JICHCTBYIOLIEMY 3aKOHOIaTEIb-
CTBY B OTHOIICHHH OTPaHNYCHHS MCIIOJIb30BAHMS BELICCTB 1
OCHOB2HO Ha 3aKOHHBIX MCKJIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B J{upek-
tuBe EC 1o orpaHMYeHUIO UCIIOJIb30BAHUSI OTIACHBIX BEIICCTB
RoHS (2011/65/EU). Mertamundeckuii CBUHEI] HE J]acT
yTe4eK U He BUIOM3MEHSIETCS B IPOYKTE BO BPEMsi HOP-
MaJIbHO# KCILTyaTally, U KOHICHTPAIXS METAJUINYECKOTr0
CBHHIA B T'OTOBOM ITPOAYKTC HAMHOI'O HUXKC IMTPUMEHUMOT' O
TMOPOTOBOI'0 3HAYCHUA. HeO6XOI[I/IMO YUYUTBIBATH MCCTHBIC
TpeOOBaHMUs K yTHIN3AMK CBUHIIA TIOCIIE OKOHYAHHSI CPOKa
CITy>KOBI IPOJIYKTA.

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATH — IMEPEJIATD TTOJIL30BATEJIIO

A MNPEAYHNPEXIEHUE O3nakomMbTech CO BceMH
NnpeaAynpe;KAeHusIMH 110 Oe30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSMH, HUUTIOCTPALUSMH U criennuKanms-
MM, KOTOPbI€ IIOCTABJIAIOTCS BMeCTe ¢ JAHHBIM 3JIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobmonenne npuBeieHHBIX HIDKE HHCTPYKLUI MOXKET
[IPUBECTU K IIOPAKEHUIO WICKTPUUECKUM TOKOM, I10XKapy
W/WITH CephE3HO TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce Npeaynpe:kaeHus  HHCTPYKIHMH 151
CIpaBKH Ha Oyayliee.

A HNPEAYIIPEXJIEHUE Heo0x01MMo0 HEYKOCHUTE b~
HO c00JII0IATH BCe MEeCTHbIE 3aKOHOAATeIbHO 3aKpeI-
JIeHHbIe PABWJIA TEXHUKHU 0€30I1aCHOCTH, KACAIOLH-
ecsl yCTAHOBKH, IKCILIYaTAIUM U TeX00CTy:KUBaHUSI.

npe.qnm:al-me no ncnosfib3oBaHUKO
* Tonpko a1 Tpo(PEeCcCHOHATBHOTO NCTIOTB30BAHUS.

* 3ampemaercs MOAU(DUIUPOBATH JAHHOE U3JICITUC U €TO
MPUHAIJICKHOCTH KAaKUM-THO0 00pa3om.

- B CJIy4dac MOBPEKACHUA TaHHOTO U3ICIINE €0 NUCII0JIB30-
BaHUE 3aIIPECIICHO.

* Ecmu stukeTka ¢ mHpOpManueit 00 U3ACITUN UK C
MpeaynpeIuTeNIbHBIMU 3HAaKaMU Ha KOPITyCe U3JIeHs
cTasia Hepa300pUYHBOM HITH OTKJICHIIACK, O€3 TIpOMe]IIe-
HUs1 3aMEHUTE €€.

* JlaHHOE YyCTPOMCTBO AOJKHO YCTaHABIMBATHCS, IKCILTya-
THUPOBATHCS U 00CITYKHBATHCS TONBKO KBATU(UIINPOBaH-
HBIM IIEPCOHAJIOM B IIPOMBIIIIJICHHBIX YCJIOBUAX.
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Ucnonb3oeaHue no Ha3Ha4eHUro

JlanHoe n3jenue npeHa3HaueHo /Ul yCTAaHOBKH U yIAJICHHS
Pe3b0OBBIX KPETIEKHBIX JeTaJICH N3 IPEBECHHBI, METalIa WIIN
mwractuka. JIroboe nqpyroe UCIONbp30BaHNUE 3aMIPEnIeHO. Tohb-
KO JUIsl TIPO(ECCHOHAIIBHOTO HCTIONb30BAHMS.

Cremyer UCIOJIb30BaTh TOJIBKO CIEAYIOUIHA aKKyMYJISITOP-
HbIi 0110k Desoutter.

AKKyMyISTOpHBIH 010K 36 B 2,5 Ay, aptukyn 6158132670.
AKKyMyISTOpHBIE OJIOKH HEOOXOIMMO 3apsiKaTh TOJIBKO C
TTOMOIIIBIO 3apsiHOTO yeTpoiicTBa Desoutter (6158132700).

[TonHbIe MHCTPYKLUK CM. B IHCTPYKIMSX 10 TEXHUKE Oe3-
OIIaCHOCTH 3apsitHOro ycrpoiicTa (6159925310) u UncTpyk-
LUSX MO U3JIENUI0, JOCTYIHBIX HAa HECKOIBKHX SI3bIKAX Ha
caiite www.desouttertools.com.

Ocob6bie uHCmpyKyuu rno ycmpoucmey

OnucaHue usgenus

CM. cxemy 2.

Brixoanoii npuBoj
WudopmannoHHble CBETOINOIbI
Kypok

3aHnMaeMas IIoImaab aKKyMyJIsTOpa
Mopyinb cBsizu

Knornka nporpaMmmupoBaHust

Knonka pesepca

Knormka nporpaMMupoBaHust

O 0 9 N i AW N~

Jucnueii

Bxogswasa B KOMMNEKT NMPUHaAnNexHocCTb

CM. cxemy schema 5.

O6wme TpeboBaHMA 6e30NacHOCTU Npu
yCTaHOBKe

ITpoBOKTH YCTAHOBKY pa3perracTcsi TONBKO CUIIAMU KBaJIH-
(UIPOBAHHOTO MIEPCOHAA.

HanexHo noaBecbTe MHCTPYMEHT, HAIIpUMEp, C OMOIIBIO
OaaHcMpPOBOYHOTO ycTpoiicTsa. [Ipu Mcroabp30BaHNH 101
BECHOT'0 XOMYTa YOEIUTECh, YTO OH HAXOJUTCS B XOPOIIEM
COCTOSTHMM M 3aKPEIUICH Ha/UIeKaIINM 00pa3oM.

O6wue TpeboBaHUA 6e30MacHOCTM NpU
aKcnnyaraumm

° SanpemaeTCﬂ HaAeBaTh MEPUYATKHA B CBA3H C PUCKOM
HaMaTbIBaHUd.

* ByabTe roToBbI K 0TAa4e, BOZHUKaKOLIeH Npu padoTte
HHcTpyMeHTa. CienyeT Bceraa Kpenko YIupaThCs B py-
KOSITKY HHCTPYMEHTA B HallpaBJICHUH, IPOTHBOIIOIOX-
HOM BpAILEHUIO IITTHHAENS, YTOObI yMEHBIIHUTh BO3/EH-
CTBHUE BHE3AITHO BO3HUKAIOILET0 PEAKTUBHOIO KPYTSIIETO
MOMEHTA B IIPOILIECCE OKOHUATENbHOM! 3aTSKKU U IIEPBO-
HAYaJIbHOTO OCIa0JICHHS KpenexkKa.

* 3anpemaercs yaep:KuBaTh NPUBOJ, T'OJIOBKY WU
YAIMHHUTEIb.

* OmnepaTopbl U 00CTYKHUBAIOLIUIA EPCOHANT TOIKHBI
OBITH (pU3UYECKH B COCTOSIHUHU YNIPABJSITHCS € TPY-
30M, BeCOM U MOIIHOCTBI0O HHCTPYMEHTA.

* Ilo BO3MOKHOCTH HCHOJIB3YiTe MOABECKY JJIsl MOTJIO-
LIECHHS PEAKTHBHOr0 MOMeHTa. Eciin 3T0 HeBO3MOK-
HO, TO /ISl HHCTPYMEHTOB C IIPSIMBIM KOPIIYCOM H ¢
NMHUCTOJETHON PYKOSITKON peKOMEH1yeTCsl MCI0JIb30-
BaTb 00OKOBbIEe PYKOSITKH, a VISl YIJIOBbIX raiikoBep-
TOB — peaKTHBHbIC IITAHTH. PEKOMEHTyeTCs HCIOIIb-
30BaTh CPEJICTBA Ul NOMJIOMEHH PEAKTUBHOTO MOMEHTA
ceoime 4 Hv (3 GpyHT-crma-¢hyToB) A1t HHCTPYMEHTOB C
npsiMbIM KopitycoM, ceeitie 10 Hwm (7,5 dynr-cuna-dyra)
JUIs1 MHCTPYMEHTOB C ITUCTOJIETHOW PYKOSTKOU U CBBILIE
60 Hwm (44 dyHT-cnna-dyToB) 1i1st yriIOBBIX raifikoBep-
TOB.

* IlepeTsiHyTbIe WU HeJOTSIHYThIe KpelesKHbIe 3JIeMeH-
Thl MOT'YT CTATh IPUYMHON cepbe3HOil TpaBMbI. biio-
KH, TpeOyIOIHe KOHKPETHOTO MOMEHTA 3aTSKKH, TOJIK-
HBI IPOBEPSATHCS C HOMOIIBIO IaTYMKa MOMEHTA. Tak Ha-
3BIBACMBIC «IIIEIKAIOIINE» JUHAMOMETPUIECKHE KITFOUU
HC MMPOBEPAIOT Y3JIbl HA NOTCHIHUAJIBHO OIMMACHBIC ITPCBLI-
MICHUA KPYTALICTO MOMCHTA. HepeTﬂHmie WJIn HC10-
TAHYThIE KPETIEKHBIC TTEMEHTBI MOTYT CIIOMAThCs WIN
0CJTa0HYTh M OTAEIUThCS. HezakperieHHbIe OJ0KH MOTYT
pasneraThesl.

° Cﬂez[yeT HCIOJb30BATh TOJIBKO CUJIOBbIC WJIH yaap-
HbI€ I'OJIOBKH B XO0pOIIEM COCTOAHUH. He HCHOHBByﬁTe
TOJIOBKH IJIsI PYyYHOT'O MHCTPYMECHTA.

o [Ipu ncnosib30BaHNN MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPY-
MEHTA y 0IepPaTopa MOryT BO3HHKATH HENPHUATHBIE
OIYIIEHHS] B KHCTSX, NPeIIJIeYbsiX, JIe4ax, iiee uiu
JPYTHUX YacTsx Teja. [[ppHuMaiTe yj00HbIe TOJI0MKe-
HUSI Tella U HOT, n30erast HeYKITIOKHX MM HEYCTONYUBBIX
103 B TeYEeHHE paboyero IHS.

* IloBTOpsiiomuecs padouue IBUKEeHUs, HEYT00HbIE MO-
JIO3KEeHHSl U BO3/leiicTBMEe BUOpPAIMU MOT'YT OBITH Onac-
HBI JJ1s1 PyK. [Ipy OHEeMEeHUH, TOKAILIBAHUH, OOJIH WJITH
MOOJICTHCHUN KOXKU MPEKPATUTE PadOTy C HHCTPYMEH-
TOM U IIPOKOHCYJIBTUPYHTECH C BPAYOM.

 IIposiBasiiiTe 0CTOPOKHOCTH NPH PaGoTe B CKPBITHIX
npocrpancTBax. OcreperaiiTech pasiaBIuBaHus pyK
MEK/1y MHCTPYMEHTOM U 00pabarbiBaeMoil JIeTallbIo.

* BricokHe ypOBHH IIyMa MOTYT BbI3BATh IIOCTOSTHHYIO
norepio cayxa. Vcrons3yiiTe cpecTBa 3aIUThl OPraHoB
CllyXa, peKOMEH/IOBaHHbIE BalllIM pPab0TO1aTEIeM HIIH
MIpaBIJIAMH OXPaHbI TPya U 0€30MaCHOCTH.

° Y6EZ[1/ITECB, uTo oﬁpaﬁaTuBaeMaﬂ AE€TAJb 3aKpeIicHa
HaACKHO.

* Co0aronaiiTe 0OCTOPOKHOCTH NIPU PadoTe B HE3HAKO-
MoM MecTe. OcTeperaiiTech MOTEHIINATBHBIX OITacHO-
CTei, CO3JTaBacMbIX BaIlUMH pabOuNMH IEHCTBUAMHU.
OTOT MHCTPYMEHT HE M30JIMPOBAH U MOXKET COIIPUKACATh-
Csl C ICTOYHHKAMHU JICKTPOITUTAHUS.

HNHcTpyMeHTBI, coaepakamme pacuenuyo mydry: 3amnpe-
I1aeTCs MCIOIb30BaTh IAHHOE U3/IeNne, He yOeIMBIINCEH B
cpabaTbiBaHnM pacuenHoit Mydrel. Cpa3y mocie peryimpoB-
K1 paclenHOi My ThI IPOBEPHTE MPABMILHOCTD €€ CpadaThI-
BaHMS.
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HNHCcTpyMeHTBI, HCII0JIb3yeMble ¢ OOPHOH IUIaHKoi: [Ipu
paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM HUKOT/Ia HE KJIAJUTE PYKH PSIOM C
omopHo# Trankoi. OcTeperaiTech BpamareIbHOro JBHKE-
HHS IIITAHIEIS IEPE 3aIyCKOM HHCTPYMEHTA, IOCKOIBKY
HalpaBJICHUC [le/iCTBI/Iﬂ CHJIbI pCaKIIUH MOXKCET OKa3aTbCA
HEOXHJIAaHHBIM, U3-3a YETr0 CYIECTBYET PUCK MOTyUEHUs
TPaBM C pa3MO3KEHUEM TKaHEH.

A OPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTh pa3iaBiuBaHus

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

[epen HagagoM pabOTHI MPOBEPHTE HAIIPABICHHE Bpa-
IIeHUst THCTpyMeHTa! 3aIrycK ¢ HeTpaBHIIbHBIM HAIPaB-
JICHNEM BPAIIEHHUS MOXKET MPUBECTU K TPaBMaM HIIN Ma-
TepuaabHOMy yiepOy. JIBmxKyIrecss 4acTH MOTYT pas-
JABUTb WM TIOPE3aTh.

» [lepex 3amyckoM HHCTpyMEHTa yOeuTech B Ipa-
BIJIGHOM HAalpaBJICHUHU €TI0 BPAICHUSI.

> PyKI/I 1 TaJIblbl JOJIKHBI HAXOJUTHCS Ha 0e30ImacHOM
PacCTOsAHNU OT ABUKYIIUXCA qacTeu.

A HOPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTb NOTy4eHHs TPaB-
MBI

Y6enurech, 4TO UCTIONB3yeTCA MPAaBUIBHBIN (haiir mapa-
MeTpoB. Vcrnonk3oBanue HerpaBuiibHOTO (haitna napa-
METPOB MOXKET IMMPUBECTHU K BOBHUKHOBCHHUIO CIIMIIKOM
BBICOKOI'O KPYTAIIEr0O MOMEHTA U CTAaTh HpI/IlIHHOﬁ TpaB-
MBI,

» CpaBHUTE MaKCUMAaJIbHBIN KPYTALIMI MOMEHT, KOTO-
PpBIit 0TOOpakaeTcss Ha KOHTPOJUIEPE, C MAKCHMAaIlb-
HBIM KPYTSIIUM MOMEHTOM, YKa3aHHBIM B TEXHHYC-
CKUX XapaKTepPUCTHKAX HHCTPYMEHTA, — OHH JOJDK-
HBI OBITH OINHAKOBBIMH.

Hactponka

Ycmanoeka AKKyMYJISIMOPHO20 610Ka

Cwm. schema 3.

1. BcTaBbTe aKKyMyJIATOPHBIN OJOK C TIepeIHeH nin 3a1-
Hel 4acTH MHCTPYMEHTA JI0 OTYETIMBOTO IIETYKa.
[epexmouatens BKJL./BBIKJI. orcyrcTByer: uHCTpY-
MEHT r'OTOB K paboTe cpasy 1ocje yCTaHOBKH aKKyMy-
JISITOPHOTO OJIOKA.

Korpma nuranne nHCTpyMeHTa OyIeT BKIIOUEHO, CBETO-
JIMO/IbI MHCTPYMEHTA HAaYHYT MHUTaTh.
VBEJJOMJIEHHUE PexoMeHIaNH 110 SKCIUTyaTalluu
aKKyMYJISITOPHOTO OJIOKa

ObecrieupTe OoJee TONTHI CPOK CITYKOBI aKKyMYJISITOP-
HOro OJoKa.

» OTKII0YalTe aKKyMYJISITOPHBIH OJIOK, Koria
HHCTPYMEHT HE HCIOJIb3yeTCs.

He ocTaBmnsiiTe akkyMyJISATOPHBINA OJIOK B 3apsTHOM
YCTPOMCTBE, KOT/Ia 3apsiIHOE YCTPOMCTBO OTKIIIOUE-
HO OT UCTOYHHKA MUTAHMS.

2. JIns CHATHUS aKKyMYJISATOpa HAOKMUTE KHONKY Ha aKKy-
MYJIITOPE U BBITAILIUTE €TO.

dkcnnyataumsa
3anyck uHcmpymeHma

1. TlpukpenuTe COOTBETCTBYIOIIYO FOJIOBKY K HHCTPY-
MEHTY.

2. Bwibepute momxomsmuii Pset.
O HacTpO¥Ke HHCTPYMEHTa CMOTPHUTE B MHCTPYKITHSIX
o m3nenuio (PI) EABALRT 6159991150, mocTymHBIX
Ha carite www.desouttertools.com.

3. VYnepxuBaiiTe HHCTPYMEHT IPU MOMOIIU PYKOSITKH U
UCTIONB3YHTE €ro JUIsl 3aTSKKU KPEHeKHOTO AJIEMEHTA.

A NPEAYHPEXIEHUE OnacHocTb N0J1y4eHUs
TPaBMBbI

[TockonbKy cuila peakiiuy yBeJIMUUBACTCS IPOIOp-
LIUOHAIBHO MOMEHTY 3aTSKKH, CYIIECTBYET PUCK
MOJTyYEHHs CEPbE3HON TENECHOH TPaBMBI OIEepaTo-
POM B pe3yJibTaTe HEOXKUIAAHHOTO MTOBEACHHS
MHCTPYMEHTA.

» YO6enuTech B TOM, YTO HHCTPYMEHT HAXOJUTCSA
B UCIIPAaBHOM pab04YeM COCTOSHUH U UYTO CUCTE-
Ma MpaBWIBHO 3allPOrpaMMHUPOBaHa.
4. Jlns 3amycKa MHCTPYMEHTAa HaXXMHUTE Ha IIyCKOBYIO
KHOIIKY.

U3meHeHue HanpaesieHUs epaujeHust

CM. cxemy 2.

Haxxmute kHOTIKY peBepca 7.

2. KpaCHLIe 1 3CJICHBIC CBECTOANOAbI MUT'AOT NOIICPEMCH-
HO.

3. Ilpunoxute MHCTPYMEHT K KPETIE)KHOMY DJIEMEHTY U
HaOKMHUTE KYPOK.

Mepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKoe
ob6cnyxuBaHue

O6uwue mpeboesaHusi 6ezonacHocmu npu
nepuoduyecKkoM U meKyu,emM mexHuU4eckom
obcnyxueaHuu

Bo m3bexanne ciaydaifHOTo 3amrycka KOHTPOJUIEp BCeraa J10i1-
JKCH 6BITB BBIKJIFOYCH U CBCMHBIC aKKyMyJ'[ﬂTopI)I HN3BJICUYCHBI
BO Bperl TCXHHUYCCKOI'O O6CJ'Iy)KI/IBaHI/I$[.

HpOBOZ{I/ITL 06CJ'Iy)KI/IBaHI/I€ pazpemacTcs TOJIbKO CUJIaMHU
KBaJ'II/I(I)I/IL[I/IPOBaHHOFO nepcoHaia.

MHCTpyKLMM NO oUYnCTKe

JleTanu cnemyeT ouMIaTh ¢ MOMOIIBIO BIaXHOH TKaHU. Ciie-
I[yCT HCIIOJIB30BaTh TOJBKO BO}Iy. HGHBSH HpI/IMeHﬂTB YUCTA-
[IMe CPeACTBa, COEePIKAIIUE PACTBOPUTEIH.

OO0partuTech K CIEMUAIHNCTY 110 CEPBUCHOMY OOCITYKHBAHHIO
Desoutter 3a KOHCYIbTanue OTHOCUTEIFHO OYNCTKH U aKTY-
AJIBHBIX PEKOMEH/IAINH [UIsl Balllero KOHKPETHOTO HHCTPY-
MEHTA.
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O6buwue npedynpexdeHusi No 6ezonacHol
pabome c aslekmpouHcmpymMeHmamu

A HNPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech CO BceMH
npeaynpe:kIeHusIMI, HHCTPYKUMSIMHU, HILTIOCTPALUSI-
MU U cnienupuKauusIMi B OTHOIIEHUH COOTI0IeHUs
TeXHHKH 0€30MaCHOCTH, MPWJIATAEMBIMH K TaHHOMY
3JIeKTPOUHCTPYMEHTY.

Hecobmionenne Bcex NpUBEICHHBIX HIDKE HHCTPYKITHHA
MOXET IPUBECTH B MOPAKEHUIO FJIEKTPUICCKUM TOKOM,
MOXKapy M/WIIN TSKEJI0H TpaBMe.

CoxpanuTe Bce npeaynpe:kIeHnuss 1 UHCTPYKIUHU /ISl UC-
N0JIb30BaHUs B aJibHelileil padore.

B npeaynpexxaeHusxX 1ox TEPMUHOM «QJIEKTPOUHCTPYMEHT)
roJjpa3yMeBaeTcst paboTaloui OT ceTn (IPOBOIHOM ) UITK
paboTaromuii 0T aKKyMyJIsiTopa (0eCIpOBOIHOIM) 3JICK-
TPOUHCTPYMEHT.

Texnuka 0e30nacHOCTH Ha padoueM MecTe

* Ilopnep:kuBaiiTe YHCTOTY ¥ XOPOIUIYIO OCBEIIEHHOCTH
Ha padodeM MecTe. 3arpOMOKACHHBIE WIIH IJI0X0 OCBeE-
IICHHBIC Pa00YKe MeCTa SIBJISIOTCS IIPUYNHON TpaBMa-
TU3Ma.

* He padoraiiTe ¢ 3JIeKTPOMHCTPYMEHTAMM BO B3PbIBO-
OIAaCHOI1 cpejie, B KOTOPOIl NPUCYTCTBYIOT OTHEONac-
Hble ;KHKOCTH, Fa3bl HJIH NbLIb. DJICKTPOUHCTPYMEH-
TBI CO3/IAt0T MUCKPBI, KOTOPBIE MOT'YT BOCIUIAMEHUTD ITbUIb
WJIA TIaphI.

* He noamyckaiite geTeii 1 NOCTOPOHHHUX 0JIM3KO K pa-
OoTaromeMy 2JIeKTPOMHCTPYMeHTy. He oTBiekaiitecs,
MHa4Ye BbI MOXKETE MOTEPSITH KOHTPOIIb.

DuekTpuyeckasi 6€e30NacHOCTb

* ITencenu 3JIeKTPOUHCTPYMEHTOB JOJIKHBI MOJAXOIUT
K po3eTke. 3anpeniaercs MOAM(PUIHPOBATH BUIKY
KaknuM-j1160 oopasom. He ucnoJsb3yiiTe nepexoanpie
Pa3beMBI ¢ 3a3eMJIEHHBIMH YJIeKTPONHCTPYMEHTAMM.
HemonndunrpoBaHHBIC BIIIKH U TTOIXOASIINE PO3CTKA
CHIDKAIOT PUCK TIOPAXKCHUS dTEKTPUICCKAM TOKOM.

» W30eraiiTe (l)l/I3I(I‘leCKOFO KOHTAKTa ¢ TAKUMMU 3a3¢M-
JICHHBIMHA WJIH 3AMKHYTBIMH HA 3€MJIIO IIOBEPXHOCTS-
MH, KaK prﬁbl, paanaTopbl, KYXOHHbIC IVIUTHI U X0~
JJOAUJIbHHUKH. Puck NOpaXXCHUSA JICKTPUICCKUM TOKOM
MOBBIIIACTCA, €CJIN BAllI€ TCJIO COIMIPUKACACTCS C 3a3€M-
JICHHBIM HJIKA 3aMKHYTBIM Ha 3€MJIIO IIPCAMCTOM.

* He nonBepraﬁTe IJEKTPOMHCTPYMEHTDI BO3/1eliCTBUIO
JOKIA UWIN CBIpOﬁ norojml. Ilomaganme BogsI B DJIEK-
TPOUHCTPYMECHT MOBBIMIACT PHUCK MMOPAKCHUA DJICKTPUIC-
CKHM TOKOM.

* 3anpemaercsi HCI0JIb30BATH Kaleu He 10 HA3HaYe-
HHI0. 3anpeniaeTcs NePeHOCHTD, epeMeIaTh WIH OT-
KJII0YATH OT PO3€TKHU JIEKTPOMHCTPYMEHT, MOTAHYB
3a kabeab. He nonmyckaiite HarpeBa kadeJeii u qepxKu-
Te UX MoAAJIbIIEe OT MAaCJIa, OCTPHIX YIVIOB U IBHIKY-
muxest yacreii. [TopexxaeHnsie wim 000pBaHHbIE Kabe-
JIM TOBBIMIAIOT PUCK MMOPAKCHUA JICKTPUUCCKUM TOKOM.

* Ilpu padGoTe ¢ 31eKTPOMHCTPYMEHTOM HA yJIHIIE HC-
MOJIb3YiTe YINIMHUTEIb, KOTOPBIH MOAXO0IMT JIsl HA-
PYKHBIX padoT. Vcrmons3oBaane Kabems, KOTOPHIH MoJI-
XOAUT JUISl HAPY’KHBIX paboT, CHIKAET PUCK MOPAKCHUS
IEKTPUIECKUM TOKOM.

Ecan padoThI ¢ 3J1eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BJIAsKHBIX
MOMeLIeHHSIX HeBO3MOKHO H30eKaTh, MUTAHUE K
3J1eKTPOMHCTPYMEHTY J0JIKHO I0JAaBAThCS Yepe3
yeTpoiicTBo 3amuTHOro orkaodenus (Y30). Mcnomns-
3oBaHue Y30 CHMXKAET PUCK MOPAKEHHSI ANEKTPUUCCKUM
TOKOM.

NuauBuayanbHas TeXHUKA 0€30I1aCHOCTH

ByabTe BHUMATEJIbHBI, CJIeAUTE 32 CBOMMMU JIeiiCTBUSI-
MU U NoJiaraiitech Ha 3ipaBblii CMBICJI NPU padoTe ¢
3JieKTpouHcTpyMeHToM. He ucnosnb3yiiTe 31ek-
TPOMHCTPYMEHT B COCTOSIHUH YCTAJIOCTH UM MOJ BO3-
JelicTBHEM HAPKOTHKOB, AJIKOT0JIs1 HJIH JIEKAPCTB.
OctabnieHrie BHUMaHUS Ha OJIMH MOMCHT TIpH padoTe ¢
SJIEKTPOMHCTPYMEHTOM MOKET MPUBECTHU K TSKEIOM
TEJIECHOU TpaBMe.

[Moab3yiiTech MHAMBUAYATbHBIMH 3aAIUMTHBIMU Cpe/l-
crBaMu. Beerjga najaeBaiiTe 3aliuTHbIE 0UKH. Takoe
3alIUTHOE CHAPSIKEHHE, KaK PECIUpaTOp, HECKOJb3sIas
crienuanbHas 00yBb, KaCKa MJIM CPEJCTBA 3aIHTHI CITyXa,
MIPUMEHSAEMbIE B COOTBETCTBYIOIIMX YCIOBUIX, CHUKAIOT
PUCK TIOJIy4EHUS TPABMBI.

He nonyckaiiTe HenpeAHAMEPEHHOI0 BKJIIOYEHUSI.
Ilepen nogk/I0YeHNEM K MCTOYHUKY NMUTAHUS W/HIN
0JIOKY aKKYMYJISITOPOB, NOJHATHEM HJIH NepPeHOCKOIi
HHCTPYMEHTa y0euTech, YTO MepeKIoyaTeb ycTa-
HOBJIEH B noJioxkenne Boiki. [lepenocka snex-
TPOMHCTPYMEHTA C MaNblieM Ha NepeKiIouaTeNe UK moj1-
KITFOUEHHUE JIEKTPOUHCTPYMEHTOB, OCHAILI[EHHBIX
HEePEeKIIYaTeNIeM, MOKET IPUBECTU K HECYACTHBIM CITY-
YasiM.

H3BjiekHTEe M3 HHCTPYMEHTA BCe PeryJIMpoOBOYHbIE
KJIIOYHU WM FaiikoBepPThI Nepe/l BKIYEHHEeM dJIeK-
TPOMHCTPYMeHTA. ['alikoBepT WK K04, IPUKPEIICH-
HBII K Bpalllarolleicst 4acTh 3JEKTPOMHCTPYMEHTA, MO-
JKET CTaTh IPUYUHON TPaBMBI.

He nepeouenuBaiite cBou cuJibl. [Ipouno nep:xxurtecn

HA HOTaxX M COXpaHsiiTe paBHOBecHe. DTO 0OecIeunBa-
eT JTydIIni KOHTPOJIb TIPH PabOTE C IIEKTPONHCTPYMEH-

TOM B HEOXKHIAHHBIX CUTYaIHUsX.

HaneraiiTe mogxonasimyo onexay. He HocuTe cBoGOI-
HYI0 O/Ie:KIy WM YKpameHus. [lep:xKuTe BOJIOCHI 1
OeKIy MOAAJIbIINe OT ABMKYIIUXCH YacTeil. CBoOOI-
Hast 0JISK/IA, YKPALICHHSI UITH JUTHHHBIE BOJIOCHI MOT'YT
OBITH 3aXBaYCHBI BIKYIIUMH YaCTSIMU.

Eciau uMeroTest KOJIEKTOPSI 1JIS1 yAaJeHus1 M cfopa
MBI, YOeUTECh, YTO OHU MOAKJIIOYEHbI U UCIO0JIb3Y-
I0TCSl HA/UTeskaluM o0pa3oMm. Vcrnonb3oBaHue
YCTPOMCTB AJi yAaJIeHUs IIbUIA MOKET CHU3UTh PUCKH,
CBSI3aHHBIE C NIBUIBIO.

He nonyckaiite, 4To0bI Balll ONBIT pad0ThI ¢ HHCTPY-
MEHTAMU MO3BOJIMJ BaM PaccaadUThCs H HTHOPHPO-
BATh NMPaBUJIa TEXHUKH 6e30macHOCTH. becrieunsie
JIEHCTBUS MOTYT IIPUBECTH K TSXKEJIOM TpaBMeE 3a JOJIIO
CEKYHBI.

IIpu BeINOTHEHNH PadoT, KOT/Aa eCTh BEPOSITHOCTD
TOr0, YTO KPeMne:KHOe YCTPOHCTBO MOKET KOCHYThCSI
CKPBITOI IPOBOIKH HJIH COOCTBEHHOI0 CETEBOI0 Ka-
0eJis, JepsKUTE CUJIOBOI HHCTPYMEHT 32 M30JIMPOBAH-
HbIe MOBePXHOCTH. [IpH yiepKNBaHUN METAIUTHUECKUX
JeTajieil ”HCTPYMEHTA, B CiTydae KOHTAKTa KPEEeXHOTO

76 /160 6159991140 / v.03



Safety Information

YCTPOMCTBA C HAXOIAIIUMCS TI0/ HAIIPSKEHUEM TIPOBO-
JIOM, BO3MO’KHO TTOPaKEHHE OIIEpaTopa AMEKTPHUECKUM
TOKOM.

Hcnosb3oBanne H yXo/ 32 3J1eKTPOUHCTPYMEHTOM

3anpeniaercs TAHYTH 32 NpoBoj nuTanus. Mcnoas-
3yiiTe TOJIbKO TOT 3JIeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIi
NOAXOUT JJIsl BalInX 3aa4. [IpaBuiibHO BEIOpaHHBIIH
9IEKTPOMHCTPYMEHT BBITIOJIIHUT padoTy JydIne u 6e3-
OIlacHee IIPU €ro MPOEKTHOM CKOPOCTH.

He ucnouan3yiiTe 3J1eKTPOMHCTPYMEHT, €CJIM OH He
BKJIIOYAETCH 1 He BLIKJIKOYACTCS PU MOMOIIH
nepeka04aTes. JIlo00it IeKTpONHCTPYMEHT C HEUC-
MIPAaBHBIM MEPEKIIIOYATENIEM SIBIISETCS OMACHBIM H /1011
’KEH OBITh OTIIPABIICH B PEMOHT.

OTkJII0YNTe WITENCceIb 0T HCTOYHUKA MUTAHUA H/WIN
0JI0Ka AKKYMYJISITOPOB, €CJIU OH SIBJISIETCS ChbeMHBIM,
U3 3JIEKTPOUHCTPYMEHTA Iepe/ BhINOJHEHHeM KaKHX-
100 peryIupoBOK, 3aMeHOI NPUHAJICKHOCTEH Hin
XpaHeHHeM 3JIeKTPOMHCTPYMeHTOB. [lo100HbIe Tipe-
BEHTHBHBIC MEPBI 0€301TaCHOCTH CHIDKAIOT PUCK CIIy-
YalHOTO 3aITyCKa 3JIeKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHnute HepaGoTalouIe 3JIEKTPOMHCTPYMEHTHI B
HE0CTYITHOM JIJISl /IeTeil MecTe M He MO3BOJIsAITe JIU-
1AM, He MMEIOIIHMM HABBLIKOB Pa0OTHI € 3JIeK-
TPOUHCTPYMEHTAMH WJIH He 03HAKOMJICHHBIM C J1aH-
HBIMH HHCTPYKIUAMH, Pa00TaTh ¢ 3JIEKTPOHHCTPY-
MEHTOM. DJIEKTPOUHCTPYMEHTBI IPEACTABIIAIOT OIac-
HOCTb B PyKax HEONIBITHBIX IT0JIb30BaTENICH.

IIpoBonuTe TeXHHYECKOE 00CTYKHUBAHHE JJICK-
TPOMHCTPYMEHTOB U NpuHajIe;kHocTeil. [IpoBepbTe
CTBIKOBKY WJIN (pUKCAMIO ABMKYIIIHXCS YacTel, oT-
CyTCTBHE pa3pbiBa YacTeil u JIl00oe Ipyroe cocros-
HHeE, KOTOpoe MOKeT HeraTHBHO NMOBJIMSITH HA PadoTy-
3JieKTpouHCcTpyMeHTa. Ilpn HaTu4nn noBpexaeHui
OTPEMOHTHPYIiTe 31eKTPOUHCTPYMEHT Mepet HCIO0JIb-
30BaHHEM. MHOT0 HECUaCTHBIX CIy4aeB IIPOUCXOAUT I10
MIPUYMHE TOTO, YTO HIIEKTPOMHCTPYMEHTHI HEHA/IIeKa-
M 00pa3oM MPOXOAT TEXHUIECKOe 00CTy)KUBaHHUE.

Jep:xkute pexxyuiue HHCTPYMEHTHI 3aTOYEHHBIMH U
yucThiMu. Haiexamnpm 00pa3om mpoxo/Isinue TexX-
OCMOTp PEXYIIHE HHCTPYMEHTBI C OCTPBIMU PEKYILIUMU
KpasiMU ¢ HAaMEHbILIEH BEPOSTHOCTHIO 3AIIEMATCS, U UMH
JIETYe YIPABJISTE.

Hcnonb3yiiTe 3JIEKTPOMHCTPYMEHT, IPHUHAJIEKHOCTH
U HAacaJKH MHCTPYMEHTA B COOTBETCTBHH C JAHHBIMH
HHCTPYKIUSAMH, YYUTHIBAsA padoyue ycJ0BHUSA U BbI-
MOJIHsIEMYI0 3a/1aqy. VIcronp30BaHue IIEKTPOUHCTPY-
MEHTa He [0 Ha3HA4YEHHUI0 MOXKET IPUBECTU K OMAcHOM
CUTYyalHU.

He nonyckaiite nonajgaHust Bjaru, rpsizu, MacJja u
CMa3KH Ha PYKOSITKH U 3aXBaTHbIe MOBEPXHOCTH.
CKonb3KHe PyKOATKH U 3aXBaTHBIE TIOBEPXHOCTH HE MO-
TyT obecrieunTs 0€301acHOCTh IPH 0OpAIEHIH C
UHCTPYMCHTOM B HCOXKHNJAHHBIX CUTYyaAIIUAX.

¥Yxox 3a aKKyMyJSITOPHBIM HHCTPYMEHTOM

Ilepe3apsizkaiiTe aKKYMYJIATOPbI TOJBKO € IOMOLIbIO
3apsiIHOr0 YCTPOIiCTBA, YKAa3aHHOTO TPOU3BOIU-
TeJieM. 3apsiiHOe YyCTPOHCTBO, KOTOPOE MOAXOANT JUIs

OJTHOTO THIIA AKKYMYJIATOPHOTO OJI0Ka, MOXKET CTaTh
OTIACHBIM U BBI3BATh BO3rOPaHKE MPH UCIIOIb30BAHUN C
JPYTHM aKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

e OcHamaiiTe 3JIeKTPOMHCTPYMEHTBI TOJIBLKO CIeld-
AJIbHO NPeHA3HAYCHHBIMH AKKYMYJISATOPHBIMH 0.10-
Kamu. Vcronp30BaHme Apyrux akKyMyJIsITOPHBIX OJIOKOB
MOXET IPECTABISATH PUCK TPaBMBbI WM TTOKapa.

* Koraa akkymyJasiTOpHbIii 0JI0K He HCOJIb3YeTcs, Aep-
JKHTE ero MojaJibiie oOT IPYruxX MeTaTHYeCKHX
00beKTOB, HAPUMEP, CKPENOK, MOHET, KJII0Yeii, FB03-
Aeil, BHHTOB WJIH IPYTHX MeJIKMX MeTaJJINYeCKUX
NpeIMeTOB, KOTOPBIA MOTYT COEANHUTH KIE€MMBbI
MeKIy c000ii. Eciu 3aKopOTHTE MEXKIY COOOH KIIEMMBI
AKKyMYJISITOPa, 3TO MOXKET BBI3BAaTh 00TOpaHNe M T10-
xKap.

* B HeHa/u1eKAIUX YCJTOBUSX KMIKOCTh MOKET Bbl/le-
JAThCS U3 0aTapen; nzderaiite koHTakTa. Eciiu koH-
TaKT NPoM301Ie] CJIy4YailHo, crojiocHuTe Boaoi. Eciu
JKMJIKOCTD MONAaJia B IJ1a3a, 00paTuTech 3a Meau-
IMHCKOH moMoubIo. Beiensionascs U3 akkyMyJisiTopa
JKUJIKOCTh MOYKET BBI3BATh Pa3ApaKeHUe WU OXKOTH.

* He ucnosunb3yiiTe noppexaeHHble HJIHM MOAUPHIHPO-
BaHHbIe AKKYMYJISITOPHbIe 0JI0KH WU HHCTPYMEHTBHI.
[ToBpesxneHHbIE WITH MOAU(DUIMPOBAHHBIE AKKYMYJIATO-
PBI MOTYT BeCTH ce0s HeIpeICKa3yeMo U CTaTh MPHYH-
HOI1 0Kapa, B3pbIBa UM TPABMBI.

* He noBepraiite akKyMyJISTOPHBIN 0JIOK HJIH HHCTPY-
MEHT BO3/1eiiCTBMIO OTHSI HJIM BBICOKHX TeMIIEPaTyp.
BosneiictBre oras wim temrepatyps Beimie 130 °C mo-
JKET TIPUBECTH K B3PbIBY.

* BroinosansiiTe Bce HHCTPYKIUHU N0 3apsiiKe M He 3aps-
JKaliTe aKKyMyJISITOPHBIN 0JIOK M1 HHCTPYMEHT NpH
TeMIiepaType, He COOTBETCTBYIOILeH MpeaesaM TeMile-
paTyp, YKa3aHHBIX B MHCTPpyKuuH. Henannexamas 3a-
psiKa WK 3apsiiKa IpU TeMIepaType, HeE COOTBETCTBYIO-
el yKa3aHHBIM IIpeJieiaM, MOTYT ITOBPEIUTh aKKyMYJIs-
TOPHBIH OJIOK ¥ MOBBICUTH PUCK BO3HUKHOBEHUS MTOXKapa.

Texnunyeckoe o0cay:KHBaHUe

¢ Texnunueckoe 00c/Iy:;KUBaAaHUE HHCTPYMEHTA 10J5KHO
NMPOBOIUTHLCS TOJbKO KBATU(UIUPOBAHHBIMHU TEXHHU-
YeCKHM MEePCOHATIOM € UCMOJIb30BAHNEM TOJIbKO
HAEHTHYHBIX CMEHHBIX JeTajeii. OTo obecrednt 6e3-
OTTaCHOCTH JICKTPOUHCTPYMEHTA.

* 3anpemaercs 00C/Iy:KHBaTh NOBPe:KIeHHbIE AKKYMY-
JATOPHBIE 010KH. OOCTy)KUBaHUE aKKYMYJISATOPHBIX
0JIOKOB JIOJDKHO BBITTOJTHSTHCS TOJBKO MPOU3BOUTENIEM
WM O(UIHATIBHOW CEPBUCHON CITYyKOOiA.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHOM H31€nun UMEIOTCS 3HAKU U HAKJIEHKHU, COepIKa-
ye BOXHYIO HH(POPMALHUIO 110 TEXHUKE OE30MaCHOCTH U TeX-
00CITyKMBaHHIO U3AENs. 3HAKN M HAKICHKN TOJDKHBI BCETIa
ocraBathCst pa3oopunBbIMU. HOBBIE 3HAKM M HAKJICHKH MOX-
HO 3aKa3aTh 110 MEPEYHIO 3aIIacTei.

s011050
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None3Hble cBeaeHunA

Beb-caim

Ha Be0-caiite Desoutter nmpencraBieHa nHbOpPMAIIKS O HAIITHX
U3ACIUAX, MPUHAITICIKHOCTAX, 3allaCHBIX YaCTAX, a TAKXKE I1€-
YaTHBIC MaTCpHUaibl.

TTocerure: www.desouttertools.com.

UHgopmayust o 3anacHbIx 4acmsix

TpexmepHbIe MPEICTABICHUS ETANICH U MEPEYHH 3aMaCHBIX
gacTell MO>KHO HaiiTh B pasnerne «Service Link» Ha caiite
www.desouttertools.com.

UHgbopmayus o pykoeodcmeax o
ycmaHoeke
HOHpO6HLIe HWHCTPYKIUU IO SKCIUTyaTaliu, pyKOBOJACTBA 110

MOHTa)Xy ¥ OOHOBJICHHIO CM. Ha
caiitewww.desouttertools.com.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

France

INMacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6€301macHOCTH ONMCAHBl XUMHUYECKHE TTPOTYK-
ThI, IpOJIaBaeMble KoMmnanuen Desoutter.

IMocetute BeO-caiiT Desoutter, 4T0ObI 03HAKOMUTECS ¢ DoJIee
nopooHoi nudopmanueir www.desouttertools.com.

HopmamueHo-ripasogoe coomseemcmeaue
Bce nexnmapanuu 0 COOTBETCTBUU JIOCTYIIHBI Ha
caiite www.desouttertools.com.

rapanmus

IlyHKTBI rapaHTUH JOCTYIIHBI HAa CaliTe
www.desouttertools.com.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npaBo, 2025, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Bcee npaBa 3alllAIICHbI. JTroboe HCECAaHKIIMOHUPOBAHHOC UC-
MOJIb30BAHUE WJIM KOIIUPOBAHUE COACPIKUMOI'0O HACTOAMICTO
JAOKYMCHTA WUJIK €TI0 YaCTHU 3alIpCIICHO. B HYaCTHOCTH, 3TO OT-
HOCHUTCs K TOBApHBIM 3HAKaM, Ha3BAHHUAM MO,I[CJIGI;'I, HOMCpaM
JeTayeu u YEpTEKAM. PeKOMeH,HyeTCSI HCII0JIB30BaTh TOJIBKO
OPUTMHAJIBHBIC 3aII9aCTH. JIro0ObIe TIOBPEXKACHUS NI HEUC-
TIPaBHOCTH, BO3HUKIINE B PE3YJIHTATE UCIIOJIB30BaHUA HEOPH-
TMHAJIBHBIX 3aITaCHBIX YaCTeH WJIn HECOOTBCTCTBYIOUICTO TEX-

HHUYECKOTO 00CITy)KHBaHUS WM PEMOHTA, HE TOMAAAI0T IO
JICHiCTBHE TapaHTHH U OTBETCTBEHHOCTH MTPOU3BOIUTENS 32
npoaykiuto. Mcrnonb3oBaHre HEOPUTHHAIBHBIX 3aIT4acTen
MOKCET HAPYUIUTD UJIM OTMEHUTb COOTBETCTBUE U3ACITINA HOP-
MAaTHUBHBIM Tpe6OBaHI/IHM.

Dane techniczne
Napiecie (V)

36V ===

Naped wyjsciowy: Patrz tabela 1 — (1)

Rodzaj mocowania wyjscia: Patrz tabela 1 — (2)
Zakres momentow dokrecania: Patrz tabela 1 — (3)
Predkos¢ znamionowa: Patrz tabela 1 — (4)

Masa: Patrz tabela 1 — (5)

Pobor mocy, patrz tabela 1 — (6)

Wymiary: Patrz Tabela 2.

Warunki przechowywania i eksploatacji

Temperatura przechowywania od -20 °C do +70 °C (od -4 °F

do +158 °F)

0d 0 °C do 45 °C (od 32 °F do

113 °F)

Wilgotnos¢ przechowywania 0-95 % wilgotnosci wzgled-
nej (bez kondensacji)

Temperatura robocza

Wilgotnos¢ robocza 0-90 % wilgotnosci wzgled-

nej (bez kondensacji)

Maks. wysokos¢ n.p.m. 2000 m (6562 stopy)

Mozliwos¢ eksploatacji w
srodowisku o stopniu zanie-
czyszczenia 2

Tylko do uzytku w pomiesz-
czeniach

Deklaracje

Odpowiedzialnosé¢

Wiele zdarzen wystepujacych w §rodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narzedziowego

* zmiana partii cze$ci, partii srub, wkretdow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

+ zmiana potaczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
ko$ciowych

* zmiana operatora

7817160
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» wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik proce-
su dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystgpienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiane robo-
czg lub z inng odpowiednia czestotliwoscia.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy/rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z tg dyrektywa / tymi
rozporzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nast¢gpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady na kotkach oraz jednym
czarnym paskiem pod spodem zawieraja czg¢sci,
z ktoérymi nalezy postgpowac zgodnie z dyrekty-

B Va/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
czesci oznaczone symbolem ,, WEEE” mozna
przesta¢ do lokalnego Centrum Obstugi Klienta
w celu utylizacji.

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 83.2 dB(A), niepewnosé
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma EN62841.

* Poziom ci$nienia akustycznego 94.2 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma EN62841.

 Calkowita warto$¢ drgan 5.75 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
+1.5 m/s%, zgodnie z normg EN62841.

Te deklarowane warto$ci zostaly uzyskane w ramach prob la-
boratoryjnych zgodnie z wymienionymi standardami. Mozna
ich uzywa¢ do poréwnywania z warto$ciami deklarowanymi
innych narzedzi przetestowanych zgodnie z tymi samymi
standardami. Warto$ci poziomu emisji drganh mozna tez uzy-
wac do wstepnej oceny oddziatywania. Nie mozna ich uzy-
wac do oceny ryzyka, a warto$ci zmierzone w poszczegol-
nych miejscach pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste warto-
Sci oddziatywania i ryzyko obrazen poszczegdlnych uzytkow-
nikoéw sg unikatowe i zaleza od sposobu pracy uzytkownika,
przedmiotu obrabianego i konstrukcji stanowiska pracy, a tak-
ze czasu oddziatywania i warunkow fizycznych uzytkownika.

Firma Ets Georges Renault nie moze ponosi¢ odpowiedzial-
nosci za skutki stosowania deklarowanych wartosci, zamiast
warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na hatas i
drgania, w przypadku indywidualnej oceny zagrozen wyste-
pujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktorg
firma Desoutter nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narz¢dzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wlasci-
wy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
ochrony przed drganiami przenoszonymi na rece operatora

jest dostepny na stronie http://www.pneurop.eu/index.php po
wybraniu ,,Tools” (Narzedzia), a nastgpnie ,,Legislation”
(Ustawodawstwo).

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego na-
rzgdzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.

Wymagania regionalne
A OSTRZEZENIE Wymagania regionalne

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, mi¢dzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodno$ci. Wigcej informacji podano w witrynie
https://www.p65warnings.ca.gov/.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiagzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekatl z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego ste-
zenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzuja-
ca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wyma-
gan dotyczacych utylizacji otlowiu po uptywie okresu eksplo-
atacji produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie ostrze-
zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narze¢dzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢
do wykorzystania w przyszlosci.
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A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiso6w dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w Zzaden sposdb modyfikowa¢ produktu ani je-
g0 akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osob¢ w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementéw mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych. Uzywanie do innych celow jest nie-
dozwolone. Wytacznie do uzytku profesjonalnego.

Uzywa¢ wylacznie nastepujacych akumulatoréw Desoutter.

Akumulator 36 V 2,5 Ah, numer czesci 6158132670 Akumu-
latory nalezy tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki aku-
mulatorowej (6158132700).

W celu uzyskania pelnych instrukcji nalezy zapozna¢ si¢ z in-
strukcjami bezpieczenstwa dotyczacymi tadowarki akumula-
tora (6159925310) i instrukcja obstugi produktu dostepnymi
w kilku jezykach na stronie www.desouttertools.com.

Instrukcje dotyczace produktu

Opis produktu
Zobaczy¢ Schemat 2.

Naped wyjsciowy

Diody sygnalizacyjne LED
Spust

Wymiary akumulatora
Modut komunikacyjny
Przyciski do programowania
Przycisk zmiany kierunku
Przyciski do programowania

O 0 9 N L bW N~

Wyswietlacz

Dostarczane akcesoria

Zobaczy¢ Schemat schema 5.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

Instalowanie nalezy powierza¢ wylacznie wykwalifikowane-
mu personelowi.

Narzedzie nalezy bezpiecznie zawiesi¢, uzywajac na przyktad
przeciwwagi. W przypadku korzystania z jarzma podtrzymu-
jacego sprawdzic, czy jest ono w dobrym stanie i czy jest po-
prawnie zamocowane.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa obstugi

* Z uwagi na ryzyko pochwycenia nie nalezy zakladaé
rekawic.

* Nalezy by¢ przygotowanym na sily reakcyjne powsta-
jace przy uzywaniu narzedzia. Aby zmniejszy¢ wptyw
nagtego zadziatania momentu obrotowego podczas kon-
cowej fazy dokrecania i poczatkowej fazy odkre¢cania, na-
lezy podtrzymywac rekojes¢ narzedzia w kierunku prze-
ciwnym do obrotéw wrzeciona.

* W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
napedowego, nasadki lub przedluzki mechanizmu na-
pedowego.

* Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fi-
zycznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wiel-
kos$ci, masie i mocy.

+ Jesli to mozliwe, nalezy postugiwacé si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego mo-
mentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢
uzywanie uchwytéw bocznych w przypadku narzedzi
z uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym;

w przypadku katowych kluczy do nakretek zaleca sie¢
uzywanie drazkow reakcyjnych. Zaleca si¢ stosowanie
odpowiednich sposobow amortyzowania reakcyjnego
momentu obrotowego o wartosci powyzej 4 Nm (3 1bf.ft)
w przypadku narzedzi z uchwytem prostym, o warto$ci
powyzej 10 Nm (7,5 Ibf.ft) w przypadku narzedzi z
uchwytem pistoletowym i o wartosci powyzej 60 Nm
(44 1bf.ft) w przypadku katowych kluczy do nakretek.

* Dokrecenie elementow zlacznych zbyt wysokim lub
zbyt niskim momentem obrotowym moze prowadzi¢
do powaznego zranienia. Zespoly wymagajace okreslo-
nego momentu dokrgcania nalezy sprawdzi¢ przy uzyciu
miernika momentu. Klucze dynamometryczne z mechani-
zmem zapadkowym nie zapewniaja dostatecznej kontroli
nad potencjalnie niebezpiecznym stanem przecigzenia w
wyniku nadmiernego momentu obrotowego. Elementy
ztaczne dokrecone zbyt wysokim lub niskim momentem
obrotowym moga peknaé, poluzowac lub odiaczy¢ sig.
Uwolnione elementy zespotdéw moga zosta¢ wyrzucone
z duza sila.

+ Uzywaé wylacznie bedacych w dobrym stanie nasadek
przeznaczonych do elektronarzedzi lub do narzedzi
udarowych. Nie wolno uzywac nasadek przeznaczonych
do narzedzi recznych.

* Podczas uzywania elektronarzedzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dloniach, ramionach, bar-
kach, szyi lub innych czesciach ciala. Nalezy przyjmo-
wac rozne prawidlowe pozycje w ciagu dnia, zadbaé
0 bezpieczne oparcie dla stop i unika¢ pozycji nienatural-
nych badz niezapewniajacych rownowagi.

* Powtarzajace si¢ ruchy rak, nienaturalne pozycje cia-
la oraz narazenie na drgania moga by¢ szkodliwe dla
dloni i ramion. W przypadku wystapienia dretwienia,
mrowienia, bolu Iub bladosci skory nalezy zaprzestaé
uzywania narzedzia i zasiggnac porady lekarza.
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» Zachowa¢ ostroznos$¢ podczas uzytkowania w ograni-
czonych przestrzeniach. Nalezy uwazac na rece, aby nie
ulegly zmiazdzeniu migdzy narzedziem a obrabianym
przedmiotem.

* Wysoki poziom halasu moze spowodowac¢ trwala utra-
te sluchu. Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane
przez pracodawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny
pracy.

» Upewnic si¢, Ze obrabiany przedmiot jest pewnie za-
mocowany.

» Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych zagro-
zeh powodowanych przez wykonywane prace. Niniejsze
narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej przed kontak-
tem ze zrodtami zasilania energia elektryczng.

Narzedzia posiadajace sprzeglo: W zadnym wypadku nie
wolno uzywaé produktu bez upewnienia sig, ze sprzegto jest
wysprzeglane. Po wyregulowaniu sprzggla nalezy natych-
miast sprawdzi¢ prawidlowos¢ jego dziatania.

Narzedzia uzywane z drazkiem reakcyjnym: Nie wolno
umieszczaé r¢ki w poblizu drazka reakcyjnego, gdy narzedzie
jest w uzyciu. Przed uruchomieniem narzedzia nalezy spraw-
dzi¢ kierunek obrotdw wrzeciona; sita reakcji moze zadziataé
w nieoczekiwanym kierunku i spowodowac zmiazdzenie.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

N

/.
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Przed uruchomieniem narzgdzia nalezy sprawdzi¢ kieru-
nek jego obrotow! Uruchomienie narzedzia w nieoczeki-
wanym kierunku moze spowodowac obrazenia ciata lub
szkody materialne. Ruchome czgéci moga spowodowaé
zmiazdzenia i skaleczenia.

» Przed uruchomieniem narzg¢dzia nalezy si¢ upewnic,
ze jego kierunek obrotdéw jest prawidlowy.
» Dlonie i palce nalezy trzymac z dala od ruchomych
czesci.
A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Sprawdzaé, czy uzywany jest wlasciwy plik parametrow.
Niewtasciwy plik parametréw moze prowadzi¢ do wy-
tworzenia zbyt wysokiego momentu obrotowego,

a w konsekwencji do zranienia.

» Nalezy porowna¢ maksymalny moment obrotowy
wskazywany przez sterownik z maksymalnym mo-
mentem obrotowym podanym w danych technicz-
nych narzedzia — powinny by¢ takie same.

Ustawianie

Whktadanie akumulatora

Zobaczy¢ schema 3.

1. Wlozy¢ akumulator z przodu lub z tylu narzedzia, tak
aby ustysze¢ dzwigk zatrzasnigcia.
Nie ma przetagcznika WEL./WYL.: narzedzie jest gotowe
do pracy zaraz po zamontowaniu akumulatora.
Jesli narzedzie jest wlaczone, diody LED narzedzia mi-
gaja.
UWAGA Zalecania dotyczace uzytkowania akumulato-
row
Nalezy zadba¢ o wydtuzenie okresu eksploatacji aku-
mulatora.

» Odlaczac¢ akumulator, gdy narzedzie nie jest uzywa-
ne.

Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce, gdy nie
jest ona podtaczona do zasilania.

2. W celu usunigcia akumulatora nalezy nacisnaé przycisk
na akumulatorze i wypchna¢ akumulator.

Obstuga
Uruchamianie narzedzia

1. Zamocowa¢ odpowiednig nasadke do narzedzia.

2. Wybra¢ odpowiednie ustawienie Pset.
Informacje na temat konfiguracji narzedzia znajduja si¢
w instrukcji obstugi produktu EABALRT
(6159991150) dostepnej na stronie
www.desouttertools.com.

3. Trzymac narzedzie za uchwyt i nalozy¢ na element mo-
cujacy, ktory zostanie dokrecony.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Ze wzgledu na to, ze sita reakcji ro$nie proporcjo-
nalnie do wielko$ci momentu dokrecania, istnieje
ryzyko odniesienia cigzkich obrazen w wyniku nie-
oczekiwanego zachowania si¢ narzedzia.

» Nalezy upewnic si¢, ze narzedzie jest w dosko-
natlym stanie technicznym oraz ze system zo-
stat prawidlowo zaprogramowany.

4. Wecisna¢ przycisk wlacznika, aby uruchomié narzedzie.

Zmiana kierunku obrotéow
Zobaczy¢ Schemat 2.
Nacisna¢ przycisk zmiany kierunku 7.

Czerwone i zielone diody LED migaja na przemian.

3. Umiesci¢ narzedzie na elemencie mocujgcym i nacisngé
spust.

Serwis i konserwacja
Ogdlne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

Na czas serwisu nalezy wylaczy¢ sterownik oraz usungé¢ aku-
mulatory, aby uniemozliwi¢ niespodziewane uruchomienie.

Serwisowanie nalezy powierza¢ wyltacznie wykwalifikowane-
mu personelowi.
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Instrukcje dotyczaca czyszczenia

Czgsci nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka. Uzywac wylacz-
nie wody. Nie nalezy stosowaé srodkow czyszczacych zawie-
rajacych rozpuszczalniki.

Aby uzyskac¢ porady dotyczace czyszczenia zgodnie z aktual-
nymi zaleceniami dotyczacymi danego narzedzia nalezy
skontaktowac si¢ z serwisantem Desoutter.

Ogédlne ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
mechanicznych

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia, instrukcje, ilustracje i specyfikacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone z elektronarzedziem.

Nieprzestrzeganie ktorejkolwiek z wymienionych poni-
zej instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru lub powaznego zranienia.

Wszelkie ostrzezenia i instrukcje bezpieczenstwa nalezy
zachowa¢é na przyszly uzytek.

Uzyty w ostrzezeniach termin ,,elektronarz¢dzie” odnosi si¢
do narzedzia zasilanego pradem z sieci (przewodowego) lub
z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

* Obszar roboczy powinien by¢ czysty i dobrze o$wie-
tlony. Nieporzadek lub stabe os§wietlenie sprzyja wypad-
kom.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzi w atmosferach wybucho-
wych, np. w obecnosci palnych cieczy, gazow lub pylu.
Elektronarzg¢dzia wytwarzajg iskry, ktore moga spowodo-
wac zapton pyhu lub oparow.

* Dzieci i osoby postronne muszg przebywa¢ z dala od
dzialajacego elektronarzedzia. Rozproszenie uwagi
operatora moze spowodowac utrat¢ kontroli nad narze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* WtyczKki elektronarzedzi musza byé dopasowane do
gniazda zasilajacego. Nie dokonywa¢ jakichkolwiek
przerdébek wtyczki. Nie uzywa¢ jakichkolwiek przej-
Sciowek (adapterow) z uziemionymi elektronarzedzia-
mi. Niezmodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Unika¢ zetkniecia sie¢ ciala z powierzchniami polaczo-
nymi z masg lub uziemieniem, np. rurami, grzejnika-
mi, kuchenkami i chlodziarkami. Istnieje zwigckszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym w przypadku
przeptywu tadunkéw przez ciato uziemione lub potaczo-
ne z masg.

» Nie wystawia¢ elektronarzedzi na dzialanie opadow
deszczu lub wilgoci. Przedostanie si¢ wody do wngtrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

* Nalezy uwazaé, aby nie uszkodzié¢ przewodow. Nie cig-
gna¢ narzedzia ani nie unosié¢ go za przewdd; nie cia-
gnac za przewdéd w celu odlaczenia wtyczki zasilaja-
cej. Trzymaé przewdd z dala od wysokiej temperatu-

ry, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych elementow.
Uszkodzone badz splatane przewody zwickszaja ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

* Podczas uzytkowania elektronarzedzia na zewnatrz
budynku nalezy uzywaé¢ odpowiedniego przedluzacza.
Korzystanie z przewodu przeznaczonego do uzytku na
zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

+ Jesli konieczne jest uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym miejscu, nalezy korzysta¢ z zasilania zabezpie-
czonego wylacznikiem réznicowopradowym (RCD).
Uzycie wytacznika réznicowopradowego (RCD) zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

* Podczas korzystania z elektronarzedzia nalezy zacho-
wac ostroznosé, by¢ Swiadomym wykonywanych czyn-
nosci i kierowac si¢ zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaé
elektronarzedzia, gdy odczuwa si¢ zmeczenie lub jest
sie pod wplywem alkoholu, narkotyk6éw lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi
moze prowadzi¢ do powaznego zranienia.

* Uzywacd $Srodkow ochrony osobistej. Nosi¢ ochrone
oczu. Srodki ochrony osobistej takie jak maska przeciw-
pytowa, ochronne buty antyposlizgowe, kask czy ochron-
niki stuchu stosowane w odpowiednich warunkach ogra-
niczaja ryzyko uszkodzenia ciata.

» Zabezpieczy¢ narzedzie przed niezamierzonym uru-
chomieniem. Przed podlaczeniem do Zrédla zasilania
lub akumulatora, podniesieniem albo przenoszeniem
narzedzia upewni¢ sie, ze wylacznik znajduje sie w po-
lozeniu wylgczonym (OFF). Przenoszenie elektronarze-
dzia, gdy palec znajduje si¢ na przetaczniku, lub podia-
czanie zasilania do elektronarzgdzia z wlaczonym wy-
facznikiem sprzyja wypadkom.

* Przed wlaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszelkie klucze uzywane do jego regulacji. Klucz przy-
mocowany do obrotowej czesci elektronarzedzia moze
spowodowac zranienie.

« Zachowaé rownowage. Nalezy przez caly czas zadba¢
o prawidlowe oparcie i rownowage. Zapewni to lepsza
kontrol¢ nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

* Nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nosi¢ luznych elemen-
tow ubioru ani bizuterii. Trzyma¢ wlosy i ubranie
z dala od ruchomych cze$ci. Luzne elementy odziezy,
bizuteria lub dlugie wlosy moga zosta¢ uchwycone przez
ruchome czgsci.

+ Jesli dostepne sa urzadzenia do odprowadzania i zbie-
rania pyhu, nalezy zadba¢ o ich podlaczenie oraz pra-
widlowe uzytkowanie. Korzystanie z urzadzen do odcia-
gania pylu moze ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z obec-
noscig pytow.

* Nie nalezy dopuscié, aby rutyna wypracowana w wy-
niku czestego uzytkowania narzedzi doprowadzila do
lekcewazenia lub ignorowania zasad bezpiecznego ob-
chodzenia si¢ z nimi. Lekkomyslne dziatanie moze
w ulamek sekundy prowadzi¢ do powaznego zranienia.

* We wszystkich przypadkach, gdy element zlaczny mo-
ze przecia¢ ukryte przewody elektryczne lub przewdd
zasilania urzadzenia, elektronarzedzie nalezy trzymac
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za rekojesci z izolowanymi powierzchniami. Kontakt
elementu zlacznego z przewodem pod napigciem moze
spowodowac przeptyw pradu przez metalowe czgsci elek-
tronarzgdzia, prowadzac do porazenia operatora pradem
elektrycznym.

Eksploatacja i pielegnacja elektronarzedzia

* Nie przeciaza¢ elektronarzedzia. Uzywa¢ elektrona-
rzedzia odpowiedniego do danego zastosowania. Uzy-
cie wlasciwego elektronarzedzia umozliwi lepsze i bez-
pieczniejsze wykonanie pracy w tempie przewidzianym
przez jego konstruktorow.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzia z niesprawnym wylacz-
nikiem. Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wiaczy¢ lub
wylaczy¢ za pomoca wylacznika, jest niebezpieczne
1 wymaga naprawy.

* Przed dokonaniem regulacji, wymiana akcesoriow lub
przechowywaniem elektronarzedzia nalezy odlaczy¢
wtyczke od zrédla zasilania i/lub odlaczy¢ akumulator
od elektronarzedzia (jesli jest to mozliwe). Tego rodza-
ju srodki ostroznos$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

* Elektronarzedzia, ktore nie sq w danej chwili uzywa-
ne, nalezy trzymac z dala od dzieci. Nie dopuszcza¢ do
elektronarzedzi oséb niezapoznanych z ich uzytkowa-
niem. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rgkach nie-
przeszkolonych uzytkownikow.

* Konserwacja elektronarzedzi i akcesoriow. Sprawdzié
ruchome czesci pod wzgledem zakleszczenia lub utra-
ty wspoélosiowosci badz innych problemow, ktore mo-
g9 wplynaé na ’dzialanie elektronarzedzia. Jesli elek-
tronarzedzie jest uszkodzone, przed uzyciem nalezy
zlecié¢ jego naprawe. Nieprawidtowa konserwacja elek-
tronarzedzi jest przyczyna wielu wypadkow.

* Dba¢ o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tngcych. Wiasciwie
konserwowane narzg¢dzia zawierajace ostre krawedzie
tngce rzadziej ulegajg zakleszczeniu i tatwiej jest nad ni-
mi panowac.

* Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertel, bitow itp. nalezy
uzywac zgodnie z niniejszymi instrukcjami, uwzgled-
niajac warunki robocze i prace, ktora nalezy wyko-
naé. Stosowanie elektronarzg¢dzia do prac innych niz te,
do ktorych jest przeznaczone, moze stwarzaé¢ niebezpie-
czenstwo.

* Rekojesci i powierzchnie chwytne musza by¢ suche,
czyste i niezabrudzone olejem lub smarem. Sliskie re-
kojesci i powierzchnie chwytne nie zapewniaja bezpiecz-
nego obchodzenia si¢ z narze¢dziem oraz kontroli nad na-
rzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Eksploatacja i pielegnacja akumulatoréow

* Do ladowania nalezy uzywaé¢ wylacznie ladowarki
wskazanej przez producenta. Ladowarka przeznaczona
do jednego typu akumulatora stanowi ryzyko pozaru w
przypadku uzycia jej do tadowania innego typu akumula-
tora.

* Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wylacznie ze wskaza-
nymi akumulatorami. Korzystanie z innych akumulato-
réw moze grozi¢ zranieniem i pozarem.

e Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy przechowy-
wac go z dala od metalowych przedmiotéw takich jak
spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne

niewielkie metalowe przedmioty, ktére moga spowo-
dowa¢ polaczenie zaciskéw. Zwarcie stykow moze do-
prowadzi¢ do poparzen lub pozaru.

* W niewlasciwych warunkach z akumulatora moze wy-
ciec elektrolit; nalezy unikaé¢ kontaktu z nim. Jesli
przypadkowo dojdzie do kontaktu z elektrolitem, na-
lezy przeplukaé narazone miejsce woda. Jesli elektro-
lit dostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
pomocy medycznej. Elektrolit wyciekajacy z akumulato-
ra moze powodowac podraznienia lub poparzenia.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego lub zmodyfikowane-
go akumulatora lub urzadzenia. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga dziala¢ w nieoczekiwany
sposob, stwarzajac zagrozenie pozarem, wybuchem lub
zranieniem.

* Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na dziala-
nie ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Wystawienie
na dzialanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac¢ wybuch.

* Przestrzegaé wszystkich instrukcji ladowania i nie la-
dowa¢ akumulatora lub narzedzia poza zakresem
temperatury okreslonym w instrukcji. Nieprawidlowe
tadowanie lub fadowanie w temperaturach wykraczaja-
cych poza podany zakres moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

» Serwis elektronarzedzia nalezy zleca¢ wykwalifikowa-
nym serwisantom uzywajacym wylacznie oryginal-
nych czesci zamiennych. Zapewni to prawidtowa kon-
serwacje¢ elektronarzedzia.

* Nie wolno serwisowa¢ uszkodzonych akumulatorow.
Akumulatory moze serwisowaé wytacznie producent lub
autoryzowani ustugodawcy.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac z listy
cze$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Desout-
ter.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.desouttertools.com.

Informacje o czesciach zamiennych

Rysunki ztozeniowe i lista cze¢$ci zamiennych sa dostepne
w dziale ,,Service Link” na stronie www.desouttertools.com.
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Informacje o podrecznikach instalacji

Szczegodtowe instrukcje obshugi, instalacji i modyfikacji sa
dostepne na stronie www.desouttertools.com.

Kraj pochodzenia

France

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki produktu zawieraja opis produktow
chemicznych sprzedawanych przez Desoutter.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie Desoutter
www.desouttertools.com.

Zgodnos¢ z przepisami

Wszystkie deklaracje zgodnosci sa dostgpne pod
adresem www.desouttertools.com.

Gwarancja

Klauzule gwarancyjne sa dostepne pod adresem
www.desouttertools.com.

Prawa autorskie

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzyt-
kowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu
badz jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w szczegolnosci
znakow towarowych, oznaczen modeli, numerdw czesci oraz
rysunkow. Zaleca si¢ stosowanie wylacznie oryginalnych czg-
$ci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki spowodo-
wane uzyciem nieoryginalnych cz¢sci zamiennych albo nie-
wlasciwa konserwacja lub serwisem nie sg objete gwarancja
ani odpowiedzialno$cig za produkt. Uzycie nieoryginalnych
czesci zamiennych moze ponadto wptynaé na zgodnosé pro-
duktu z przepisami lub ja uniewaznic.

Technické udaje
Napiitie (V)

36 V===

Vystupné upinadlo: Pozri tabul’ku 1 - (1)
Typ uchytenia vystupu: Pozri tabul’ku 1 - (2)
Momentovy rozsah: Pozri tabul’ku 1 - (3)
Menovité otacky: Pozri tabul’ku 1 - (4)

Hmotnost: Pozri tabulku 1 - (5)
Spotreba energie Pozri tabulkul - (6)
Rozmery: Pozri tabulku 2

Podmienky skladovania a pouzivania

Skladovacia teplota -20°C az+70 °C (-4 °F az
+158 °F)

Prevadzkova teplota 0°Caz45°C(32°Faz 113
OF)

Skladovacia vlhkost 0—95 % RV (nekondenzuji-
ca)

Prevadzkova vlhkost’ 0—-90 % RV (nekondenzuju-
ca)

Nadmorska vyska az do 2000 m (6562 stop)

PouziteI'né v prostredi so
stupnom znecistenia 2

Len na pouzitie v interiéri

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnoh¢é udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
¢ania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit’ vysledok uta-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st 0.1.:

+ pociatona montaz nastrojového systému

« zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

* zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach

e zmena operatora

« akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cieho procesu

Kontrola ma:
» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.
» Byt dokoncend po pociato¢nej montazi, idrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.

WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o iom spliiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-

riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

stlade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:
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vyrobky oznacené symbolom preciarknutého od-
padkového kosa so samostatnym ¢iernym pru-
hom pod kosom obsahujt diely, s ktorymi sa
musi manipulovat’ v silade so smernicou/

B neriadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely
WEEE, mo6zu byt’ odoslané do vasho ,,zakaznic-
keho strediska” na manipulaciu.

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

» Hladina akustického tlaku 83.2 dB(A) , neistota 3 dB(A),
v stlade s EN62841.

+ Hladina akustického vykonu 94.2 dB(A), neistota 3
dB(A), v sulade s EN62841.

» Celkova hodnota vibracii 5.75 m/s?, neistota +1.5 m/s>, v
sulade s EN62841.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané prostrednictvom labora-
tornych typovych skusok v stilade so stanovenymi normami a
st vhodné na porovnanie s uvadzanymi hodnotami inych na-
strojov, pre ktoré sa vykonali skusky v sulade s rovnakymi
normami. Hladina emisie vibracii sa méze pouzit’ na predbez-
né posudenie expozicie. Tieto uvadzané hodnoty nie st vhod-
né na pouzitie pri hodnoteni rizik a hodnoty namerané na
jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie. Aktualne hod-
noty expozicie a riziko poskodenia zdravia jednotlivych po-
uzivatel'ov st Specifické a zavisia od spdsobu prace pouziva-
tel’a, konkrétneho obrobku a pracoviska a tiez od casu expozi-
cie a fyzickej kondicie pouzivatel’a.

My, Ets Georges Renault, nemozeme byt zodpovedni za na-
sledky pouzivania uvadzanych hodnét namiesto hodnét, ktoré
zodpovedaju aktudlnemu vyzarovaniu v individualnom post-
deni rizika v situdcii na pracovnom mieste, nad ktorym nema-
me kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouziva-
nie. Priru¢ku EU o rieSeni vibracii posobiacich na ruky a ra-
mena mozete najst’ na stranke http://www.pneurop.eu/
index.php po zvoleni poloziek ,,Nastroje a potom ,,Legislati-

113

va .

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na
detekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vib-
raciami, aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili
vyskytu tazkosti v budiicnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Emisie hluku s uvedené ako odportac¢anie pre vyrobcu
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj nj-
dete v navode na obsluhu stroja.

Regiondlne poziadavky
A VAROVANIE Regionilne poziadavky

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni che-
mikaliam vratane olova, o ktorom je v tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registrécii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych latok™)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stilade s vyssie uvedenym vas to ma informovat, Ze uréité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsa-
hovat kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyni-
miek v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho po-
uzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z vy-
robku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olo-
va na konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne
poziadavky.

Bezpecnost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precditajte si vSetky bezpecnostné varo-
vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokslne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.
» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.
» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.
» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozoriujuce

na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouZitie

Tento vyrobok je urceny na instalovanie a odstraiovanie
zavitovych upevnovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov. Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouzi-
tie.

Pouzivajte iba nasledujiice akumulatory Desoutter.

Akumulator 36 V 2.5 Ah, ¢islo dielu 6158132670 Akumula-
tory sa smu nabijat’ len nabijackou akumulatorov Desoutter
(6158132700).
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Kompletné pokyny najdete v Bezpecnostnych pokynoch nabi-
jacky akumuldtorov (6159925310) a Produktovych pokynoch,
ktoré st dostupné v niekol’kych jazykoch na
www.desouttertools.com.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Popis vyrobku

Pozri schéma 2.

Vystupné upinadlo

LED hlaseni

Spust’

Stopa akumulatora
Komunika¢ny modul
Programovacie tlacidlo
Tlacidlo obratenia chodu

Programovacie tlacidlo

O 0 9 N L AW N

Displej

Zahrnuté prislusenstvo

Pozri Schéema schema 5.

VSeobecna bezpeénost’ pri instalacii
Instalaciu prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Nastroj bezpecne zaveste, napriklad pomocou navijaka. Pri
pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v dobrom stave
a spravne upevnena.

VsSeobecna prevadzkova bezpecnost’
» Kvoli riziku zamotania nepouZivajte rukavice.

* Pripravte sa na reakénu silu, ktora vznika pri pouzi-
vani nastroja. Drzadlo nastroja vzdy bezpecne podoprite
v opa¢nom smere proti otaaniu vretena, aby sa znizil
ucinok nahlej momentovej reakcie v koncovej faze zatia-
hnutia a pociato¢nej faze povol'ovania.

* Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec poho-
nu.

* Pracovnici obsluhy a iidrzby musia byt’ fyzicky
schopni objemny, 'azky a mohutny nastroj manipulo-
vat’.

* Ak je to mozné, pouZite rameno napravy na absor-
bovanie zat'aZzného momentu. Ak to nie je mozné, od-
poriucame bo¢né rukovite pre zapuzdrené nastroje a
nastroje s pistol’ovou rukovit’ou; pre uhlové ut’ahova-
cie kPic¢e odporucame reakcéné tyce. Odportca sa po-
uzit’ pomocku na absorbovanie reakéného krutiaceho
momentu nad 4 Nm (3 Ibf.ft) pri zapuzdrenych na-
strojoch, nad 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pri nastrojoch s pistol'o-
vou rukovétou, a nad 60 Nm (44 1bf.ft) pri uhlovych uta-
hovacich kl'icoch.

» Upeviiovacie prvky, ktoré su utiahnuté prili§ vela
alebo prili§ malo, m6Zu mat’ za nasledok vdZne zrane-
nie. Montazne operacie so Specifickym momentom utia-
hnutia musia byt’ skontrolované meracom momentu. Tzv.
,,cvakacie” momentové kl'ace nekontroluju potencialne
nebezpecné podmienky prilisného utiahnutia. Upeviova-

cie prvky, ktoré su utiahnuté prilis vela alebo prili§ malo,
sa moézu zlomit', uvolnit’ alebo oddelit’. Uvol'nené pri-
sluenstvo méze byt vymrstené.

* Pouzivajte iba mechanické alebo nastrékové kluce v
dobrom stave. Nepouzivajte ruéné nastrékové klice.

* Pri pouzivani elektrického nastroja méze operator ci-
tit’ nepohodlie v rukach, ramenach, pleciach, krku
alebo inych Castiach tela. Pocas pracovného dna
striedajte vhodné drzanie tela, zachovajte si bezpecny po-
stoj a vyhybajte sa neprirodzenym alebo nerovnovaznym
poloham.

* Opakované pracovné pohyby, nevhodna poloha a vy-
stavenie vibraciam moze mat’ Skodlivy vplyv na paze a
ruky. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo
zblednutiu koZe, prestante s ndstrojom pracovat’ a vy-
hl'adajte lekara.

* Pri prevadzke v stiesnenych priestoroch bud’te opatr-
ni. Dajte pozor, aby nedoslo k stlaceniu alebo rozdrveniu
ruky, ak by sa dostala medzi nastroj a dielec.

* Vysoké zvukové hladiny méZu spésobit’ trvali stratu
sluchu. PouZivajte ochranu sluchu odporiacanti zamest-
navatel'om alebo predpismi tykajiicimi sa zdravia a bez-
pecnosti na pracovisku.

* Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany a moze prist’
do kontaktu so zdrojmi elektriny.

Nastroje obsahujuce spojku: Nikdy nepouzivajte vyrobok,
ak si nie ste isti, ze spojka vypina. Ihned’ po nastaveni spojky
skontrolujte spravnost’ operacie.

Nastroje pouzivané spolu s reakénou ty¢ou: Nikdy nepo-
lozte vasu ruku na alebo blizko reakénej tyce, pokym sa na-
stroj pouziva. Pred spustenim nastroja davajte, prosim, pozor
na smer otacania. Reakcna sila moze pdsobit’ v neocakava-
nom smere s rizikom poranenia pomliazdenim.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pred spustenim vykonajte kontrolu smeru otac¢ania na-
stroja! Spustenie v neo¢akdvanom smere otacania moze
spdsobit’ telesné zranenie alebo poskodenie majetku. Po-
hyblivé diely m6zu spdsobit’ pomliazdenie a porezanie.

» Pred spustenim nastroja sa uistite, Ze ma nastroj
spravny smer otacania.

» Ruky a prsty drzte v bezpecnej vzdialenosti od po-
hyblivych dielov.
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A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia
Uistite sa, Ze je pouZity spravny stibor parametrov. Ne-
spravny subor parametrov by mohol sposobit’ prili§ vyso-
ky utahovaci moment a v jeho dosledku fyzické zrane-
nie.

» Porovnajte maximalny utahovaci moment, ktory je
zobrazeny na ovladaci, s maximalnym utahovacim
momentom uvedenym v technickych tidajoch na-
stroja. Mali by byt’ rovnaké.

Nastavenie

VioZenie akumulatora

Pozri schema 3.

1. Vlozte akumulator z prednej alebo zadnej strany na-
stroja, kym nebude jasne pocut’ zvuk zacvaknutia.
Nastroj nema zapinac/vypinac: je pripraveny na pre-
vadzku hned’ po vlozeni akumulatora.

Ked’ je zapnuté napéjanie nastroja, LED nastroja buda
blikat.

INFORMACIA Odportéania pre pouzivanie batérii
Zaistite dlhsiu zivotnost batérie.

» Ked’ sa nastroj nepouziva, odpojte batériu.
Nenechavajte batériu na nabijacke, ked’ je vypnuty
napdjaci zdroj nabijacky.

2. Na vybratie batérie stlacte tlacidlo na batérii a vytlacte
ju.

Obsluha
Spustenie nastroja

Pripevnite prislusnt nastr¢ku k néstroju.

2. Vyberte vhodnt supravu Pset.
Informacie o nastaveni nastroja najdete v Casti EA-
BALRT - produktové pokyny6159991150 dostupné na
lokalite www.desouttertools.com.

3. Drzte nastroj za rukovét a prilozte ho k upeviovaciemu
prvku, ktory sa ma utiahnut’.
A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Ako sa reakéna sila zvySuje imerne k utahova-
ciemu momentu, hrozi riziko tazkého fyzického
zranenia operatora v dosledku neocakévaného
spravania nastroja.

» Uistite sa, Ze nastroj je v dokonalom pracov-
nom stave a ze systém je spravne naprogramo-
vany.

4. Na spustenie nastroja stlacte spust’.

Obratenie otacania

Pozri Schema 2.

1. Stlacte tlacidlo obratenia chodu 7.
2. Striedavo blikaju cervené a zelené LED.

3. Umiestnite nastroj k upeviiovaciemu prvku a stlacte
spust’.

Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost’ pri servise a udrzbe

Pocas servisu musi byt ovlada¢ vzdy vypnuty a odnimatel'né
batérie vybraté, aby sa predislo neo¢akavanému spusteniu.

Servis prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Pokyny na €istenie

Diely &istite vlhkou handri¢kou. PouZivajte iba vodu. Cistiace
prostriedky s obsahom rozputstadiel sa nemaju pouzivat'.

Kontaktujte vasho servisného technika Desoutter, aby vam
poradil, ako vykonavat’ Cistenie podl'a aktualnych odporucani
a vasho konkrétneho nastroja.

VSeobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické nastroje

A VAROVANIE Precitajte si vSetky varovania, pokyny,
obrazky a Specifikacie dodané s tymto elektrickym
nastrojom.

Nerespektovanie vSetkych nizsie uvedenych pokynov
mdze mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar
a/alebo vazne zranenie.

Uschovajte si v§etky varovania a pokyny pre budicu po-
trebu.

Pojem ,,elektricky nastroj vo varovaniach odkazuje na vas
(kablovy) elektricky nastroj napajany z elektrickej siete alebo
(bezkablovy) elektricky nastroj napajany z batérie.

Bezpecnost’ v pracovnej oblasti

+ Udrziavajte pracovni oblast’ v ¢istote a dobre
osvetleni. Neupratané alebo tmavé oblasti vyvolavaji
nehody.

* Neprevadzkujte elektrické nastroje vo vybusnych
ovzdusiach, napriklad v pritomnosti horPavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické néstroje vy-
tvaraju iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

* Pocas prevadzky elektrického nastroja zamedzte pri-
stupu deti a okolostojacich. Odvedenie pozornosti moze
viest’ k strate kontroly.

Elektricka bezpecnost’

o Zastrcky elektrického nastroja sa musia zhodovat’ so
zasuvkou. Nikdy Ziadnym sposobom nemeiite zastrc-
ku. NepouZivajte rozdvojky s uzemnenymi elektricky-
mi nastrojmi. Nezmenené zastr¢ky a zodpovedajuce
zasuvky znizia riziko zasahu elektrickym pradom.

* Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, na-
priklad potrubiami, radidtormi, sporakmi a chladnic-
kami. Ak je vasSe telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zasahu elektrickym pradom.

* Nevystavujte elektrické nastroje dazd’u ani mokrym
podmienkam. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysi riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nezaobchadzajte zle s kablom. Nikdy nepouZivajte
kabel na prenasanie, t'ahanie alebo vyt’ahovanie
elektrického nastroja zo zasuvky. Drzte kabel v do-
stato¢nej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.
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Pri prevadzke elektrického nastroja v exteriéri pouzi-
te predlZzovaci kabel na pouZitie v exteriéri. Pouzitie
kabla vhodného na pouzitie v exteriéri znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Ak prevadzkujete elektricky nastroj vo vihkom pro-
stredi, je nevyhnutné pouZit’ napajaci zdroj chrianeny
prudovym chrani¢om. Pouzitie pradového chranica zni-
zuje riziko zasahu elektrickym pridom.

Osobna bezpec¢nost’

Bud’te vidy ostraZziti, sledujte, ¢o robite a pri prevadz-
ke elektrického nastroja sa riad’te zdravym rozumom.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkeholu ¢i liekov. Chvilka
nepozornosti pocas prevadzky elektrickych néstrojov mo-
ze mat’ za nasledok vazne fyzické zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy noste
ochranné okuliare. Ochranné prostriedky ako prachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité pre patricné podmienky znizi rizi-
ko fyzickych zraneni.

Zabraiite neimyselnému spusteniu. Pred pripojenim
k napajaciemu zdroju a/alebo batérii, zdvihnutim
alebo prenasanim nastroja sa uistite, Ze spina¢ je vo
vypnutej polohe (OFF). Prenasanie elektrickych na-
strojov s prstom na spinaci alebo zapnutie napdjania
elektrickych nastrojov so spinatom v zapnutej polohe
(ON) vyvoléava nehody.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante vSetky
nastavitel’'né kP’ace. KI'a¢, ktory zostane pripevneny k
rotujucej Casti elektrického nastroja, méze mat’ za na-
sledok fyzické zranenie.

Prili§ sa nenat’ahujte. VZdy udrZiavajte pevny postoj a
rovnovahu. V neocakavanych situacidch to umoziuje
lepsiu kontrolu nad néstrojom.

Riadne sa oble¢te. Nenoste vol’ny odev ani ozdoby.
UdrZiavajte vlasy a odev v dostato¢nej vzdialenosti od
pohyblivych ¢asti. Vol'ny odev, ozdoby alebo dlhé vlasy
sa mozu zachytit’ do pohyblivych casti.

Ak st k dispozicii zariadenia na pripojenie zariadeni
na odsavanie a zachytavanie prachu, uistite sa, Ze s
pripojené a spravne sa pouZivaji. Pouzitie zariadenia
na zachytavania prachu méze znizit' nebezpeéenstva si-
visiace s prachom.

Nedovol’te, aby vas uspokojila zbehlost’ ziskana ¢as-
tym pouZivanim nastroja a pri pouZivani nastroja bu-
dete ignorovat’ bezpe¢nostné zasady. Cahkomysel'né
konanie méze v zlomku sekundy spdsobit’ vazne zrane-
nie.

Pri vykonavani operacie, ked’ sa moZe upeviiovaci
prvok dotykat’ skrytych drotov alebo vlastnej $niry,
drzte elektricky nastroj za izolované tichytné plochy.
Dotyk upeviiovacich prvkov s drotom pod napédtim moze
sposobit’, ze odkryté kovoveé Casti elektrického nastroja
budut pod napitim a operatora moze zasiahnut elektricky
prad.

OfSetrovanie elektrického nastroja

NepouZivajte elektricky nastroj nasilu. Pouzite na svo-
ju aplikdciu spravny elektricky nastroj. Spravny
elektricky nastroj zvladne pracu lepsie a bezpecnejsie
rychlostou, na ktort bol dimenzovany.

Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho spina¢ nezapne
a nevypne. Kazdy elektricky nastroj, ktory sa neda
ovladat’ spina¢om, je nebezpe¢ny a musi sa opravit’.

Pred vykonanim akychkol'vek uprav, vymenou pri-
sluSenstva alebo uskladnenim elektrickych nastrojov
odpojte zastréku z napajacieho zdroja a/alebo vyberte
z elektrického nastroja batériu, pokial’ je odnimatel’-
na. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
riziko ndhodného spustenia elektrického nastroja.

Skladujte nevyuzZivané elektrické nastroje mimo dosa-
hu deti a zabraite tomu, aby elektricky nastroj ob-
sluhovali osoby, ktoré nie st oboznamené s elektric-
kym nastrojom alebo tymito pokynmi. V rukach ne-
skusenych pouzivatel'ov predstavuju elektrické nastroje
nebezpecenstvo.

Vykonavajte udrzbu elektrickych nastrojov a pri-
sluSenstva. Skontrolujte vyosenie alebo zasekavanie
pohyblivych ¢asti, zZlomenie dielov a akykol’'vek iny
stav, ktory mozZe mat’ negativny vplyv na prevadzku
elektrického nastroja’. Ak je elektricky nastroj po-
Skodeny, pred pouzitim ho nechajte opravit’. Mnoho
nehdd spdsobuji zle udrziavané elektrické nastroje.

Udrziavajte rezacie nastroje ostré a ¢isté. Riadne udr-
ziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a 'ahsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektricky nastroj, prislusenstvo, nadstavce
atd’. v sulade s tymito pokynmi a berte do uvahy
pracovné podmienky a pracu, ktora sa ma vykonat’.
Pouzivanie elektrického néstroja v rozpore s uréenym
ucelom moze mat’ za nasledok nebezpecnu situaciu.

UdrZiavajte rukoviite a iichopové plochy suché, ¢isté,
bez oleja a maziva. Klzké rukovéte a uchopové plochy
neumoznuju v neo¢akavanych situaciach bezpe¢ni mani-
puléciu a kontrolu nad nastrojom.

PoZivanie a oSetrovanie nastroja napajaného batériou

Dobijajte iba nabijackou uvedenou vyrobcom. Nabi-
jacka, ktora nie je vhodna pre jeden typ batérie, moze
predstavovat’ riziko poziaru, ak sa pouZzije s inou batéri-
ou.

Pouzivajte elektrické nastroje iba so Specidlne
oznacenymi batériami. Pouzitie inych batérii méze spo-
sobit’ riziko zranenia a poziaru.

Ked’ sa batéria nepouZiva, drZte ju v dostatocnej
vzdialenosti od kovovych predmetov ako kancelarske
sponky, mince, kl’ti¢e, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré dokaZu prepojit’ svorky. Skra-
tovanie svoriek batérie moze sposobit’ popaleniny alebo
poziar.

Pri nespravnom pouZivani méZe z batérie vystreknut’
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu. Pokial’ dojde k
nahodnému kontaktu, oplachnite postihnuté miesto
vodou. Pokial’ dojde ku kontaktu kvapaliny s o¢ami,
vyhladajte aj lekdrsku pomoc. Kvapalina vystreknutd z
batérie moze spdsobit’ drazdenie alebo popaleniny.

NepouZivajte batériu ani nastroj, ktoré su poskodené
alebo zmenené. Poskodené alebo zmenené batérie sa mo-
zu spravat’ nepredvidatelne a spdsobit’ poziar, vybuch
alebo riziko zranenia.
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* Nevystavujte batériu ani nastroj ohiiu alebo nadmer-
nej teplote. Vystavenie ohiu alebo teplote nad 130 °C
mdze sposobit’ vybuch.

» Riad’te sa v§etkymi pokynmi pre nabijanie a nenabi-
jajte batériu ani nastroj mimo teplotného rozpitia
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo nabi-
janie mimo uvedeného rozpétia moze poskodit’ batériu a
zvysit’ riziko poziaru.

Servis

* Servis vasho elektrického nastroja nechajte vy-
konavat’ kvalifikovanym opravarom s pouZitim jedine
identickych nahradnych dielov. Tym sa zaisti zachova-
nie bezpecnosti elektrického néstroja.

* Nikdy nevykonavajte servis poskodenych batérii. Ser-
vis batérii by mal vykonavat iba vyrobca alebo autorizo-
vani poskytovatelia sluzieb.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko ¢itateI'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitoéné informacie

s011050

Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Desoutter.

Navstivte, prosim: www.desouttertools.com.

Informacie o nahradnych dieloch

Rozsirené nahlady a zoznamy nahradnych dielov su k dis-
pozicii v servisnom prepojeni na adrese
www.desouttertools.com.

Informacie o navodoch na inStalaciu

Podrobné navody na obsluhu, inStalaciu a modernizéaciu su k
dispozicii na adrese www.desouttertools.com.

Krajina pévodu

France

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS
Karty bezpecnostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Desoutter.

Pre viac informacii si pozrite webovu stranku spolo¢nosti
Desoutter www.desouttertools.com.

Sdlad s predpismi
Vsetky vyhlasenia o zhode su dostupné na
www.desouttertools.com.

Zaruka

Zaru¢né dolozky st dostupné na
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Odporuca sa pouzivat’ len originalne
nahradné diely. Na akékol'vek $kody alebo zlyhania sposobe-
né pouzivanim neoriginalnych dielov alebo nespravnou udrz-
bou alebo servisom sa nevztahuje zaruka ani rucenie za vyro-
bok. Pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov moéze d’alej
ovplyvnit’ alebo zrusit' zhodu vyrobku s predpismi.

Technické udaje
Napéti (V)

36 V===

Vystupni pohon: Viz tabulku 1 — (1)

Typ zajisténi vystupu: Viz tabulku 1 — (2)
Rozsah momentu: Viz tabulku 1 — (3)
Jmenovita rychlost: Viz tabulku 1 — (4)
Hmotnost: Viz tabulku 1 — (5)

Spotieba energie, Viz tabulku 1 — (6)
Rozmeéry: Viz Tabulku 2

Podminky pro skladovani a pouzivani

Skladovaci teplota -20°C az+70 °C (-4 °F az
+158 °F)

Provozni teplota 0°Caz45°C(32°Faz 113
OF)

Vlhkost pii skladovani
Provozni vlhkost

0-95 % RV (bez kondenzace)
0-90 % RV (bez kondenzace)
Nadmoiska vyska az 2000 m (6562 ft)
Pouzitelné v prostredi se

stupném znedisténi 2

Pouze pro pouziti v interiéru
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Safety Information

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostiedi miize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéieni vysledkd.
V souladu s platnymi normami anebo ptedpisy vas proto za-
dame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi piiklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:

* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dild, Sroubu, davky Sroubti, néstroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zména prfipojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;

» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;

* vyména operatora

* jakdkoliv jina zména, kterd mtze ovlivnit vysledek proce-

su utahovani.
Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky spo-
je;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zatizeni;

* byt provadéna alespon jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (OEEZ):

Tento produkt a informace o ném splituji pozadavky Natizeni/
Smérnice OEEZ (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakla-
dano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté po-
pelnice na koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod
ni obsahuji soucasti, se kterymi je nutno nakla-
dat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-

B Padnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ). Cely produkt, nebo jeho soucasti ozna-
¢ené OEEZ, lze odeslat ke zpracovani do ,,Za-
kaznického strediska“.

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Urove akustického tlaku 83.2 dB(A), neur¢itost 3
dB(A), v souladu s EN62841.

« Urovei akustického vykonu 94.2 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s EN62841.

¢ Celkova hodnota vibraci 5.75 m/s?, nejistota £1.5 m/s?, v
souladu s normou EN62841.

Tyto deklarované hodnoty byly zjistény laboratorni typovou
zkouskou v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné k
porovnani s deklarovanymi hodnotami jinych nastroju
testovanych v souladu s témi stejnymi normami. Tuto hodno-
tu emisi vibraci 1ze pouzit pro ptedbézné posouzeni expozice.
Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné k pouziti pii posu-

zovani rizik a hodnoty naméfené na jednotlivych pracovistich
mohou byt vyssi. Skuteéné hodnoty expozice a riziko posko-
zeni, kterym jsou vystaveni jednotlivi uzivatelé, jsou jedi-
necné a zavisi na zpusobu prace uzivatele, na obrobku a na
planu pracovni stanice, na dob¢ expozice a fyzickém stavu
uzivatele.

My, spolecnost Ets Georges Renault, neponeseme zadnou
odpovédnost za dusledky pouziti deklarovanych hodnot misto
hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pfi individudlnim
hodnoceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti, kterou ne-
muzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporuc¢ujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomti, které mohou souviset se zati-
zenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s ci-
lem ptedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zafizeni ur€eno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Mistni pozadavky
/\ VYSTRAHA Mistni pozadavky

U tohoto produktu muzete byt vystaveni ptisobeni che-
mickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornie
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.p65Swarnings.ca.gov

Informace ohledné c¢lanku 33 narfizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotfadné obavy (,,Seznam kandidata“).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zaiazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzi-
vani nékterych nebezpecénych latek v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou Ro-
HS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z produktu uni-
kat ani v ném mutovat a celkova koncentrace olova v produk-
tu je vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné¢ likvidace olova na konci zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
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A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA VZdy dodrZujte viechna zdkonn4 bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné $titky, nebo pokud dojde k jejich odd¢€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v prumyslovém
montaznim prostiedi.

Urcené pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviiovacich prv-
ki do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz z téchto
materialtl. Jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.

Pouzivejte vyhradné nasledujici bateriové zdroje Desoutter.

Bateriovy zdroj 36 V 2,5 Ah, ¢islo dilu 6158132670 Bateri-
ové zdroje se museji nabijet vyhradné.v nabijecce bateriovych
zdrojti Desoutter (6158132700).

Kompletni pokyny jsou uvedeny v Bezpecnostnich pokynech
pro nabijecku bateriovych zdroji (6159925310) a pokynech
tykajicich se produktu, které jsou v nékolika jazycich k dispo-
zici na adrese www.desouttertools.com.

Pokyny specifické pro produkt

Popis produktu
Viz Schéma 2.

Vystupni pohon

LED kontrolky hlaseni
Spoust’

Rozméry akumulatoru
Komunikaéni modul
Programovaci tlacitko
Tlacitko zpétného chodu

Programovaci tlacitko

O 0 3 N L AW N

Displej

Pribalené prislusenstvi

Viz Schéma schema 5.

Obecna bezpecnost pri instalaci
Instalaci svéite pouze vysSkolenym osobam.

Zavéste nastroj bezpecné, naptiklad pomoci vyvazovaciho za-
fizeni. Pfi pouzivani zdvésného tfmenu zkontrolujte, zda je v
dobrém stavu a spravné ptipevnény.

Obecna bezpecnost pri provozu
* Z divodu rizika namotani nepouZivejte rukavice.

* Bud’te piipraveni na reakéni silu, ktera mizZe pri pou-
Zivani nastroje vzniknout. Vzdy drzte rukojet’ nastroje
pevné, ve sméru proti pohybu otaceni vietena, abyste
omezili uc¢inek neocekavaného reakéniho krouticiho mo-
mentu v zavéru dotahovani a pii zahajeni uvoliiovani.

* Nikdy se nepokousejte drZet otacejici se ¢asti naradi,
nastavce ani prodlouZeni naradi.

* Pracovnici obsluhy a udrzby musi byt fyzicky schopni
manipulovat s objemnym, téZkym a vykonnym nara-
dim.

* KdyzZ to je mozZné, pouZijte zavésné rameno zachycuji-
ci reakéni moment. Pokud neni moZné pouZit zavésné
rameno, je doporuceno v piipadé nastroji s rovhym
pouzdrem ¢i pistolovou rukojeti pouZit bo¢ni rukojeti;
v piipadé uhlovych utahovakii je doporuceno pouziti
reakénich ty¢€i. Je doporuceno pouzivat prostiedky
schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez 4 Nm
(3 1bf.ft) u nastroji s rovnym pouzdrem, vyssi nez 10 Nm
(7,5 1bf.ft) u nastroji s pistolovou rukojeti a vyssi nez
60 Nm (44 Ibf.ft) u thlovych utahovaki.

* PretaZené ¢i nedotaZené spojovaci prvky mohou mit
za nasledek vazné zranéni. Montazni sestavy vyzadujici
konkrétni utahovaci moment musi byt zkontrolovany po-
moci méfice momentu. Tak zvané ,,zapadkové™ momen-
tové klice nejsou schopny zjistit potencialné nebezpecné
stavy pietazeni. Pietazené ¢i nedotazené spojovaci prvky
se mohou rozlomit, uvolnit ¢i odd¢lit. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predmeéty.

* Pouzivejte pouze nastavce urcené pro nastroj nebo
razové nastavce, a to vZdy v dobrém stavu. Nepouzi-
vejte ruéni nastavce.

* Pri pouzivani elektrickych nastroji miiZe operator
pocit’ovat mirnou bolest v oblasti rukou, pazi, ramen,
krku nebo i v jinych ¢astech téla. Méite béhem dne
vhodné pracovni pozice, vzdy stiijte ve stabilnim postoji
a vyvarujte se nepfijemnych a nevyvazenych postoja.

* Opakované pracovni pohyby, nepfirozené polohy
a pusobeni vibraci mohou byt pro ruce a paze $kod-
livé. Pokud se projevi strnulost, brnéni, bolest nebo zbé-
lani ktize, pfestante nastroj pouZzivat a porad’te se s lé-
katrem.

* Pii provozu ve stisnénych prostorach postupujte obe-
zietné. Dbejte, aby nemohlo dojit k rozdrceni rukou mezi
nastrojem a obrobkem.

* Vysoké hladiny hluku mohou zpisobit trvalou ztratu
sluchu. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou za-
méstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist tykaji-
cich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

* Dbejte na to, aby byl obrobek Fadné upevnén.
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* V neznamém pracovnim prosti‘edi pracujte opatrné.
Davejte pozor na potencidlni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan a mu-
ze piijit do kontaktu se zdroji elektrického proudu.

Pro nastroje vybavené spojkou: Nikdy nepouzivejte pro-
dukt, aniz byste se ujistili, Ze spojka vypina. Thned po nasta-
veni spojky zkontrolujte jeji spravnou ¢innost.

Nastroje pouzivané spolecné s reakéni ty¢i: Pii pouzivani
nastroje nikdy nedavejte ruce do blizkosti reakéni tyce. Pred
spusténim nastroje zkontrolujte smér otaceni vietena, protoze
reak¢ni sila mize pisobit neo¢ekavanym smérem a vytvaret
riziko urazu rozdrcenim.

A VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pied spusténim zkontrolujte smér otaceni nastroje!
Spusténi nastroje s neocekavanym smérem otaceni mize
mit za nésledek uraz nebo Skodu na majetku. Pohyblivé
¢asti mohou drtit a fezat.

» Pred spusténim nastroje zkontrolujte, zda je smér
otaceni nastroje spravny.
» Udrzujte ruce a prsty v bezpecné vzdalenosti od po-
hyblivych casti.
/\ VYSTRAHA Riziko trazu
Ujistéte se, ze se pouziva spravny soubor s parametry.
Pouziti nespravného souboru s parametry miize mit za
nasledek vyvinuti pfili§ vysokého momentu a tiraz.

» Porovnejte maximalni moment zobrazeny v cont-
rolleru s maximalnim momentem uvedenym v tech-
nickych udajich nastroje — mély by byt shodné.

Nastaveni

VlozZeni bateriového zdroje

Viz schema 3.

1. Vlozte bateriovy zdroj do ptedni nebo zadni strany na-
stroje. Vlozeni je dokonceno, kdyz uslysite zfetelné za-
klapnuti.

Zdroj neni vybaven spinacem Zap./Vyp. (ON/OFF): na-
stroj lze spustit okamzité po uspésném zasunuti bateri-
ového zdroje.

Pfi spusténi nastroje budou LED diody blikat.
UPOZORNENI Doporuéeni k pouzivani akumulatort
Zajistéte si delsi zivotnost akumulatoru.

» Kdyz se nastroj nepouziva, akumulator odpojujte.
Nenechavejte akumulator v nabijeéce, kdyZ nabijec-
ka jiz nenabiji.

2. Kdyz chcete baterii vyjmout, stisknéte tlacitko na baterii
a vytlacte ji ven.

Provoz

Spusténi nastroje

1. Pfipevnéte k nastroji vhodnou objimku.

2. Vyberte vhodny Pset.
Pro nastaveni nastroje se odkazujte na Produktovy na-
vod EABALRT EABALRT (PI) 6159991150,
6159991150 ktery je k dispozici na
www.desouttertools.com.

3. Nastroj drzte za rukojet’ a pouZijte ho na spojovaci
prvek, ktery se ma utahnout.
A VYSTRAHA Riziko tirazu

Protoze se reakéni sila proporcionalné zvysuje
vzhledem k utahovacimu momentu, existuje zde
riziko vazného urazu obsluhy z dtivodu neoce-
kavaného chovani nastroje.

» Ujistéte se, Ze je nastroj v bezvadném provoz-
nim stavu a ze systém je spravné napro-
gramovany.

4.  Stisknutim spoustéciho tlacitka nastroj spust’te.

Zména sméru otaceni
Viz Schéma 2.

1. Stisknéte tlacitko zpétného chodu 7.
2. Stfidavé blika Cervena a zelena LED dioda.

3. Umistéte nastroj na spojovaci prvek a stisknéte spouste-
ci tlacitko.

Servis a udrzba

Obecna bezpecénost pri servisu a udrzbé

Ridici jednotku vzdy uchovavejte vypnutou a s vyjmutymi
vymeénitelnymi bateriemi, aby se zabranilo neocekavanému
spusténi.

Provadéni servisnich praci svéite pouze vyskolenym osobam.

Pokyny k cisténi

Dily cistéte vihkym hadiikem. Pouzivejte pouze Cistou vodu;
nesméji se pouzivat Cistici prostiedky obsahujici rozpousté-
dla.

Ohledné aktuélnich doporuceni pro ¢isténi vaseho nastroje se
obrat'te na servisniho technika spole¢nosti Desoutter.

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju

A VYSTRAHA Projdéte si ve§kera varovani, pokyny,
ilustrace a technické idaje dodané s timto elek-
trickym nastrojem.

V piipadé nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt
mize dojit k elektrickému Soku, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Veskera varovani a pokyny si uschovejte pro budouci po-

uziti.

Termin ,,elektricky nastroj* ve varovanich oznacuje elek-

tricky nastroj napajeny ze sité (s kabelem) nebo akumulato-
rem (bezkabelovy).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené. Pic-
plnéné nebo tmavé prostory byvaji pti¢inou nehod.
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Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusnych
prostiedich, napfr. v pritomnosti horlavych kapalin,
plyni nebo prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem jis-
ker, od nichZ se miize vznitit prach nebo vypary.

Zajistéte, aby pri pouZivani elektrického nastroje ne-
byly nebyli v blizkosti prihliZejici osoby ani déti. Roz-
ptyleni mtize mit za nasledek ztratu kontroly nad situaci.

Elektricka bezpecnost

Zastrcéky elektrickych nastroji museji odpovidat za-
suvkam. Zastré¢ku nikdy Zadnym zptisobem neu-
pravujte. NepouZivejte adaptérové zastréky pro
uzemnéné elektrické nastroje. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizi riziko elektrického Soku.

Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, nap¥. trubkami, radiatory, sporaky a lednice-
mi. V ptipad¢, ze vase télo je uzemnéné, zvysuje se riziko
elektrického Soku.

Nevystavujte elektrické nastroje desti ani vlhkému
prosti‘edi. Pokud do nastroje vnikne voda, zvysuje se
riziko elektrického Soku.

Neporusujte kabel. Nikdy nepouZivejte kabely k
noSeni, tahani ani vypinani elektrického nastroje.
Chraiite kabely pied nadmérnym teplem, ostrymi
hranami, olejem a pohyblivymi ¢astmi. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji riziko elektrického Soku.

P¥i pouzivani elektrického nastroje ve venkovnim
prosti‘edi pouZivejte prodluzZovaci kabely vhodné pro
pouZivani ve venkovnim prostiedi. Pouzivani kabeli
vhodnych pro pouzivani ve venkovnim prostfedi snizuje
riziko elektrického Soku.

Pokud je pouZzivani elektrického nastroje ve vihkém
prosti‘edi nevyhnutelné, pouZzivejte spole¢né s nim za-
Fizeni pro zbytkové proudy (RCD). Pouziti zafizeni pro
zbytkové proudy snizuje riziko elektrického Soku.

Osobni bezpecnost

Pti pouzivani elektrického nastroje bud’te ostraziti,
sledujte, co délate a pouZivejte zdravy rozum. Nepou-
Zivejte elektricky nastroj, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékt. Chvilkova nepo-
zornost pii praci s elektrickym néstrojem miize mit za na-
sledek vazné zranéni.

PouZivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy pouZzi-
vejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky, napf. maska
proti prachu, protiskluzova obuv, pfilba nebo ochrana slu-
chu, pouzivané v odpovidajicich podminkach snizi pocet
zranéni.

Piedchazejte neimyslnému spusténi. Pfed pripojenim
zdroje napajeni a/nebo akumulatoru, uchopenim nebo
prenasenim nastroje se ujistéte, Ze spinac je ve vypnu-
té poloze. Prenaseni elektrickych nastrojl s prstem na
spinaci nebo pfipojovani nastroju se spinacem v zapnuté
poloze k napéjeni piedstavuje riziko zranéni.

Pied zapnutim nastroje odstrariite veskeré kli¢e pouZzi-
vané k upravam nebo nastaveni nastroje. Kli¢ prichy-
ceny k otacejici se ¢asti elektrického nastroje mize mit za
nasledek zranéni.

Bud’te vZidy v béZné poloze. Za vSech okolnosti stiijte
ve stabilni a rovnovazné poloze. To umoznuje lepsi
ovladani elektrického nastroje v neo¢ekavanych situa-
cich.

Noste odpovidajici odévy. Nenoste volné odévy ani
Sperky. UdrZujte vlasy i odév mimo pohybujici se
¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit do pohybujicich se casti.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro zapojeni prostied-
kii pro odvod a odtah prachu, ujistéte se, Ze jsou
spravné zapojena. Pouzivani odtahu prachu mize snizit
rizika souvisejici s prachem.

Nedovolte, aby rutina ziskana ¢astym pouZivanim na-
stroji vedla k priliSnému uspokojeni a ignorovani
bezpec¢nostnich zasad prace s nastrojem. Lehkomysiny
krok mize zpusobit vazné zranéni béhem zlomku vtefiny.
Pii provadéni ¢innosti, béhem niz fezaci prislusenstvi
miuZe prijit do kontaktu se skrytou kabelazi nebo
vlastnim kabelem napajeni, drZte elektricky nastroj
za izolované povrchy k uchopeni. V pripadé kontaktu
tezaciho pfislusenstvi s kabelem pod napétim miize dojit
k pfenosu napéti na obnazené kovové ¢asti elektrického
nastroje a obsluha by mohla utrpét elektricky Sok.

Pouzivani elektrického nastroje a péce o néj

NepouZivejte pii praci s elektrickym nastrojem
nadmérnou silu. Pouzivejte vZdy spravny elektricky
nastroj pro danou aplikaci. Spravny elektricky nastroj
provede ukol Iépe a bezpecnéji a tempem, pro které je je-
ho konstrukce urcena.

NepouZivejte elektricky nastroj, pokud ho nelze za-
pnout a vypnout spina¢em. Jakykoli elektricky nastroj,
ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpecny a musi se
opravit.

Pied provadénim jakychkoli uprav, vyménou prislu-
Senstvi nebo uloZenim elektrickych nastroju odpojte
zastréku od zdroje napajeni a/nebo vyjméte akumula-
tor, je-li vyjimatelny, z elektrického nastroje. Takova
preventivni opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi
elektrického nastroje.

NepouzZivané elektrické nastroje uchovavejte mimo
dosah déti a nedovolte osobam, které nejsou obezna-
meny s elektrickym nastrojem ¢i témito pokyny, aby
elektricky nastroj pouzivaly. V rukach nevyskolenych
uzivateld jsou elektrické nastroje nebezpecné.

Provadéjte udrzbu elektrickych nastroju a prislusen-
stvi. Zkontrolujte, zda pohybujici se ¢asti licuji a
nejsou spojené ¢i porusené. Také zkontrolujte, zda
neni zjevného nic jiného, co by mohlo ovlivnit provoz
elektrického nastroje. V pripadé poskozeni nechte
elektricky nastroj pred pouZitim opravit. K mnoha ne-
hodam dochazi v disledku $patné udrzby elektrickych na-
stroju.

Rezaci nastroje udrzujte ostré a &isté. Rezaci nastroje s
ostrymi fezacimi hranami, které jsou fadné udrzovany,
prestavuji mensi riziko zachyceni a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, prisluSenstvi a nastavce
apod. v souladu s témito pokyny a berte v ivahu pra-
covni podminky i ikol, ktery se ma provést. PouZivani
elektrického nastroje k tkondm, ktery se 1isi od zamys-

lenych, mize mist za nasledek vznik nebezpecné situace.
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» UdrZujte rukojeti a plochy k zachyceni v suchém a
¢istém stavu a bez oleje ¢i jiného maziva. Kluzké ru-
kojeti a plochy k zachyceni neumoziuji bezpe¢nou
manipulaci a ovladani nastroje v neocekavanych situa-
cich.

Pouzivani akumulidtoru do nastroje a péce o néj

 +Nabijejte pouze v nabijecce, ktera je uvedena v po-
kynech vyrobce. NabijeCka vhodna pro jeden typ aku-
mulatoru mize v piipadé pouziti s jinym akumulatorem
predstavovat riziko pozaru.

* Pouzivejte elektrické nastroje pouze se specificky ur-
¢enymi akumulatory. Pouzivani jinych akumulatort
mize mist za nasledek vznik rizika zranéni a pozaru.

* KdyZ se akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo do-
sah kovovych predméti, napi. kancelai'skych sponek,
minci, kli¢i, hiebikd, Sroubi ¢i jinych malych
kovovych piredmétii, které by mohly propojit svorky
akumulatoru. Zkratovani svorek akumulator mtize mit
za nasledek popaleniny nebo vznik pozaru.

* V nepfiznivych podminkach miiZe z akumulatoru
uniknout kapalina — vyvarujte se kontaktu. Pokud ke
kontaktu nahodou dojde, oplachnete kuZi vodou.
Pokud dojte ke kontaktu s kapalinou v oblasti o¢i, vy-
hledejte navic pomoc lékate. Kapalina, ktera unikne z
akumulatoru, mtize zpusobit podrazdéni ¢i popaleniny.

* Nepouzivejte akumulator ani nastroj jevici znamky
uprav nebo poskozeni. Poskozené nebo upravené aku-
muldtory mohou vykazovat neptedvidatelné chovani, kte-
ré muze mit za nasledek vznik pozaru, vybuch ¢i riziko
zranéni.

* Akumulitor ani nastroj nevystavujte ohni ani
nadmérné teploté. Vystaveni ohni ¢i nadmérné teploté
nad 130 °C miize byt pric¢inou vybuchu.

* Postupujte podle veskerych pokyni k nabijeni a nena-
bijejte akumulator ani nastroj mimo rozsah teplot,
ktery je uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo uvedeny rozsah teplot mtize mit za nasle-
dek poskozeni akumulatoru a zvySeni rizika vzniku poza-
ru.

Servis

* Nechte provadét elektricky nastroj kvalifikovaného
opravare s pouzivanim vyhradné totoZnych na-
hradnich dili. Tim bude zarucena bezpecnost elektrické-
ho nastroje.

» Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych akumulatori.
Servis akumuldtoru smi provadét pouze vyrobece nebo au-
torizovani poskytovatelé servisnich sluzeb.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a drzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dilg.

©

s011050

Uzite¢né informace

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktt, pfislusenstvi, na-
hradnich dila a publikovanych dokumentt naleznete na
webovych strankach spole¢nosti Desoutter.

Navstivte: www.desouttertools.com.

Informace o nahradnich dilech

Naékresy zatizeni v rozlozeném stavu a seznamy nahradnich
dila jsou k dispozici v Odkazu na servis na adrese
www.desouttertools.com.

Informace o priru¢kach k instalaci

Podrobny navod k pouziti, instala¢ni pfirucka a pfirucka k up-
gradu jsou k dispozici na adrese www.desouttertools.com.

Zemé plivodu

France

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produk-
ty, které prodava spole¢nost Desoutter.

Dalsi informace naleznete na webovych strankach spole¢nosti
Desoutter: www.desouttertools.com.

Soulad s predpisy

Vsechna prohlaseni o shodé jsou k dispozici na
www.desouttertools.com.

Zaruka

Zarucni podminky jsou k dispozici na
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati zej-
ména o obchodnich znamkach, oznac¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Doporucujeme pouzivat pouze origi-
nalni nadhradni dily. Na $kody nebo nespravnou funkci, zptiso-
bené pouzitim neorigindlnich nahradnich dilt nebo provadé-
nim nespravné udrzby ¢i servisu, se nevztahuje ani modul za-
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ruka, ani odpovédnost za produkt. PouZiti neoriginalnich na-
hradnich dili mtze také ovlivnit nebo porusit shodu produktu
s predpisy.

Miszaki adatok
Fesziiltség (V)

36 V===

Behajtokimenet: Lasd az 1. tablazat (1) pontjat.
Kimenet rogzitési tipusa: Lasd az 1. tablazat (2) pontjat.
Nyomatéktartomany: Lasd az 1. tablazat (3) pontjat.
Névleges fordulatszam: Lasd az 1. tablazat (4) pontjat.
Tomeg: Lasd az 1. tablazat (5) pontjat.
Energiafogyasztas: Lasd az 1. tablazat (6) pontjat.
Meéretek: Lasd a 2. tablazatot.

Tarolasi és hasznalati feltételek

Térolasi hémérséklet -20 °C és +70 °C kozott (-4

°F és +158 °F kozott)

0 °C és 45 °C kozott (32 °F és
113 °F kozott)

0-95 % RH (nem kondenzalo-
do)

0-90 % RH (nem kondenzalo-
do)

Tengerszint feletti magassdg 2000 m (6562 1ab)

legfeljebb

2-es szennyezettségi szintl

kornyezetben hasznalhatod

Miikddési homérséklet
Tarolasi paratartalom

Miikddési paratartalom

Kizarodlag beltéri hasznalatra

Nyilatkozatok

Felel6sség

A mukddési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak val6 megfeleléség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és
jovéahagydsat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiils6 esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar el6zetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-
kozok, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megvalto-
zasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

» ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

* akezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellendérzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

* Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kdvetkeztében.

* Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
el6tt kell elvégezni.

* Az ellen6rzést minden egyes miszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE — Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok:

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE-iranyelvnek/
rendeleteknek (2012/19/EU), és az iranyelvnek/rendeleteknek
megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkezd szimbdlummal lattuk el:

Az athuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla
fekete savot abrazol6 szimbolummal megjel6lt
termékek olyan részeket tartalmaznak, amelye-
ket a WEEE iranyelvnek/rendeleteknek megfele-

B  !Ocn kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya ala tartozoé részeit az Ugyfélkozpontba
kiildheti hulladékkezelés céljabol.

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint 83.2 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
az EN62841 szabvanynak megfelelden.

» Hanger6szint: 94.2 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A), az
EN62841 szabvanynak megfelelden.

 Vibracio teljes értéke: 5.75 m/s?, bizonytalansag: +1.5 m/
s?, az EN62841 szabvanynak megfeleléen.

Ezeket a meghatarozott értékeket laboratoriumi vizsgalatnak
vetettiik ala a megfeleld szabvanyoknak megfelelGen, és al-
kalmasak az egyéb szabvanyok szerint vizsgalt egyéb szersza-
mok meghatarozott értékeinek dsszehasonlitasara. A rezgéski-
bocsatasi szint az expozicid elézetes értckeléséhez hasznalha-
to. Ezek a kijelentett értékek nem megfeleléek a kockazatérté-
kelésekhez, és az egyes munkahelyeken mért értekek maga-
sabbak lehetnek. A tényleges expozicios értékek és az egyes
felhasznalok altal elszenvedett karok kockézata egyedi, és
fligg a felhasznalé munkdjatol, a munkadarabtol és a munka-
allomas tervezésétdl, valamint az expozicié idétartamatol és a
felhasznal¢ fizikai allapotatol.

A Ets Georges Renault nem vallal felel6sséget a névleges
értekek figyelembevételéért a valos kitettségi értékekkel
szemben olyan egyedi munkahelyi szituacidkra vonatkozodan,
amelyeknek feltételeit nem all modunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép — ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
— kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésre vonatkozé EU-s Gitmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php oldalon a ,,Tools” (Eszko-
z0k), majd a ,,Legislation” (Torvények) pont valasztasaval ér-
hetd el.
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Javasoljuk, hogy rendszeresen végeztessen egészségi allapot-
felmérést az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kap-
csolatban allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakada-
lyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyarto tajékoztata-
sara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéskibo-
csatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Regionalis kbvetelmények
A FIGYELEM Regionalis kovetelmények

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, kdztiik lomnak
val¢ kitettséget okozhat. Az dlmot Kalifornia allam hato-
sdgai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy mas
reprodukcios artalmakat okoz6 anyagok kozé soroltak.
Tovabbi informacioért 1asd: https://
www.p6Swarnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedélyezé-
sérol és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informéacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus részegysé-
gek 6lmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlato-
zasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, ¢s az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerl kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasa-
ra vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo

osszes biztonsagi eloirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
litést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozé, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat

» Kizarolag professzionalis felhasznalésra.

* A terméket és tartozékait semmilyen mdédon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

+ Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kdrnye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy mtianyag-
ba vald behajtasahoz és eltavolitasahoz tervezték. Mas jellegli
hasznalata nem megengedett. Kizarolag professzionalis fel-
hasznalasra.

Csak az alabb megadott Desoutter akkumulatorokat hasznalja.

Akkumulator: 36 V 2,5 Ah, cikkszam: 6158132670. Az akku-
mulatorok toltéséhez kizardlag a 6158132700-as cikkszamu
Desoutter akkumulatortoltét hasznalja.

Teljes korti itmutatasért lasd az akkumulatortltd biztonsagi
utmutatasat (6159925310) és a tobb nyelven elérhetd termék-
utmutatdt a kdvetkezé webhelyen: www.desouttertools.com.

Termékspecifikus utasitasok

A termék leirasa
Lasd a 2. abrat.

Behajtokimenet
Visszajelz6 LED-ek
Inditékapcsolo
Akkumulatorfoglalat
Kommunikéaciés modul
Programozdgomb
Iranyvalté gomb
Programoz6gomb

O 00 3 N W B W N =

Kijelz6

Mellékelt tartozék

Lasd az schema 5. abrat.

Altalanos informacié a biztonsagos iizembe
helyezésrol

A berendezés telepitését kizardlag arra jogosult szakember
végezheti.

Fliggessze fel a szerszamot biztonsagosan, példaul emeld
hasznalataval. Ha felfogatobilincset hasznal, vigyazzon arra,
hogy az legyen jo allapotban és megfelelden rogzitve.

Altalanos informacié a biztonsagos
lizemeltetésrol

* A beakadasveszély miatt ne viseljen kesztyiit.
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* A szerszam hasznalata kézben késziiljon fel a reakcié-
erére. A szerszam markolatat mindig erésen kell fogni,
ellentartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkez6 irany-
ban, ezaltal csokkentve a végsé meghuzas vagy a megla-
zitas hirtelen nyomatékreakcidjanak hatasat.

* Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

* A kezelonek és a karbantarténak képesnek kell lennie
a szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit,
stlyat és teljesitményét.

» Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszté kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha a felfiiggeszt6
kar hasznilata nem lehetséges, javasolt oldalsé6 mar-
kolatokat alkalmazni az egyenes hazi és pisztolyfo-
gantyus szerszamoknal; sarok-csavarbehajto gépeknél
visszahatas elleni rudak alkalmazandok. Javasolt alkal-
mazni valamilyen nyomatékcsokkenté modszert, ha a
visszahato nyomaték egyenes haza szerszamoknal 4 Nm-
nél (3 Ibf.ft), pisztolyfogantyus szerszamoknal 10 Nm-nél
(7,5 1bf.ft) vagy sarok-csavarbehajtd gépeknél 60 Nm-nél
(44 Ibf.ft) nagyobb.

* Az alulhuzott vagy tilhizott kétéelemek silyos sérii-
l1ést okozhatnak. Az el6irt nyomatéku csatlakozodarabok
nyomatékat nyomatékmérdvel kell ellendrizni. Az ugyne-
vezett ,,kattanos” nyomatékkulcsokkal nem lehet megal-
lapitani egy esetleges talhuzast, ami veszélyes lehet. A
talhazott és alulhuzott kotéelemek torhetnek, kilazulhat-
nak és levalhatnak. A kilazult szerelvények nagy sebes-
séggel lerepiilhetnek.

* Csak jo allapotu, szerszamgépekhez vagy iitoszersza-
mokhoz valé foglalatokat szabad hasznalni. Ne hasz-
naljon kéziszerszamokhoz val6 foglalatokat.

* Amikor szerszamgépet hasznal, a gépkezelé kényel-
metlenséget érezhet karjaban, kezében, vallaban, nya-
kaban vagy mas testrészein. Valtogasson a megfeleld
testhelyzetek kdzott a munkanap soran, biztos 1abtartas-
sal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem egyenstlyban 1é-
vo testhelyzetet.

o Az ismétlod6 mozdulatok, a célszeriitlen testhelyzetek
és a vibracio karos lehet a kezekre és a karokra. Hagy-
ja abba a szerszam hasznalatat és forduljon orvoshoz, ha
zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bor elfehéredése
lép fel!

* Legyen 6vatos, amikor sziik helyen hasznalja. Vigyaz-
ni kell a szerszam és a munkadarab kozé kertiil6 kéz sérii-
1ésére.

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast okozhat. Hasz-
naljon zajvédelmi eszkdzdket a munkaltato eldirasai, il-
letve a munkaegészségiigyi ¢s munkabiztonsagi eldirasok
szerint.

* Raogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

* Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen
tudatdban a munkavégzés soran keletkez6 potencialis ve-
szélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik szigeteléssel,
és érintkezésbe keriilhet elektromos dramforrasokkal.

Kuplunggal rendelkezé szerszamok: A termék hasznalata
el6tt ellendrizze a kuplung kioldasat. A kuplungbeallitas utan
azonnal ellendrizni kell, hogy jol miikodik-e.

Torzidés ruddal egyiitt hasznalt szerszamok: A szerszam
hasznalata kdzben soha ne helyezze kezeit a reakcids rad ko-
zelébe. Kérjiik, a szerszam bekapcsolasa el6tt tanulmanyozza
a tengely forgasiranyat, ugyanis a reakciderd varatlan irany-
ban hathat, ami zuzodasi veszélyt jelent.

/\ FIGYELEM Ziiz6dasveszély

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Ellendrizze a szerszam forgasi iranyat, miel6tt elinditana!
A szerszamgép hirtelen elinduldsa a nem vart forgasi
iranyban sulyos személyi sériilést és a tulajdon karosoda-
sat okozhatja. A mozg6 alkatrészek zuz6dasos és vagasos
sériiléseket okozhatnak.

> Mieldtt a szerszamgépet elinditana, ellendrizze a
szerszamgép forgasi iranyanak beallitasat.

» Tartsa tavol a kezét és ujjait a mozgd alkatrészektol.

A FIGYELEM Sériilésveszély

Ugyeljen arra, hogy helyes paraméterf4jlt alkalmazzon.
A hibas paraméterfajl tul magas nyomatékot, ebbdl ado-
doan pedig személyi sériilést okozhat.

» Hasonlitsa 0ssze a vezérléegységen szerepldé maxi-
malis nyomast a szerszam miiszaki adatai kozott fel-
tiintetett maximalis nyomatékkal, amelyeknek meg-
egyezoknek kell lenniiik.

El6készités

Az akkumulator behelyezése

Lasd: schema 3.

1. Helyezze be az akkumulatort a szerszam eliilsé vagy
hatso oldalaba, amig nem hall tisztan egy kattané han-
got.

Nincs fékapesoldé (ON/OFF): a szerszam azonnal miiko-
désre kész, amint az akkumulatort behelyezik.
A szerszam bekapcsolasakor a LED-ek villognak.

MEGJEGYZES Hasznalati javaslatok akkumulatorok-
hoz
Ugyeljen az akkumulator hosszabb élettartamara.

» Ha nem hasznalja a szerszamot, valassza le az akku-
mulatort.

Ne hagyja az akkumulatort a t61tén, ha a to1t6 aram-
ellatasa ki van kapcsolva.

2. Az akkumulator eltavolitasdhoz nyomja meg az akku-
mulator gombjat, és nyomja ki az akkumulatort.

Mikodtetés
A szerszam beinditasa

1. Csatlakoztassa a megfeleld aljzatot a szerszamhoz.
2. Valassza ki a megfeleld Pset-et.
A szerszam beallitasdhoz olvassa el az EABALRT
6159991150 sz termékutasitast (TU), amely a
www.desouttertools.com cimen talalhato.
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3. A markolatndl fogva tartsa a szerszamot, ¢és illessze ra a
meghtizni kivant kotéelemre.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Ahogy a reakcideré a meghuzasi nyomatékkal ara-
nyosan novekszik, a szerszam varatlan viselkedése
miatt fennall a kezel6 sulyos testi sériilésének koc-
kazata.

» Gy06z0djon meg a szerszam tokéletes tizemke-
pességérdl, valamint a rendszer megfeleld
programozasarol.

4. A szerszam inditasahoz nyomja meg az inditokapcsolot.

A forgasi irany megforditasa
Lasd a 2. abrat.

1. Nyomja meg az iranyvalté gombot 7.
A piros és zold LED-ek felvaltva villognak.

3. Helyezze ra a szerszamot a rdgzitdelemre, és nyomja
meg az inditokapcsolot.

Szervizelés és karbantartas

Altaldnos informdci6 a biztonsdgos szervizelésrél
és karbantartasrol

A varatlan inditas elkeriilése érdekében szervizelés kdzben a
vezérl6t mindig tartsa kikapcsolva, és a cserélhet6é akkumula-
torok legyenek kivéve beldle.

A berendezés szervizelését kizardlag arra jogosult szakember
végezheti.

Tisztitasi utmutato

Az alkatrészek tisztitasahoz hasznaljon nedves textiliat. A
textiliat kizarolag vizzel itassa at; olddszert tartalmazo tiszti-
toszer erre a célra nem alkalmazhato!

Az aktualis javaslatoknak és az adott szerszamnak megfeleld
tisztitasi utmutatasért forduljon a(z) Desoutter szereldjéhez.

Szerszamgépekre vonatkozo altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgéphez mellékelt
osszes biztonsagi figyelmeztetést, itmutatast, abrat és
specifikaciot.

Az alabbiakban felsorolt instrukcidk hianytalan betarta-
sanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérii-
lést okozhat.

Tartson meg minden figyelmeztetést és utmutatast, hogy
késébb is elérheték maradjanak.

A figyelmeztetésekben a ,,szerszamgép” kifejezés a halozatrol
miikodé (vezetékes) vagy akkumulatorrol miikodoé (vezeték
nélkiili) szerszamgépre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriilet mindig legyen tiszta és jol megvilagi-
tott. A rendetlen ¢és sotét teriileteken nagyobb a balesetek
esélye.

* A szerszamgépeket ne miikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul robbanasveszélyes folyadékok,
gazok vagy porok jelenlétében. A szerszamgépek olyan
szikrakat keltenek, amelyek langra lobbanthatjak a poro-
kat és gbézoket.

* A szerszamgép hasznilata soran ligyeljen arra, hogy
ne legyenek a kozelben gyermekek és nézelodok. A za-
varo tényezOk miatt elveszitheti az iranyitast a szerszam
felett.

Elektromos biztonsag

* A szerszamgép halozati csatlakozéjanak meg kell fe-
lelnie az aljzatnak. Soha, semmilyen médon ne médo-
sitsa a halozati csatlakozot. Ne hasznaljon csatlakozé-
adaptereket foldelt szerszamgépekhez. A modositas
nélkiili halodzati csatlakozok és aljzatok hasznalata csok-
kenti az esetleges aramiités veszélyét.

* Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csévekhez,
radiatorokhoz, tiizhelyekhez vagy hiitokhoz. Ha a teste
foldelve van, az noveli az dramiités veszélyét.

* Ne tegye ki a szerszamgépet esének vagy nedvesség-
nek. Ha a szerszamgépbe viz jut, az noveli az aramiités
veszElyét.

* A vezetékeket csak rendeltetésszeriien hasznalja. Soha
ne cipelje, htizza vagy hiizza ki a halézatbol a szer-
szamgépet a vezetékénél fogva. Ovija a vezetéket h6tol,
olajtol, éles targyaktol és mozgo alkatrészektol. A sé-
riilt vagy 6sszegabalyodott vezetékek novelik az dramiités
veszélyét.

* A szerszamgép kiiltéri hasznalata esetén Kkiiltéri hasz-
nalatra alkalmas hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiil-
téri hasznalatra alkalmas kabel hasznalata csokkenti az
aramiités veszelyét.

* Amennyiben feltétleniil nyirkos helyen kell hasznalnia
a szerszamgépet, hasznaljon aram-védékapcsoléval
védett tapellatast. Az aram-véddkapcsolo hasznalata
csokkenti az aramiités veszElyét.

Személyi biztonsag

* A szerszamgép hasznalata soran legyen éber, figyeljen
arra, amit csinal, és a jézan ész szerint cselekedjen. Ne
hasznaljon szerszamgépet, ha faradt, vagy ha kabito-
szer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Szer-
szamgépek hasznalata soran egyetlen figyelmetlen pilla-
nat sulyos személyi sériilést okozhat.

* Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig viseljen
védoszemiiveget. A megfeleld kortilményekhez hasznalt
védofelszerelések, példaul a pormaszk, a cstiszdsmentes
biztonsagi labbeli, a véddsisak vagy a zajvédelem haszna-
lata csokkenti a személyi sériilés veszElyét.

* Akadalyozza meg a véletlen beinditast. Az aramfor-
rashoz és/vagy az akkumulatorhoz valo csatlakozta-
tas, illetve a szerszam felvétele vagy hordozasa elott
gy6z6djon meg arrél, hogy a kapcsolé ,,ki” allasban
van. A szerszamgép hordozasa ugy, hogy az ujja a kap-
csolon van, illetve a ,,be” allasba kapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetveszélyes.

* A szerszamgép bekapcsolasa elott tavolitsa el az eset-
legesen hasznalt beallitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
szerszamgep forgd részén hagyott csavarkulcs vagy kulcs
személyi sériilést okozhat.
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Ne nytljon til messzire a szerszamgéppel. Mindig
iigyeljen arra, hogy stabilan és kiegyensiilyozottan all-
jon. Ez lehetévé teszi a szerszamgép hatékonyabb iranyi-
tasat varatlan helyzetben.

Megfelel6 oltozéket viseljen. Ne viseljen tul laza ruha-
zatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat és a ruhazatat
a mozg6 alkatrészektol. A 10go6 ruhazat, ékszer vagy
hosszu haj beakadhat a mozg6 alkatrészekbe.

Ha por gyiijtésére szolgalé berendezések csatlakoztat-
hatok, iigyeljen ezek megfelel csatlakoztatasara és
hasznalatara. A porgyjtés csokkentheti a porhoz kap-
csolodo veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a szerszamgépek gyakori hasznalata
soran szerzett tapasztalatok birtokaban felel6tlenebbé
valjon, és figyelmen kiviil hagyja a szerszam biztonsa-
gaval kapcsolatos alapelveket. Egyetlen ovatlan miive-
let stlyos sériilést okozhat a masodperc toredéke alatt.

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt markoléfelii-
leten fogja meg amikor olyan munkat végez, ahol a
rogzitéelem hozzaérhet a gép sajat tapkabeléhez vagy
barmilyen mas — nem lathat6 — vezetékhez. Az dram
alatti vezetékekkel érintkezd rogzitéelem miatt a szer-
szamgép fém alkatrészei is aram ala kertilhetnek, és meg-
razhatjak a kezel6t.

A szerszamgép hasznalata és karbantartasa

* Ne eroéltesse a szerszamgépet. Az alkalmazasi helyzet-
nek megfelel6 szerszamgépet hasznalja. A megfeleld
szerszamgép jobban elvégzi a kivant feladatot, és bizton-
sagosabb azon a terhelésen, amelyre tervezték.

Ne hasznilja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem kap-
csolja be vagy ki. A kapcsoldval nem vezérelhetd szer-
szamgépek veszélyesek és javitasra szorulnak.

Barmilyen jellegii médositas, tartozékcesere vagy taro-
las eldtt hizza ki a csatlakozét az aramforrasbél és/
vagy tavolitsa el az akkumulatort (ha kivehet6) a szer-
szamgépbol. Az ilyen jellegli 6vintézkedések csokkentik
a szerszamgép véletlen bekapcsolasanak veszélyét.

Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne férhessenek hozza
a nem hasznalt szerszamgépekhez, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy az itt leirt instrukciokat nem is-
mer6 személyek hasznaljak a szerszamgépet. A szer-
szamgépek a gyakorlatlan felhasznalok kezében veszélye-
sek.

Tartsa karban a szerszamgépeket és a tartozékokat. A
szerszamgép hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a mozg6 alkatrészek nincsenek elallitva és nem
szorulnak, nincsenek torott alkatrészek, illetve nem all
fenn semmilyen mas olyan koriilmény, amely hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha a szerszamgép
megsériilt, hasznalat elétt javittassa meg. A nem meg-
felel6en karbantartott szerszamgépek sok balesetet okoz-
nak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A megfe-
leléen karbantartott, éles vagdszerszamok kevésbé hajla-
mosak a beragadasra, és konnyebben kezelhetok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a szerszamfejeket
stb. a jelen utmutatasnak megfeleléen hasznalja, és
vegye figyelembe a munkakdriilményeket és az elvég-
zend6é munka jellegét. A szerszamgép nem rendeltetés-
szerll hasznalata veszélyes helyzeteket idézhet eld.

A markolatokat és a fogéfeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és zsirtél mentesen. A csuszos markolat
és fogofeliilet megakadalyozza a szerszam biztonsagos
kezelését és iranyitasat varatlan helyzetekben.

Akkumulatoros szerszamok hasznalata és karbantartasa

Csak a gyarto altal eldirt tolt6t hasznaljon a feltoltés-
hez. Ha egy adott tipustu akkumulatorhoz megfeleld toltot
mas tipust akkumulatorhoz hasznal, az tlizveszélyes le-
het.

A szerszamgépeket kizarolag a kimondottan hozzajuk
tartoz6 akkumulitorokkal hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator hasznalata sériilésveszélyt és tiizet okozhat.

Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, tartsa ta-
vol mas fémtargyaktol (pl. gemkapocs, pénzérme,
kulcs, szog, csavar vagy mas kisméretii fémtargyak),
amelyek csatlakozast teremthetnek az érintkezék ko-
zott. Az akkumulator érintkezdjének rovidre zarasa kisii-
1ést vagy tlizet okozhat.

Az el6irasoktol eltéré koriilmények kozott az akku-

mulidtorbol folyadék szivaroghat; ehhez ne érjen hoz-
za. Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a folya-
dék szembe jut, azonnal forduljon orvoshoz. Az akku-
mulatorbdl tavozo folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sériilt vagy modositott akkumulato-
rok kiszamithatatlanul mikddhetnek, ami tiizet, robbanast
vagy sériilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy szerszamot tiiznek
vagy tul magas hémérsékletnek. A tlizbehatas, illetve a
130 °C feletti hdmérséklet robbanast okozhat.

Hianytalanul kévesse a toltéshez el6irt itmutatast, és
ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az itmu-
tatasban foglalt tartomanyon kiviili h6mérséklet mel-
lett. A nem megfeleld, illetve a megadott tartomanyon ki-
viil hémérsékleten valo toltés karosithatja az akkumula-
tort, és fokozhatja a tlizveszélyt.

Szervizelés

A szerszamgépet szakképzett szervizszakemberrel ja-
vittassa meg, kizarolag azonos cserealkatrészek hasz-
nalataval. Ezzel biztosithatd a szerszamgép biztonsaga-
nak fenntartasa.

Soha ne proébalja megjavitani a sériilt akkumulatoro-
kat. Az akkumulatorok javitasat csak a gyartd vagy hiva-
talos szerviz végezheti.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informacidkat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1ék alkatrészek listajarol rendelhetok.

©

s011050

12/2025

6159991140 / v.03

99/160



Safety Information

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informaciok a(z) Desoutter
weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.desouttertools.com.

Informacié a potalkatrészekrél

A perspektivikus bontott részabrazolasokat és a potalkatré-
szek listajat ezen a linken talalja www.desouttertools.com.

Beépitési utmutatora vonatkozo6 informacioé

Részletes hasznalati utmutatas, tizembehelyezési €s fejlesztési
kézikonyvek: www.desouttertools.com.

Szarmazasi orszag

France

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok a Desoutter altal értékesitett vegyi
anyagok leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért lasd a Desoutter webhelyét:
www.desouttertools.com.

Szabalyozasi megfelel6ség
Minden megfeleldségi nyilatkozat itt érhetd el:
www.desouttertools.com.

Jotallas

A jotallasi zaradékok itt érhetdk el:
www.desouttertools.com.

Copyright

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely rész¢-
nek jogosulatlan hasznélata vagy masolasa tilos. Ez kiilonos-
képpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezései-
re, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Csak eredeti tartalék
alkatrészek hasznalata javasolt. A garancia vagy a termékfele-
16sség nem terjed ki a nem eredeti tartalék alkatrészek hasz-
nalata, illetve a nem megfeleld karbantartas vagy szervizelés
altal okozott karokra vagy hibas miikodésre. A nem eredeti
tartalék alkatrészek hasznalata tovabbi hatassal lehet a termék
szabalyozasi megfeleldségére, vagy megsziintetheti azt.

Tehnicni podatki
Napetost (V)

36V ===

Izhodni pogon: Glejte razpredelnico 1 - (1)

Vrsta zadrzevala izhoda: Glejte razpredelnico 1 - (2)
Razpon navorov: Glejte razpredelnico 1 - (3)
Nazivna hitrost: Glejte razpredelnico 1 - (4)

Teza: Glejte razpredelnico 1 - (5)

Poraba moci Glejte razpredelnico 1 - (6)

Dimenzije: Glejte Razpredelnico 2

Skladis¢enje in pogoji uporabe

Temperatura skladis¢enja -20 °C do +70 °C (-4 °F do

+158 °F)

Delovna temperatura 0°Cdo45°C(32°Fdo 113
OF)

Vlaznost med skladis¢enjem 0-95 % RH (brez kondenzaci-
je)

Vlaznost med delovanjem 0-90 % RH (brez kondenzaci-
je)

Nadmorska viSina do 2000 m (6562 ¢evljev)

Uporabno v okolju 2. stopnje
onesnazenosti

Samo za notranjo uporabo

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

+ sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektricnih povezav

* sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks

* zamenjava operaterja
 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja
Preverjanje mora:

« Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

+ Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme.

» Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-
kvenco.
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Safety Information

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE (2012/19/EU), tako da je treba z njimi
ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom prec¢rtanega sme-
tnjaka, pod¢rtanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo
dele, s katerimi je potrebno rokovati v skladu z
direktivo oz. regulativami WEEE (OEEO). Ce-
B loten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko po-
Sljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka 83.2 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN62841.

* Raven jakosti zvoka 94.2 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN62841.

« Skupna vrednost vibracij 5.75 m/s?, negotovost £1.5 m/s?,
v skladu s standardom EN62841.

Deklarirane vrednosti so bile pridobljene med preskusom v
laboratoriju v skladu z omenjenimi standardi in so primerne
za primerjavo z vrednostmi drugih orodij, ki so bila testirana
v skladu z istimi standardi. Raven emisij pri vibracijah se lah-
ko uporabi za predhodno oceno izpostavljenosti. Deklarirane
vrednosti niso primerne za uporabo pri ocenjevanju tveganja.
Izmerjene vrednosti v posameznih delovnih okoljih se lahko
razlikujejo. Dejanske ravni izpostavljenosti in tveganja za po-
sameznega uporabnika so edinstvene in odvisne od nacina de-
la uporabnika, od obdelovanca in delovne povrsine ter od ¢asa
izpostavljenosti in fizi¢nega stanja uporabnika.

Druzba Ets Georges Renault ne more odgovarjati za posledi-
ce uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odraza-
jo dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveganja na
delovnem mestu oz. stanju na delovnem mestu, nad katerimi
ta druzba nima nobenega nadzora.

Neustrezen nacin uporabe orodja lahko vodi v prenos vibracij
na sistem dlan-roka (sindrom vibracij v dlaneh in rokah). EU
navodila za zmanj$anja prenosa vibracij na sistem dlan-roka
lahko najdete nahttp://www.pneurop.eu/index.php, kjer izbe-
rete » Tools« (orodja) in nato »Legislation« (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi prepre-
¢ijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in vibracij za celoten stroj morajo
biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo stroja.

Lokalne zahteve
A OPOZORILO Lokalne zahteve

Ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za

vec informacij obiscite https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne elektri¢ne in mehanske komponente izdelka vsebujejo svi-
nec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi
in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz iz-
delka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno
nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjeva-
nju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lo-
kalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki. Druga vrsta
uporabe ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.

Uporabljajte samo naslednje baterije Desoutter.

Baterija 36 V 2,5 Ah, stevilka dela 6158132670 Baterije je
dovoljeno polniti samo s polnilnikom za baterije Desoutter
(6158132700).

Popolna navodila najdete v Varnostnih informacijah za pol-
nilnik baterij (6159925310) in Navodilih za izdelek, ki so v
vec jezikih na voljo na www.desouttertools.com.
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Safety Information

Navodila, specifi¢na za izdelek

Opis izdelka

Glejte shemo 2.

1 Izhodni pogon

2 Lucke LED za porocanje stanja
3 Sprozilec

4 Odetis baterije

5 Komunikacijski modul
6 Programirni gumb

7 Gumb za vzvratni tek
8 Programirni gumb

9 Zaslonski prikaz

Prilozeni dodatek
Glejte Shemo schema 5.

Splosna varnost pri namestitvi
Namestitev naj izvaja samo usposobljeno osebje.

Orodje obesite na varen kraj, na primer z uporabo balanserja.
Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v dobrem
stanju in ali je pravilno pritrjen.

Splosna varnost pri delovanju
» Zaradi nevarnosti zapletanja ne nosite rokavic.

* Bodite pripravljeni na reakcijsko silo, do katere pride
pri uporabi tega orodja. Drzalo orodja zmeraj varno
podlozite v nasprotni smeri vrtenja vretena, da bi zmanj-
Sali u¢inek nenadnih navornih reakcij pri kon¢nem privi-
janju in pri zacetnem rahljanju.

Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek pogona.

» Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati to-
vor, teZo in mo¢ orodja.

« Ce je mogo&e, uporabite suspenzijsko roko za absorp-
cijo reakcijskega navora. Ce to ni mogoce, se priporo-
¢a stranske rocaje za orodja z ravnim ohiSjem in
orodja s piStolnim ro¢ajem; za kotne vijac¢nike za ma-
tice se priporocajo reakcijske precke. Priporocena je
uporaba sredstev za absorpcijo reakcijskega navora, ki
presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja z ravnim ohi$jem, nad
10 nM (7,5 Ibf.ft) za orodja s piStolnim rocajem in nad 60
Nm (44 Ibf.ft) za kotne vijacnike za matice.

» Zaradi prevec ali premalo privitih spojnih elementov
lahko pride do hudih poskodb. Sklopi, pri katerih je po-
treben poseben zatezni moment, je treba preverjati z me-
rilnikom zateznega momenta. Tako imenovani torzijski
klju¢i »na klik« ne preverjajo potencialno nevarnih okoli-
§¢in previsokega vrtilnega momenta. Preve¢ ali premalo
priviti spojni elementi se lahko odlomijo, se odvijejo ali
se lo¢ijo. Sproscene sklope lahko izstreli ven.

» Uporabljajte le elektri¢ne ali udarne nastavke v do-
brem delovnem stanju. Ne uporabljajte ro¢nih pus.

* Pri uporabi elektricnega orodja lahko uporabnik za-
¢uti neudobje v rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu
ali drugih delih telesa. Med delovnikom spreminjajte

polozaj svojega telesa, ves €as stojte na varni povrsini in
izogibajte se neobi¢ajnim polozajem, ko bi bilo vase telo
izven ravnoteZzja.

» Ponavljajoci se gibi, nerodni poloZzaji in izpostavlje-
nost vibracijam lahko poskodujejo roke in noge. V
primeru, da pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali belje-
nja koze, prenchajte uporabljati to orodje in se posvetujte
z zdravnikom.

* Med uporabo v zaprtih prostorih bodite Se posebej
previdni. Pazite, da se vam roka ne ukles¢i med orodjem
in obdelovancem.

* Visoka stopnja hrupa lahko povzroc¢i trajno izgubo
sluha. Uporabljajte zascito za usesa, kot jo priporoca de-
lodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in varnosti.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

* V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Zave-
dajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svoji-
mi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano in lahko
pride v stik z viri elektricnega toka.

Orodja, ki vsebujejo sklopko: Izdelka ne uporabljajte, ¢e ne
preverite, ali se sklopka sprosti. Takoj zatem, ko ste prilagodi-
li sklopko, preverite, ali stroj deluje pravilno.

Orodje, uporabljeno skupaj z reakcijsko rocico: Med delo-
vanjem orodja z roko nikoli ne posegajte v blizino reakcijske-
ga droga. Pred zagonom orodja preverite smer vrtenja vrete-
na, ker lahko reakcijska sila deluje v nepric¢akovani smeri pri
tem pa pride do tveganja poskodb z zdrobitvijo.

/\ OPOZORILO Nevarnost zme¢kanja

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pred zacetkom preverite smer vrtenja orodja! Zagon
orodja v nepricakovani smeri vrtenja lahko povzroci tele-
sne poskodbe ali materialno Skodo. Premikajoci se deli
lahko stisnejo, zdrobijo ali porezejo dele vasega telesa.

» Pred zagonom orodja preverite, ali se orodje vrti v
pravo smer.

» Rok in prstov ne priblizujte premikajocim se delom.

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Prepricajte se, da uporabljate ustrezno datoteko s parame-
tri. Napac¢na datoteka s parametri lahko povzroci previ-
sok navor in posledi¢no telesne poskodbe.

» Primerjajte maksimalni navor, ki jih prikazan na kr-
milniku, z maksimalnim navorom iz tehni¢nih podat-
kov orodja - vrednosti morata biti enaki.

Nastavljanje

Vstavljanje baterije
Glejte schema 3.
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1. Baterijo vstavite na sprednji ali zadnji strani orodja, do-
kler jasno ne zaslisite zvoka klikanja.
Stikala za VKLOP/IZKLOP ni: orodje je pripravljeno
za uporabo takoj, ko je vanj nameséena baterija.
Ko je orodje vklopljeno, bodo lucke LED orodja utripa-
le.
OPOMBA Priporoc¢ena uporaba baterij
Poskrbite za daljSo zivljenjsko dobo baterij.

» Odstranite baterijo, kadar orodja ne uporabljate.
Baterije ne puscajte v polnilniku, kadar polnilnik ni-
ma vira napajanja.

2. Da baterijo odstranite, pritisnite na gumb na bateriji in
baterijo potisnite ven.

Delovanje

Zagon orodja

1. Pravilni nastavek pritrdite na orodje.

2. Izberite ustrezni Pset.
Za postavitev orodja glejte navodila za izdelek EABA-
LRT6159991150, ki so na voljo na
www.desouttertools.com.

3. Orodje drzite za rocico in z njim privijte pritrdilni ele-
ment.
A OPOZORILO Tveganje poskodb

Odzivna sila naras¢a sorazmerno z navorom privi-
janja, zato obstaja nevarnost resnih telesnih po-
Skodb za operaterja zaradi nepricakovanega obna-
Sanja orodja.

» Prepricajte se, da je orodje v brezhibnem de-
lovnem stanju in da je sistem pravilno progra-
miran.

4. Za zagon orodja pritisnite sproZilec.

Spreminjanje rotacije
Glejte Shemo 2.
Pritisnite gumb za vzvratni tek 7.

Rdece in zelene lucke LED utripajo izmenicno.

3. Namestite orodje na pritrdilni element in pritisnite spro-
zilec.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrZzevanju

Krmilnik naj bo med servisiranjem vedno izkljucen, baterije
pa odstranjene, da tako preprecite nehoteni zagon.

Servisiranje naj izvaja samo usposobljeno osebje.

Navodila za ¢iS€enje
Dele ¢istite z vlazno krpo. Uporabljajte samo vodo, ne upora-
bljajte Cistil, ki vsebujejo topila.

Glede posebnih priporo¢il za ¢is¢enje vaSega konkretnega
orodja se obrnite na servisnega tehnika druzbe Desoutter

Splosna opozorila glede varnosti pri
elektriécnem orodju

/\ OPOZORILO Preberite in preglejte vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije in specifikacije, priloZe-
ne temu elektri¢énemu orodju.

Neupostevanje vseh navedenih navodil lahko povzroci
udar elektri¢nega toka, pozar in / ali resne poskodbe.

Vsa navodila in opozorila shranite za kasnejso uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih velja za elektricna
orodja, ki se napajajo iz elektricnega omrezja (kabel) in elek-
tricna orodja, ki delujejo na baterije (brez kablov).

Varnost delovnega obmocja

* Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali mra¢na obmocja vabijo nezgode.

* Elektri¢nega orodja ne uporabljajte v vnetljivih oko-
ljih, na primer v prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov
ali prahu. Elektri¢no orodje povzrocajo iskrenje, ki lah-
ko vname prah ali hlape.

* Med upravljanjem z elektri¢nim orodjem v bliZini ne
sme biti otrok ali opazovalcev. Vsakr$na motnja lahko
povzroci, da izgubite nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

* Vtici elektri¢nega orodja se morajo ujemati z vti¢nica-
mi. Vti¢ev nikoli in na noben nac¢in ne spreminjajte. Z
ozemljenim elektricnim orodjem ne uporabljajte vime-
snikov na vti¢ih. Nespremenjeni vti¢i in ujemajoce se
vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

+ Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja vecje tveganje elektricnega
udara.

* Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte deZju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elektri¢no orodje, po-
veca tveganje elektri¢nega udara.

* S kablom ne ravnajte malomarno. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenaSanje ali vleCenje elektri¢nega
orodja in vti¢a nikoli ne izvlecite iz vti¢nice tako, da
povlecete za kabel. Kabla ne izpostavljajte vro€ini,
olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se delom. Po-
Skodovani ali prepleteni kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

« Kadar z elektri¢nimi orodji rokujete na prostem, upo-
rabite podaljSek, primeren za zunanjo uporabo. Upo-
raba kablov, primernih za zunanjo uporabo, zmanjsa tve-
ganje elektricnega udara.

« Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabite vir napajanja z zas§¢itno napra-
vo na diferenc¢ni tok (RCD). Uporaba zasCitne naprave
na diferen¢ni tok (RCD) zmanjsa tveganje elektricnega
udara.

Osebna varnost

* Ostanite pozorni in osredotoceni na svoje delo in pri
uporabi elektri¢nega orodja uporabite zdravo pamet.
Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
ali pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med delom z elektricnim orodjem lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Uporaba osebne varovalne opreme. Vedno nosite za-
§¢ito za o€i. Varovalna oprema, kot so maske proti prahu,
varovalni ¢evlji, ki ne drsijo, ¢elada ali varovala pred pre-
visokim hrupom, uporabljena v ustreznih pogojih, zmanj-
$ajo pojavnost telesnih poskodb.

Preprecite nehoteni vklop orodja. Prepricajte se, da je
stikalo izkljuceno, preden orodje poveZete z virom na-
pajanja oz. baterijo, kadar ga dvignete ali prenasSate.
Prenasanje elektricnega orodja s prsti na stikalu oz. vklop
napajanja na vkljuenem elektricnem orodju vabi nezgo-
de.

Odstranite vse kljuce za nastavljanje ali vijacnike,
preden vkljucite orodje. Vijacnik ali kljuc, ki bi ostal
pritrjen na vrtljiv del elektricnega orodja, lahko povzroci
telesne poskodbe.

Ne segajte predale¢. Ves ¢as stojte na zanesljivi in rav-
ni podlagi. To omogoca boljsi nadzor elektricnega orodja
v nepredvidenih polozajih.

Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali na-
kita. Pazite, da se lasje ali oblacila ne ujamejo v pre-
mikajoce se dele. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje
se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

Ce so naprave namenjene povezavi sesalnika in zbi-
ralnika prahu, se prepricajte, da so ti elementi pravil-
no povezani in ustrezno uporabljani. Uporaba zbiralni-
ka prahu lahko zmanjsa tveganja, povezana s prahom.

Ne dovolite, da vas poznavanje orodja, ki ga upora-
bljate pogosto, naredi samozadovoljne in odvrne od
upostevanja nacel varne uporabe orodja. Malomarno
dejanje lahko v del¢ku sekunde povzroci resne posSkodbe.

Pri izvajanju del, kjer del za privijanje lahko pride v
stik s skrito elektricno napeljavo ali lastnim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati za izolirane prijemal-
ne povrsine. Del za privijanje, ki vsebuje »zivo« zico,
lahko elektri¢no napaja izpostavljene kovinske dele elek-
tricnega orodja in lahko povzroci elektri¢ni udar operater-
ja.

Uporaba in nega elektricnega orodja

Pri delu z elektricnim orodjem ne uporabljajte preko-
merne sile. Uporabljajte ustrezno elektri¢no orodje za
vaSe potrebe. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste de-
lo, ki mu je namenjeno, opravili bolje in varneje.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, e se ob premiku
stikala ne vkljuci oz. ne izkljuci. Vsako elektricno orod-
je, ki ga ni mo¢ nadzirati preko stikala, je nevarno in po-
trebno popravila.

Pred vsakim prilagajanjem, spreminjanjem nastav-
kov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja izvlecite
vti¢ iz vira napajanja in/ali akumulatorsko baterijo iz
elektri¢nega orodja, €e je to moZno. Taksni preventivni
varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje nehotenega zagona
elektri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje shranjujte izven do-
sega otrok in osebam, ki ne poznajo elektri¢nega
orodja ali teh navodil, ne dovolite uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Elektri¢no orodje je nevarno v rokah neuspo-
sobljenih uporabnikov.

VzdrZevanje elektricnega orodja in dodatkov. Preve-
rite, ali so premikajoci se deli ustrezno poravnani, ali
so zlomljeni ali okvarjeni oz. vdrugem stanju, ki bi

lahko vplivalo na delovanje elektri¢nega orodja. Ce je
elektri¢no orodje poskodovano, ga mora usposobljen
serviser popraviti, preden ga uporabite. Mnogo nezgod
se zgodi zaradi neustrezno vzdrzevanega elektricnega
orodja.

Orodje za rezanje naj bo naostreno in ¢isto. Pri ustre-
zno vzdrzevanem orodju za rezanje z naostrenimi robovi
je manj verjetno, da se bo zvilo in lazje ga je nadzirati.

Elektri¢no orodje, dodatke in nastavke uporabljajte v
skladu s temi navodili, pri delu pa upostevajte delovne
pogoje in naloge, ki jih morate opraviti. Uporaba elek-
tricnega orodja za operacije, ki jim ni namenjeno, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Rocaji in oprijemne povrsine morajo biti suhi, Cisti ter
brez sledi olja in maziv. Spolzki ro¢aji in oprijemne po-
vr§ine ne omogocajo varnega rokovanja in nadzora orodja
v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in nega baterijskega orodja

Baterije polnite samo s polnilnikom, ki ga dolo¢i proi-

zvajalec. Polnilnik, primeren za en tip baterij, lahko pred-
stavlja tveganje za nastanek pozara, ¢e ga uporabite z ba-

terijo drugega tipa.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo s posebej za to
namenjenimi baterijami. Uporaba drugih baterij lahko
povzroci telesne poskodbe ali pozar.

Ko baterije ne uporabljate, jo hranite stran od drugih
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,
kljudi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predme-
ti, saj lahko v tem primeru med predmeti pride do ele-
ktri¢nega stika. Stikanje prikljuckov baterije lahko pov-

zroc¢i opekline ali pozar.

V primeru neustrezne uporabe lahko iz baterije bri-
zga tekocina; izogibajte se stika s to tekoc€ino. V pri-
meru, da pride do stika, teko¢ino izperite z vodo. Ce
tekocina zaide v o¢i, poiscite zdravni§ko pomo¢. Teko-
¢ina, ki brizgne iz baterije, lahko povzroci drazenje ali
opekline.

PoSkodovanih ali spremenjenih baterij in orodja ne
uporabljajte. PosSkodovane ali spremenjene baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali nevarnost poskodb.

Baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju ali previso-
ki temperaturi. [zpostavljenost ognju ali temperaturi,
vi§ji od 130 °C, lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterij ter
orodij ne polnite zunaj temperaturnega razpona, do-
loc¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje oz. polnjenje
zunaj dolocCenega temperaturnega obmocja lahko posko-
duje baterijo in poveca nevarnost nastanka pozara.

Servis

Elektri¢no orodje mora servisira usposobljeno servi-
sno osebje, pri cemer mora uporabiti iste nadomestne
dele. To bo ohranilo varnost elektri¢nega orodja.

Poskodovanih baterij nikoli ne popravljajte. Popravilo
baterij sme izvajati le proizvajalec ali pooblasceni servi-
ser.
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Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Desoutter.

Prosimo, obis¢ite: www.desouttertools.com.

Podatki o nadomestnih delih

Slike z razstavljenim pogledom in seznami nadomestnih de-
lov so na voljo na povezavi do storitev na naslovu
www.desouttertools.com.

Podatki o prirocnikih za namestitev

Podrobni priro¢niki za uporabo, namestitev in nadgradnjo so
na voljo na www.desouttertools.com.

Drzava izvora

France

Varnostni listi MSDS/SDS
Varnostni listi opisujejo kemi¢ne izdelke, ki jih prodaja Deso-
utter.

Prosimo, oglejte si spletno stran Desoutter za ve¢ informacij
www.desouttertools.com.

Skladnost z uredbami

UK
CA

Vse izjave o skladnosti so na voljo na
www.desouttertools.com.

Garancija

Garancijske izjave so na voljo na
www.desouttertools.com.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali raz-
mnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To Se
posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke
delov in slike. Priporo¢amo uporabo izklju¢no originalnih na-
domestnih delov. Garancija ali jamstvo za izdelek ne krijeta
kakrsnih koli poskodb ali okvar, ki nastanejo zaradi uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov ali zaradi neustreznega vzdr-
zevanja oziroma servisiranja. Uporaba neoriginalnih nadome-
stnih delov lahko tudi vpliva na skladnost izdelka s predpisi
ali jo razveljavi.

Date tehnice

Tensiune (V)

36 V==

Unitate de iesire: Consultati tabelul 1 - (1)

Tip de retinere la iesire: Consultati tabelul 1 - (2)
Interval cuplu : Consultati tabelul 1 - (3)

Turatie nominalad: Consultati tabelul 1 - (4)
Greutate: Consultati tabelul 1 - (5)

Consum electric Consultati tabelul 1 - (6)

Dimensiuni: Consultati Tabelul 2

Conditii de depozitare si utilizare

Temperatura de depozitare  intre -20 °C si +70 °C (intre

-4 °F si +158 °F)
Temperatura de functionare  intre 0 °C si 45 °C (intre 32
°F 51 113 °F)
0-95 % RH (fara condens)
0-90 % RH (fara condens)
2000 m (6562 picioare)

Umiditatea la depozitare
Umiditatea la functionare
Altitudine pana la
Utilizabil intr-un mediu cu
gradul de poluare 2

A se folosi exclusiv la interior

Declaratii

Raspundere

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. In confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice
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» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

» Sa& asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica In urma evenimentelor produse.

» Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de in-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe
roti barat si o singurd linie neagra dedesubt con-
tin piese care trebuie gestionate conform cu di-
rectiva/regulamentele privind DEEE. Produsul

B  ntegral sau componentele DEEE pot fi trimise
la departamentul pentru relatii cu clientii in ve-
derea gestionarii.

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

 Nivelul presiunii sunetului 83.2 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu EN62841.

* Nivelul puterii sunetului 94.2 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu EN62841.

¢ Valoarea totald a vibratiilor 5.75 m/s, incertitudine £1.5
m/s?, conform cu EN62841.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator,
in conformitate cu standardele mentionate si pot fi comparate
cu valorile declarate ale altor unelte testate in conformitate cu
aceleasi standarde. Nivelul emisiilor de vibratii poate fi utili-
zat pentru evaluarea preliminara a expunerii. Nu se recoman-
da utilizarea acestor valori declarate in evaludrile de risc, iar
valorile masurate in locurile de munca individuale pot fi mai
ridicate. Valorile reale de expunere si riscurile de vatamare
experimentate de catre un utilizator individual anume sunt
unice si depind de modul in care utilizatorul executa lucrarile,
de piesa de lucru si de modelul statiei de lucru, precum si de
durata timpului de expunere si de starea fizica a utilizatorului.

Noi, Ets Georges Renault, nu putem fi considerati raspunza-
tori de consecintele utilizarii valorilor nominale in locul celor
ce reflectd expunerea reala, intr-o evaluare individuala a ris-
curilor unei situatii care apare la un post de lucru asupra caro-
ra nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Ghidul UE privind
gestionarea vibratiilor mana-brat poate fi gésit prin accesarea
http://www.pneurop.eu/index.php si selectarea optiunii ,,To-
ols” (Unelte) si apoi ,,Legislation” (Legislatie).

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pen-
tru a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a
expunerii la zgomot si vibratii, astfel Incat procedurile de ma-
nagement sd poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru Intreaga masind trebuie prezentate in ma-
nualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT Cerinte regionale

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.p65warnings.ca.gov

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
td a substantelor identificate 1n vederea unei eventuale inclu-
deri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost addugat la Lista substantelor
identificate in vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legisla-
tia curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs 1n timpul utiliza-
rii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit es-
te mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele lo-
cale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
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A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
74, inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
fixare filetate din lemn, metal sau plastic. Nu este permisa
nicio alta utilizare. Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

Folositi numai urmatorii acumulatori Desoutter.

Acumulator 36 V 2.5 Ah, cod piesa 6158132670 Acumulato-
rii trebuie Incdrcati numai cu incarcétorul pentru acumulatori
Desoutter (6158132700).

Pentru instructiuni complete, consultati Instructiunile de sigu
rantd pentru incarcatorul acumulatorului (6159925310) si In-
structiunile produsului disponibile Tn mai multe limbi la adre-
sa www.desouttertools.com.

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului

Consultati schema 2.

Unitate de iesire
LED-uri de raportare
Declansator
Amprentd acumulator
Modul de comunicatii
Buton de programare
Buton de inversare

Buton de programare

O 0 3 N L A W N —

Ecran

Accesoriu inclus

Consultati Schema schema 5.

Siguranta generala a procedurii de instalare

Procedura de instalare trebuie efectuatd numai de personal ca-
lificat.

Suspendati in sigurantd unealta, de exemplu pe un balansier.
Cand folositi un etrier pentru suspensie, verificati daca se pre-
zinta intr-o stare buna si este bine fixat.

Siguranta operationala generala

* Din cauza pericolului de agitare si incurcare, nu pur-
tati manusi.

» Pregititi-va pentru efectul fortei de reactie care apare
in timpul folosirii uneltei. Intotdeauna apucati strans
manerele uneltei, in sens opus fatd de sensul de rotatie a
axului acesteia, pentru a reduce efectul reactiei bruste a
cuplului 1n timpul strangerii finale si desfacerii initiale.

* Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungito-
rul de actionare.

* Operatorii si personalul de intretinere trebuie si fie
apti din punct de vedere fizic sa controleze volumul,
greutatea si forta uneltei.

* Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru
a absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este
posibil, se recomand: folosirea manerelor laterale
pentru uneltele drepte si pentru cele cu prindere tip
pistol; pentru cheile unghiulare se recomanda barele
de reactie. Se recomanda utilizarea de mijloace de ab-
sorbtie a cuplului peste 4 Nm (3 1bf.ft) pentru unelte drep-
te, peste 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pentru cele cu prindere tip pis-
tol si peste 60 Nm (44 Ibf.ft) pentru cheile unghiulare.

* Se pot produce rini grave de la dispozitivele de stran-
gere cu valori de cuplu prea mici sau prea mari. An-
samblurile care necesita un anumit cuplu trebuie verifica-
te cu ajutorul unui torsiometru. Asa-numitele chei dina-
mometrice cu ,,clichet” nu verifica daca insurubarea este
excesiva, ceea ce poate fi periculos. Dispozitivele de
strangere cu valori de cuplu prea mici sau prea mari se
pot sparge, slabi sau desprinde. Ansamblurile eliberate
pot deveni proiectile.

 Folositi doar chei electrice sau chei de impact, in stare
buna. Nu folositi chei pentru actionare manuala.

* Cand utilizeaza o unealta electrica, operatorul poate
resimti disconfort la nivelul miinilor, bratelor, umeri-
lor, gatului sau altor zone ale corpului. Schimbati pos-
tura 1n timpul zilei de lucru, mentineti o stabilitate adec-
vata si evitati posturile dezechilibrate ciudate.

* Miscarile de lucru repetitive, pozitiile incomode si ex-
punerea la vibratii pot fi nocive pentru maini si brate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei si consultati un medic.

* Procedati cu atentie cand lucrati in spatii limitate.
Procedati cu atentie pentru a nu va zdrobi mainile intre
unealta electrica si piesa de prelucrat.

» Zgomotele puternice pot duce la pierderea permanen-
ta a auzului. Folositi mijloace de protectie pentru auz,
asa cum este recomandat de catre angajator sau in regle-
mentdrile de siguranta si sanatate ocupationala.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
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* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.
Constientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.
Aceasta unealtd nu este izolata si poate intra in contact cu
surse electrice.

Unelte cu un cuplaj: Nu folositi niciodata produsul fara a
confirma decuplarea angrenajului. Imediat dupa reglarea cu-
plajului, verificati daca unealta functioneaza corect.

Uneltele folosite impreuna cu o bara de reactie: Niciodata
nu puneti mana pe, sau in apropierea barei de reactie in timpul
utilizarii aparatului. Inainte de a porni unealta, stabiliti sensul
de rotatie al axului, deoarece forta de reactie poate actiona in-
tr-un sens neasteptat, existand riscul de vatdmare prin strivire.

A AVERTISMENT Pericol de zdrobire

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Inainte de pornire efectuati o verificare a sensului unel-
tei! Pornirea uneltei intr-un sens neasteptat poate provoca
vatamari corporale sau pagube materiale. Piesele Tn mis-
care pot zdrobi si taia.

» Anterior pornirii uneltei verificati daca sensul de ro-
tatie este corect.

» Tineti mainile si degetele la distanta de piesele in
miscare.

A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Asigurati-va ca este folosit fisierul corect pentru parame-
trii. Un fisier cu parametrii gresiti poate conduce la un
cuplu prea ridicat ce rezultd in vatamari corporale.

» Comparati cuplul maxim indicat de controler cu cu-
plul maxim prevazut in datele tehnice ale uneltei.
Acestea trebuie sa fie identice.

Configurarea

Introducerea acumulatorului

Consultati schema 3.

1. Introduceti acumulatorul in partea din fata sau din spate-
le uneltei pana cand se aude clar un clic de blocare.
Nu existd comutator PORNIT/OPRIT: unealta este pre-
gatita de utilizare imediat ce se monteaza un acumula-
tor.
Cand unealta este alimentata, LED-urile uneltei vor
clipi.
OBSERVATIE Recomandari de utilizare pentru pachete-
le acumulator
Asigura o duratd mai mare de functionare a pachetului
acumulator.

» Deconectati pachetul acumulator cand unealta nu
este folosita.

Nu lasati pachetul acumulator in incarcator cand ali-
mentarea cu curent a incarcatorului este oprita.

2. Pentru a scoate acumulatorul, apasati butonul de pe acu-
mulator si scoateti acumulatorul.

Operarea
Pornirea uneltei

Atasati suportul valabil la unealta.

2. Alegeti un Pset adecvat.
Pentru configurarea uneltei, consultati Instructiunile
produsului (PT) EABALRT 6159991150 disponibile la
www.desouttertools.com.

3. Tineti unealta de maner si aplicati-o pe dispozitivul de
fixare care urmeaza sa fie strans.

A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Pe masura ce forta de reactie creste in functie de
cuplul de strangere, exista riscul de vatamare cor-
porald grava a operatorului din cauza comporta-
mentului neasteptat al uneltei.

» Verificati daca unealta este in perfecta stare de
functionare si daca este programat corect siste-
mul.

4.  Pentru a porni unealta, apasati declansatorul.

Inversarea rotatiei

Consultati Schema 2.

Apasati scurt butonul 7.
LED-urile rosu si verde clipesc alternativ.

3. Puneti unealta pe sistemul de fixare si apasati declansa-
torul.

Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la service si intretinere

Tineti Intotdeauna controlerul oprit, cu bateriile detasabile
scoase, in timpul service-ului pentru a evita pornirea neastep-
tatd.

Reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat.

Instructiuni privind curatarea

Curatati piesele cu o lavetda umeda. Folositi doar apa, nu folo-
siti niciun agent de curatare care contine solventi.

Contactati tehnicianul de service Desoutter pentru sfaturi pri-
vind curatarea conform recomandarilor curente si specifice
uneltei dvs.

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele privind
siguranta, instructiunile, imaginile si specificatiile fur-
nizate impreuna cu aceasti unealta electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corpo-
rale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru con-
sultarea ulterioara.

Termenul ,,unealta electricd” din avertismente se refera la
unealta electrica alimentata de la retea (cu cablu) sau la uneal-
ta electrica alimentata de la acumulator (fara cablu).
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Siguranta spatiului de lucru

Pastrati spatiul de lucru curat si bine iluminat. Spatii-
le aglomerate sau intunecate faciliteaza aparitia acciden-
telor.

Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului
inflamabil. Uneltele electrice creeaza scantei care pot
aprinde praful sau fumurile.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta in tim-
pul exploatarii unei unelte electrice. Distragerea atentie
va poate face sa pierdeti controlul.

Siguranta electrica

Tipul de stecher al uneltei electrice sa fie adecvat cu
tipul de priza. Nu modificati niciodata in niciun fel
stecherul. Nu folositi niciun adaptor de priza cu unel-
tele electrice cu impamaéntare (legare la masa). Steche-
rele nemodificate si prizele corespunzatoare vor reduce
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele cu legare la
masi sau impamantare, cum ar fi conducte, radiatoa-
re, laturi si frigidere. Exista un risc crescut de electrocu-
tare daca corpul dvs. este conectat la masa sau la im-
pamantare.

Nu expuneti uneltele electrice 1a ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care se infiltreaza intr-o unealta electrica
va creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru
a transporta, trage sau scoate din priza unealta elec-
trica. Tineti cablul la distanta de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau
incalcite cresc riscul de electrocutare.

La utilizarea in aer liber a unei unelte electrice, folo-
siti un prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer li-
ber. Folosirea unui cablu adecvat utilizarii in aer liber re-
duce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei unelte electrice intr-un loc plin de
umezeald nu poate fi evitata, folositi o sursa de ali-
mentare cu dispozitiv de protectie la curentul rezidua-
1a (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta personala

Fiti atenti, urmariti ceea ce faceti si folositi-va de bu-
nul simt atunci cand utilizati o unealti electrica. Nu
folositi o unealta electrica daca sunteti obositi sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de lipsa de atentie In timpul utilizarii unelte-
lor electrice poate avea consecintd vatdmarea corporalad
grava.

Folositi echipament de protectie personali. Purtati
permanent ochelari de protectie. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi mastile de praf, incaltdmintea de protec-
tie anti-derapanta, casca de protectie sau protectia auditi-
va folosite in conditii adecvate va reduce aparitia inciden-
telor de vatamare corporala.

impiedicati pornirea accidentali. Comutatorul sa fie
in pozitia oprit inainte de conectarea la sursa de cu-
rent si/sau pachetul acumulator, ridicarea sau trans-

portarea uneltei. Transportarea uneltelor electrice cu de-
getul pe comutator sau alimentarea cu curent a uneltelor
electrice care au comutator predispune la accidente.

indepﬁrtagi toate uneltele de reglare sau cheile inainte
de a porni unealta electrici. O cheie sau unealta de re-
glare lasatd atasata de o piesa care se roteste a uneltei
electrice poate produce vatamare corporala.

Nu vi intindeti. Pastrati-va permanent echilibrul si
sprijinul adecvat in picioare. Astfel veti avea un control
sport asupra uneltei electrice in situatiile neasteptate.

imbrﬁcagi-vi corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-va parul si hainele la distanta de
piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung se pot prinde in piesele in miscare.

Daca sunt puse la dispozitie dispozitive pentru conec-
tarea extractiei prafului si instalatii de colectare, asi-
gurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate cores-
punzator. Folosirea colectarii prafului poate reduce peri-
colele legate de praf.

Nu lasati ca familiarizarea obtinuti ca urmare a utili-
zarii frecvente a uneltelor sa deveniti nepasatori si sa
ignorati principiile privind utilizarea in siguranta a
uneltelor. O exploatare neglijenta poate produce vata-
mari corporale grave intr-o fractiune de secunda.

Atunci cind executati operatiuni in care dispozitivul
de fixare ar putea intra in contact cu cabluri ascunse
sau cu propriul cablu de alimentare, apucati unealta
electrica exclusiv de suprafetele izolate. Dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat ,,sub ten-
siune” pot pune partile metalice ale uneltei ,,sub tensiune”
si pot provoca electrocutarea operatorului.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor electrice

Nu fortati unealta electrica. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatia dvs. Unealta electrica corecta
va executa sarcina mai bine si mai sigur cu randamentul
cu care a fost conceputa.

Nu utilizati unealta electrica daca comutatorul nu
porneste si opreste unealta. Orice unealtd electrica care
nu poate fi controlatd de la comutator este periculoasa si
trebuie reparata.

Deconectati stecherul din sursa de curent si/sau pa-
chetul acumulator, daci este detasabil, de la unealta
electrica inainte de a realiza orice reglaj, schimbarea
accesoriilor sau depozitarea uneltelor electrice. Astfel
de masuri preventive de protectie reduc riscul de pornire
accidentala a uneltei electrice.

Nu depozitati uneltele electrice inactive la indeméana
copiilor si nu lisati persoanele care nu sunt familiari-
zate cu unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa
utilizeze unealta electrica. Uneltele electrice sunt peri-
culoase In mainile utilizatorilor neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Verifi-
cati nealinierea sau lipirea pieselor in miscare, defec-
tarea pieselor si orice alta conditie care poate afecta
exploatarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
duceti unealta electrica sa fie reparata inainte de a o
folosi. Multe accidente sunt provocate de unelte electrice
care nu sunt intretinute corespunzator.
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+ Pastrati uneltele de tiiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere intretinute corespunzator cu muchii ascutite de
taiere sunt mai putin probabil sd se lipeasca si sunt mai
usor de controlat.

* Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tinind cont de
conditiile de lucru si activitatea desfasurata. Utilizarea
uneltei electrice pentru operatii diferite de cele dedicate
ar putea rezulta intr-o situatie periculoasa.

+ Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fira urme de ulei si grasime. Manerele si su-
prafetele de prindere alunecoase nu permit manipularea si
controlul in siguranta al uneltei in situatii neasteptate.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor cu acumulator

* Reincircati exclusiv cu incarcatorul specificat de pro-
ducitor. Un Incarcator care este adecvat pentru un tip de
pachet acumulator poate crea un risc de incendiu cand es-
te folosit cu un alt pachet acumulator.

 Folositi unelte electrice doar cu pachete acumulator
dedicate special. Utilizarea oricaror alte pachete acumu-
lator poate crea un risc de vatamare si incendiu.

* Atunci cind pachetul acumulator nu este folosit, ti-
neti-1 departe de orice obiect metalic, cum ar fi cleme
de hartie, fise, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte me-
talice mice care pot face o conexiune intre terminale.
Scurt-circuitul la terminalele acumulatorului poate produ-
ce arsuri sau un incendiu.

e in situatii de abuz, acumulatorul poate elimina lichid;
evitati contactul. Daca apare contactul, spalati cu apa.
Daca lichidul intra in contact cu ochii, apelati imediat
la un medic. Lichidul eliminat din acumulator poate pro-
duce iritatii sau arsuri.

* Nu folositi un pachet acumulator sau aparat care este
deteriorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament imprevizibil care sa
rezulte in incendiu, explozie sau risc de vatamare.

* Nu expuneti un pachet acumulator sau unealti la foc
sau temperatura excesiva. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate produce o explozie.

* Respectati toate instructiunile privind incarcarea si
nu incarcati pachetul acumulator sau unealta in afara
intervalului de temperatura mentionat in instructiuni.
Incarcarea incorecta sau la temperaturi in afara gamei
specificate poate deteriora acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

Service-ul

* Service-ul la unealta electrica va fi realizat de o per-
soana calificata pentru reparatii folosind doar piese
de schimb identice. Aceasta va asigura pastrarea nivelu-
lui de siguranta al uneltei electrice.

* Nu realizati niciodata operatiuni de service asupra pa-
chetelor acumulator deteriorate. Operatiunile de servi-
ce asupra pachetelor acumulator sunt efectuate doar de
catre producator sau furnizorii autorizati de service.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si Intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gésesc pe site-ul web Deso-
utter.

s011050

Va rugém sa vizitati: www.desouttertools.com.

Informatii privind piesele de schimb

Imagini descompuse si liste de piese de schimb sunt disponi-
bile in Service Link la www.desouttertools.com.

Informatii privind manualele de instalare

Instructiunile detaliate de utilizare, instalare si manualele de
upgrade sunt disponibile la www.desouttertools.com.

Tara de origine

France

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Desoutter.

Consultati site-ul web Desoutter pentru mai multe informatii
www.desouttertools.com.

Conformitatea cu reglementarile
Toate Declaratiile de conformitate sunt disponi-
bile la www.desouttertools.com.

Garantie

Clauzele privind garantia sunt disponibile la
www.desouttertools.com.
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Drepturi de autor

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copie-
rea integrald sau partiala a continutului. Acest lucru este vala-
bil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numere-
le componentelor si schite. Se recomanda sa utilizati doar pie-
se de schimb originale. Eventualele deteriorari sau defectiuni
cauzate de utilizarea de piese de schimb care nu sunt originale
sau de service-ul sau intretinerea necorespunzatoare nu sunt
acoperite de garantie, nici de certificatul de conformitate. in
plus, utilizarea de piese de schimb care nu sunt originale poa-
te afecta sau anula conformitatea produsului cu reglementari-
le.

Teknik Veriler
Voltaj (V)

36V ===

Cikis Tahriki: Bkz. tablo 1 - (1)
Cikis tespit tipi : Bkz. tablo 1 - (2)
Tork aralig1 : Bkz. tablo 1 - (3)
Anma hizi: Bkz. tablo 1 - (4)
Agirhik: Bkz. tablo 1 - (5)

Gic tiikketimi Bkz. tablo 1 - (6)
Boyutlar: Bkz. Tablo 2

Saklama ve kullanim kosullari

Saklama sicaklig1 -20 °Cila+70 °C (-4 °F ila

+158 °F)

Caligma sicakligt 0°Cilad45°C (32°Filall3
OF)

Saklama nemi %0-95 bagil nem
(yogusmasiz)

Caligtirma nemi %0-90 bagil nem
(yogusmasiz)

Azami rakim 2000 m (6562 feet)

Kirlilik derecesi 2 olan
ortamda kullanilabilir

Sadece kapali mekanda
kullanim igin

Beyanlar

Yiikimliiliik

Caligma ortamindaki bir¢ok olay sikma iglemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
doniis yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla sdyledir:

* igleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

 hava veya elektrik baglantilariin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
» sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglant1 kosullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

» Ekipmaninin ilk kurulumu, bakim1 veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya baska bir uygun
siklikta ger¢eklesmelidir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembolii ve altinda tek bir siyah ¢gubuk
bulunan triinler, WEEE Direktifine/
yonetmeliklerine uygun olarak miidahale

B cdilmesi gereken pargalar igerir. Tiim iriin veya
WEEE pargalari, miidahale i¢in “Miisteri
Merkezi’nize gonderilebilir.

Giirtiltii ve Titresim Agiklamasi

» Ses basinci seviyesi 83.2 dB(A), belirsizlik 3 dB(A);
EN62841 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi 94.2 dB(A), belirsizlik 3 dB(A);
EN62841 standardina gore.

* Titresim toplam degeri 5.75 m/s?, belirsizlik £1.5 m/s?,
EN62841 standardina gore.

Beyan edilen bu degerler, belirtilen standartlara gére yapilan
laboratuvar tipi testlerle elde edilmistir ve ayni standartlara
gore test edilen diger aletlerin beyan edilen degerlerini
karsilagtirmak i¢in uygundur. Titresim emisyon seviyesi bir
ilk maruziyet degerlendirmesi igin kullanilabilir. Beyan edilen
bu degerler, risk degerlendirmelerinde kullanmak igin yeterli
degildir ve bireysel is yerlerinde dlgiilen degerler daha yiiksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel
kullanicinin gorebilecegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve
kullanicinin ¢aligma sekline, is pargasina ve is istasyonu
tasarimi ile kullanicinin maruz kalma siiresi ve fiziksel
durumuna baglhdir.

Ets Georges Renault olarak, lizerinde kontroliimiiz olmayan
bir igyeri durumunda gergeklesen bireysel bir risk
degerlendirmesinde gergek maruziyeti yansitan degerler
yerine beyan edilen degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan
sorumlu tutulamayiz.
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Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol titresimini
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation’
(Mevzuat) segeneginden ulasilabilir.

Giiriiltii veya titresime maruz kalma ile ilgili olabilecek erken
belirtileri tespit etmek i¢in bir saglik gézetimi programi
Oneriyoruz, boylece yonetim prosediirleri gelecekteki
bozulmalar1 6nlemeye yardimci olacak sekilde degistirilebilir.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine iireticisi i¢in bir kilavuz olarak
verilmistir. Makinenin tamamu i¢in giiriiltii ve titresim
emisyon verileri makinenin kullanim kilavuzunda
verilmelidir.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI Bélgesel Gereklilikler

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger tireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi icin www.p65warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayilt Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali icerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina
uygundur ve RoHS Yd&nergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda iiriinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve
tlim tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
sinirinin oldukea altindadir. Liitfen Girliniin kullanim émrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri
dikkate alin.

Giuvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim amaci

Bu iiriin ahsap, metal veya plastikteki disli baglanti
elemanlarini takmak ve ¢ikarmak igin tasarlanmistir. Bagka
hicbir sekilde kullanilmasina izin verilmez. Sadece
profesyonel kullanim igindir.

Sadece agagidaki Desoutter pil paketlerini kullanin.

Pil takim1 36 V 2,5 Ah, par¢a numarasi1 6158132670 Pil
paketleri yalnizca Desoutter pil paketi sarj cihazi
(6158132700) ile sarj edilmelidir.

Talimatlarin tamami igin, www.desouttertools.com adresinde
cesitli dillerde mevcut olan pil paketi sarj cihazi Giivenlik
Talimatlarina (6159925310) ve Uriin Talimatlarina bakin.

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin agiklamasi
Bkz. Sema 2.

Cikis tahriki
Raporlama LED’leri
Tetik

Pil Ayak izi

Tletisim Modiilii
Programlama Diigmesi
Ters Yon Diigmesi
Programlama Diigmesi
Ekran

O 0 3 N L A~ W N =

Dahili Aksesuar

Refer to Sema schema 5.

Genel Kurulum Giivenligi
Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

Aleti giivenli bir sekilde asin, 6rnegin bir dengeleyici
kullanin. Bir aski gatalini kullanirken, iyi durumda
oldugundan ve dogru sikildigindan emin olun.

Genel Caligsma Gilvenligi
* Takilma riskinden dolay, eldiven kullanmayin.

e Alet kullanilirken olusabilecek reaksiyon kuvveti icin
hazirhikl olun. Son sikma ve ilk gevsetme sirasindaki
ani tork reaksiyonunun etkisini azaltmak i¢in, her zaman
aletin kolunu giivenli bir sekilde, mil doniis yoniiniin
tersine dogru destekleyin.
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» Tahriki, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

* Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiinii,
agirhgim ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek
durumda olmahdir.

* Miimkiinse, tepki torkunu absorbe etmek icin bir
siispansiyon kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse,
diiz ve kabzali aletler icin yan tutamaklar 6nerilir;
reaksiyon ¢ubuklari acili somun sikma aletleri i¢in
onerilir. Diiz tip aletler icin 4 Nm (3 Ibf.ft) izerinde,
kabza tip aletler igin 10 Nm (7.5 1bf.t) lizerinde ve agili
somun sikma aletleri i¢in 60 Nm (44 1bf.ft) izerinde
reaksiyon torkunu absorbe edecek bir arag kullanilmasi
tavsiye edilir.

* Asiri veya yetersiz torklu baglanti elemanlarindan
dolay1 ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. Belirli
bir tork gerektiren montajlar bir tork 6l¢er kullanilarak
kontrol edilmelidir. "Klik" tork anahtari olarak
adlandirilan anahtarlar, potansiyel olarak asir1 tork
kosullari i¢in kontrol edilmez. Asir1 veya yetersiz torklu
baglant1 elemanlar1 kirilabilir, gevseyebilir veya
kopabilir. Serbest kalan tertibatlar mermi gibi firlayabilir.

» Sadece iyi durumdaki elektrikli veya darbeli soketler
kullanin. El soketlerini kullanmayin.

* Operator bir elektrikli aleti kullanirken ellerde,
kollarda, omuzlarda, boyunda ve viicudun diger
kisimlarinda rahatsizlik hissedebilir. Caligma giinii
boyunca uygun duruslar arasinda degistirin, glivenli bir
durus saglayin ve uygunsuz veya dengesiz duruslardan
kaginin.

e Tekrarh ¢calisma hareketleri, tuhaf pozisyonlar ve
vibrasyona maruz kalma eller ve Kkollar icin zararh
olabilir. Ciltte duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya
beyazlama olusursa, aleti kullanmay1 birakin ve doktora
basvurun.

e Simirh alanlarda ¢ahsirken dikkatli olun. Ellerin alet
ve i§ parcast arasina sikismamasina dikkat edin.

* Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina neden
olabilir. Isvereniniz veya is saghg1 ve giivenligi
yonetmelikleri tarafindan onerildigi sekilde isitme
korumasi kullanin.

+ Is parcasinin siki bir sekilde baglandigindan emin
olun.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli hareket edin.
Calisma faaliyetinizin yaratt181 potansiyel tehlikelerin
farkinda olun. Bu alet yalitilmamistir ve elektrik giig
kaynaklar ile temas edebilir.

Kavrama iceren aletler icin: Kavramanin ayrildigindan
emin olmadan asla tirtinii kullanmayin. Kavramay1
ayarladiktan hemen sonra dogru sekilde ¢alisip ¢alismadigini
kontrol edin.

Reaksiyon ¢ubugu ile birlikte kullanilan aletler: Alet
kullanilirken elinizi asla reaksiyon kolunun yanina veya
yakinina koymayin. Aleti ¢calistirmadan 6nce liitfen milin
doniis yoniine dikkat edin, reaksiyon kuvveti beklenmedik bir
yonde etki ederek ezilme yaralanmalari riskini beraberinde
getirebilir.

/\ UYARI Ezilme Tehlikesi

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Baslamadan 6nce aletin doniis yoniinii kontrol edin!
Beklenmedik bir doniis yoniinde baslangic bedensel
yaralanmaya veya maddi zarara neden olabilir. Hareketli
parcalar ezilme ve kesilmeye neden olabilir.

» Aleti calistirmadan 6nce aletin doniis yoniiniin dogru
oldugundan emin olun.

» Ellerinizi ve parmaklarinizi hareketli pargalardan
uzak tutun.

/\ UYARI Yaralanma Riski

Dogru parametre dosyasinin kullanildigindan emin olun.
Yanlis parametre dosyasi, bedensel yaralanmalara yol
acabilecek ¢ok yiiksek torklara neden olabilir.

» Kontrolorde gosterilen maksimum torku, aletin
teknik verilerinde belirtilen maksimum tork ile
karsilagtirin, bunlar ayni olmalidir.

Kurulum

Pil paketinin takilmasi
Bkz. schema 3.

1. Tiklama sesi agik¢a duyulana kadar pil paketini aletin
On veya arka tarafina takin.
ACMA/KAPAMA diigmesi yoktur: alet, pil paketi
takilir takilmaz ¢aligmaya hazirdir.
Alet agildiginda alet LED'leri yanip soner.

IKAZ Pil paketleri i¢in kullanim énerileri
Pil paketinin servis Omriiniin uzamasini saglayin.

» Alet kullanilmadiginda pil paketini ¢ikarin.

Sarj cihazi gii¢ kaynagi kapaliyken, pil paketini sarj
cihazinda birakmayin.

2. Pili ¢ikartin, pildeki diigmeye basin ve pili disart itin.

Calistirma
Aletin ¢aligtirnimasi

Uygun soketi alete takin.

2. Uygun Pset’i segin. )
Alet ayari i¢in, bkz. EABALRT Uriin Talimatlar1 (PI)
6159991150 web adresi: www.desouttertools.com.

3. Aleti sapindan tutarak eski haline getirin ve sikilacak
baglant1 elemanina uygulayin.

/\ UYARI Yaralanma Riski

Sikma torkuyla orantili olarak reaksiyon kuvveti
arttikca beklenmeyen alet davranisi nedeniyle
operatoriin bedensel yaralanma riski s6z konusudur.
» Aletin kusursuz ¢alistigindan ve sistemin dogru
sekilde programlandigindan emin olun.

4. Aleti galistirmak i¢in tetige basin.
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Ters Yoénde Déniis
Refer to Sema 2.

1. Ters yon diigmesine basin (7).
2. Kirmizi ve yesil LED'ler doniisiimlii olarak yanip soner.
3. Aleti sabitleme elemanina yerlestirin ve tetige basin.

Servis ve Bakim

Genel Servis ve Bakim Giivenligi

Servis sirasinda beklenmedik baglamalar1 6nlemek igin
kontroldrii daima kapali tutun ve ¢ikarilabilir olan pilleri
cikarin.

Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

Temizlik Talimatlari

Parcalar1 nemli bir bez ile temizleyin. Sadece su kullanin ve
solvent igeren her tiirlii temizlik maddesinden kaginin.

Giincel 6nerilere gore ve aletinize 6zel temizlik tavsiyesi igin
Desoutter ile iletisime gegin.

Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari

/\ UYARI Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve
spesifikasyonlari okuyun.

Asagida listelenen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile ¢alistirilan
(kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

Calisma alanmnin giivenligi

* Calisma alamim temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

 Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda
kullanmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
tutusturabilecek kivileimlar ¢ikartir.

* Elektrikli aletleri kullanirken cocuklari ve
cevredekileri uzak tutun. Dikkat daginiklig1 kontrolii
kaybetmenize yol agabilir.

Elektrik giivenligi

 Elektrikli aletlerin fisi prizle uyumlu olmahdir. Fisi
kesinlikle hicbir sekilde degistirmeyin. Topraklanmis
elektrikli aletlerle hicbir adaptor fisini kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

* Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplar: gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan ka¢inin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik carpma riski
daha ytksektir.

 Elektrikli aletleri yagmura ya da 1slak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi,
elektrik carpma riskini arttiracaktir.

+ Kabloyu yanhs kullanmayin. Elektrikli aleti
kablosundan tutarak tasimayin, cekmeyin ya da
prizden ¢cikarmayin. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan ya da hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli ya da karismis kablolar elektrik ¢arpma riskini
artirir.

* Elektrikli bir aleti acik alanda kullamirken, a¢ik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik alanda kullanim i¢in uygun bir kablonun
kullanilmasi, elektrik ¢arpma riskini azaltir.

 Elektrikli bir aletin nemli ortamda kullanimi
kacinilmazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumal
kaynak kullanin. Bir RCD kullanimi, elektrik ¢arpma
riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

 Elektrikli bir aleti kullanirken uyanik kalin, ne
yaptigimiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin.
Elektrikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol
veya ilac tedavisi etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

+ Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima goz
korumasi takin. Uygun kosullar i¢in toz maskesi,
kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret ya da kulaklik
gibi koruyucu teghizat kullanilmasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

+ lIstem dis1 calistirmalan: 6nleyin. Gii¢ kaynagina ve/
veya pil paketine baglamadan, aleti kaldirmadan ya
da tasimadan 6nce diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
diigme lizerinde olacak sekilde tagimak ya da agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak kazalara
davetiye ¢ikarir.

* Elektrikli aleti calistirmadan 6nce iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarim ¢ikartin. Elektrikli aletin
donen bir parcasinin iizerinde kalan bir anahtar kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

* Ulasilmas: gii¢ yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarimz yere uygun bir sekilde basin ve dengenizi
koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

+ Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimiz1 ve kolyenizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sag hareketli pargalara takilabilir.

* Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin
baglanmasina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan
ve diizgiin kullanildigindan emin olun. Toz
toplayicinin kullanilmasi, tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

+ Aletlerin sikhikla kullanimindan edinilen asinah@in
rahatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gozardi
etmenize yol agmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir iglem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

* Baglanti elemaninin gizlenmis bir kablo veya kendi
kablosuyla temas edebilecegi yerlerde bir islem
yaparken, elektrikli aleti yalitilmis kavrama
yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya temas
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eden baglanti elemanlari, elektrikli aletin agiktaki metal
parcalarini “elektrikli” hale getirebilir ve operatdre
elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

 Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamamz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet
tasarlandig1 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

* Acma ve kapama diigmesi ¢alismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

* Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan once fisi giic
kaynagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten
cikarm (cikarilabiliyorsa). Bu tiir dnleyici glivenlik
tedbirleri, elektrikli aletin kazayla ¢aligmasi riskini
azaltir.

* Elektrikli aleti cocuklarin erisemeyecegi yerde
saklayin ve elektrikli aleti veya bu talimatlari
bilmeyen kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin
ellerinde tehlikelidir.

 Elektrikli aletleri ve aksesuarlarin1 muhafaza edin.
Hareketli parcalarin yanhs hizalanmasi veya
baglanmasi, parcalarin kopmasi veya elektrikli aletin
calismasim etkileyebilecek diger herhangi bir durum
icin kontrol edin. Hasarh ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Cogu kaza elektrikli
aletlerin yetersiz bakimimdan kaynaklanir.

+ Kaesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin
yapilmis keskin agizli kesici aletlerin sikisma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

+ Elektrikli aleti, aksesuarlari ve parcalari vb. bu
talimatlara uygun olarak, ¢calisma kosullarini ve
yapilacak isi dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amaglanandan farkli isler i¢in kullanilmasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

e Tutamaklar ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan
tutamaklar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik
durumlarda aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve
kontroliinii olanaksiz kilar.

Pilli aletin kullanimi ve bakim

* Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi, bagka
bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

+ Elektrikli aletleri sadece 6zellikle belirtilen pil
paketleriyle kullamin. Baska bir pil paketinin
kullanilmas1 yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

 Pil paketi kullamlmadiginda, bir terminalle diger
terminal arasinda baglanti olusturabilecek kagit
ataclari, bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
gibi diger kii¢iik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil
terminallerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina
neden olabilir.

» Katii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas ederse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, ayrica tibbi yardim
isteyin. Pilden ¢ikan s1vi, tahris veya yaniklara neden
olabilir.

* Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmis piller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

» Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhiga
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin tizerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi patlamaya neden olabilir.

* Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda
belirtilen sicaklik araliZinin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da
belirtilen aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek pile
zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

* Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca
kullanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenle bakimini saglayacaktir.

« Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayin. Pil

paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin nemli
bilgiler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

Faydal Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmig Makalelerimizle ilgili bilgileri Desoutter web
sitesinde bulabilirsiniz.

s011050

Liitfen ziyaret edin: www.desouttertools.com.

Yedek pargalar hakkindaki bilgiler

Yakinlastirilmig goriiniimler ve yedek parga listeleri i¢in
www.desouttertools.com adresindeki Servis Baglantisina
bakin.

Kurulum kilavuzlari hakkindaki bilgiler

Detayli calistirma talimatlari, kurulum ve giincelleme
kilavuzlar1 www.desouttertools.com adresinde bulunabilir.

Mensei lilke

France
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Safety Information

Giivenlik Veri Sayfalari MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Desoutter tarafindan satilan kimyasal
urlinleri agiklamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Desoutter web sitesine
www.desouttertools.com bakiniz.

Mevzuata Uygunluk
Tim Uygunluk Beyanlar1
www.desouttertools.com adresinde mevcuttur.

Garanti

Garanti kosullart www.desouttertools.com
adresinde mevcuttur.

Telif Hakki

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Her hakki saklidir. Ierigin veya bir kisminin izinsiz
kullanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlari, parga numaralari ve ¢izimler i¢in
gegerlidir. Sadece orijinal yedek parga kullanilmasi 6nerilir.
Orijinal olmayan pargalarin kullanimindan veya herhangi bir
uygun olmayan bakim veya servis ¢alismasindan kaynaklanan
herhangi bir hasar veya ariza garanti veya iiriin sorumlulugu
kapsaminda degildir. Orijinal olmayan parcalarin kullanilmasi
iirtiniin mevzuata uygunluguna daha fazla zarar verebilir.

TexHn4yeckun gaHHU

HanpexeHue (V)

36V ===

W3xonna mpenaBka: Buxre Tadmuma Nel - (1)

Bun 3agbppxane Ha uzxona: Brokre Tadmuima Nel - (2)
Juamazon Ha BPTSI] MOMEHT: Brkre Tabmuma Nel - (3)
Homunanna ckopoct: Buxre Tabnuma Nel - (4)

Terno: Bukre Taomuia Nel - (5)

Koncymanms Ha en. eHeprus BimkTe Tabmmma Nel - (6)

Pasmepu: Buxre Tabnuia N2

Ycnoeus 3a cbxpaHeHue u ynompe6a

Temneparypa Ha cbxpanenue -20 °C go +70 °C (-4 °F no

0-95 % OTHOCHTEIIHA BIIaXK-
HOCT (HEKOH/ICH3HMpaIIa)

Brnaxnoct Ha chxpaHeHue

Brnaxknoct 1o Bpeme Ha pado- 0-90 % oTHOCHTENTHA BIIAX-

Ta HOCT (HEKOH/ICH3MpaIlla)
Hammopcka Bucoumnna 10 2000 m (6562 feet (pyTa)

Moske 1a ce u3mosn3Ba B 3a-
MBPCEHA Cpefia 2. CTeTeH

YHOTpe6a CaMO Ha 3aKpHTO.

Oeknapauun

OmeaoeopHocm

[TpouechT Ha 3arsiraHe MoXe Ja O'bJie MOBIHSIH OT PEUIIA Ch-
6utus B paboTHATa cpesia ¥ TOBA € MPUUMHATA ¢ U3MCKBA Ba-
JUUpaHe Ha pe3ynTaTuTe. B choTBETCTBUE C MPUIOKUMUTE
CTaHJapTH W/WiM paznopendou Bu npenopruBame aa npose-
psiBaTe BHPTAIIMS MOMEHT U IIOCOKATA HAa BPTEHE CIIE] BCA-
KO CHOMTHE, KOETO MOXKE /1a TTOBIIHsIC BBPXY KpaltHHS pe3yJI-
tat. [IpuMepn 3a TakuBa CHOUTHS BKIIIOYBAT, HO HE CE Orpa-
HHUYaBaT J10:

¢ MIbPBOHAYAJICH MOHTAXX Ha CUCTEMATa

* CMsHA Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, COPTYep, KOH-
¢urypanus nim cpena

¢ CMsHaA Ha BB3AYHIHUTE WIHN €JIICKTPUIECCKUTE BPB3KU

* CMsHA B EpPrOHOMHKATa, paboTaTa, IPOLEIyPHUTE 0 Ka-
YECTBO WITH MPAKTHKHUTE

* CMsHA Ha ONepaTop

* BCSAKaKBH JAPYTH MPOMEHH, KOUTO MOTAT J1a IIOBIUSAAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha IIpolieca Ha 3aTsAraHe

IIpoBepkara TpsiOBa ma TOBEE IO CICTHOTO:

 T'apaHuns, ge ycinoBusATa He ca ce MPOMEHIIH IOpaIH
BBHIIHU (PAKTOPH.

° HpI/IKJ'HO‘-IBaHe Ha MpoBEpKarTa CJICA I'bpBOHAYaJICH MOH-
TaX, NOAAPBHIKKA WIN PEMOHT Ha O60pyI[BaHGTO.

» IIpoBepkara TpsOBa Aa ce M3BHPIIBA HAW-MAJIKO BETHBK
Ha CMsIHA MJIM C JpyTa MOAXOSIA YeCTOTa.

WEEE

Nudopmanus otHocHo U3Jisi310 oT ynorpeda ejieKTpuyec-
KO U eJIeKTpoHHO odopyaBane (MYEEO):

HacrosimusaT npoaykt u nH(GopManusTa 3a Hero OTroBapsIT
Ha n3UCKBaHusATa Ha J{upexTuBata/mpeanucanusra 3a UVE-
EO (2012/19/EU), n ¢ Hero TpsiOBa J1a ce O0paBU B CHOTBETC-
TBHUE ChC ChIATa JMpEeKTHBA/IPEAITUCAHMSL.

[IpomyKTHT € MapKHUpaH ChC CIEAHUS CHMBOIL:

[IpomykTn, MapKupaHH ChC 3a4epKHATa C KPBCT
Ko(a 3a OTIaAbIK Ha KoJiella ¥ eJUHUYHA YepHa
JIMHUS TIO]] Hesl, ChIbpIKaT 4acTu, ¢ KOUTO TPsO-
Ba j1a ce OopaBH B chOTBETCTBHE ¢ JlnpekTuBara/
B 'permmcanusta 3a UYEEO. Lemwnst npoaykr
i UYEEO uactute Morat na ObaaT u3mpaTe-

+158 °F) HU J10 Bamus “LlenTsp 3a 06CiIyKBaHe HA KIIU-
PabGoTHa TemnepaTypa 0°C 10 45°C (32°F no 113 eHTn’” 32 0bpaboTKa.

OF)
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Heknapayus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haisirane 83.2 dB(A) , HecurypHoct 3
dB(A), B choTBeTcTBHE ¢ EN62841.

* Hugo Ha 3BykoBa moiHocT 94.2 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B choTBeTcTBHE ¢ EN62841.

+ OO01ma BUOpaMOHHA CTOMHOCT 5.75 m/s?, HECUTYPHOCT
+1.5 m/s’, B choTBeTCTBHE ¢ EN62841.

Tes3u aexmapupaHy CTOHHOCTH Ca IOyYeHH MTPH U3MTUTBAHUS
0T J1ab0paToOPEH TUIl B ChOTBETCTBHE C IOCOUYCHUTE CTaHIap-
TH U ca MOAXOJISAIIH 32 CPaBHEHHUE C IEKIIapupaHUTe CTOMHOC-
TH Ha JAPYTH UHCTPYMEHTH, U3MUTBAHU B ChOTBETCTBHE ChC
ChIIUTE CTaHIapTH. HUBOTO HA BUOPALIMOHHUTE EMUCHU MO-
JKE Jla ce M3MOJI3Ba 3a MPEIBAPUTEITHA OI[CHKA HA CKCITO3UIIH-
sita. Te3n AeKkIapupaHd CTOHHOCTH HE ca ITOAXO IS 32 H3-
MTOJI3BaHE TIPH OIICHKA Ha PUCKA, ThI KaTO CTOMHOCTHTE, U3-
MEpEHHU Ha OTICITHUTE PaOOTHH MECTa, MOTaT Ja OBIaT mo-
BUCOKH. JICHCTBUTEITHUTE CTOMHOCTH HAa M3JIaTaHETO Ha BB3-
JEHCTBUE U PUCKBT OT YBPEKAAHUS, TOHACSHHU OT OTACITHUS
MOTpeOuTEN, ca YHUKAIHM W 3aBUCAT OT HAYMHA Ha paboTa Ha
noTpeduTens, pabOTHUS €JIEMEHT U KOHCTPYKITUTA Ha PaboT-
HaTa CTaHIUsA, KaKTO U OT BPEMETO Ha €KCIIO3UIUA U (1)1/131/1-
YECKOTO ChCTOSIHUE Ha TIOTPEOUTEIS.

Hue, Ets Georges Renault, He moemame OTTOBOPHOCT 3a
TOCIIEACTBUSTA OT N3MOI3BAHETO HA JICKJIAPUPAHHUTE CTOM-
HOCTH BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTPa3siBaLM JIEHCTBUTEIHOTO
M3JaraHe Ha Bb3/JICHCTBHE TP MHIMBUIyallHA OLCHKA Ha
pHCKa B CUTyalLlUsl HA PEaTHO PAOOTHO MSCTO, HaJ| KOSITO Hs-
Mame KOHTPOJI.

To3u HHCTPYMEHT MOXeE Ja TPUYMHN BHOPAIIMOHEH CHHPOM
Ha pbKaTa U paMoTo, ako yrnoTpedaTa My HE ce yIpaBiisiBa
ajiekBaTHO. MoskeTte 1a HamepuTe pbkoBozacTBoTO Ha EC 32
yIpaBlicHHE Ha BUOPALMHUTE PbKa-paMo, KaTo MOCETUTE
http://www.pneurop.eu/index.php u m3bdepere Tools (MucTpy-
MEHTH), a cief] ToBa - Legislation (3akoHOomaTencTso).

IIpenopbuBaMe MPOBEKIAHETO HA MpOrpama 3a 37paBeH Hajl-
30p 32 OTKpUBaHE Ha paHHU CUMIITOMH, KOUTO MOXeE Jia ca
CBBP3aHU C U3JIaTaHETO HA IIIyM U BHOPAINH, Taka ue paboT-
HUTE MPOIeIypH 1a ObaaT MOAUMUITUPAHH C TSI IPEIOTBpa-
TsIBaHE Ha OBJCIIN YBPCIKIAHIS.

@ Axo TOBa 000py/IBaHE € MpeHa3HaYEeHO 32 HETOIBHKHU
TIPUIIOKESHUS
EMucuute Ha 1yM ca mocoueHu KaTo yKa3aHHe 3a Ma-
IIMHOCTPOUTENS. JJaHHUTE 32 EeMUCHHTE Ha IIIyM U BUO-
pammH 3a Is1aTa MalvHa TpsiOBa a ca MOCOYCHH B Pb-
KOBOJICTBOTO 32 IOTPEOHUTENsI HA MalIIHATA.

PezuoHanHu usuckeaHus
A NPEAYHNPEXKIEHUE Peruonajinu u3uCKBaHUS

To3u IMPOAYKT MOKE J1a BU U3JI0KM HAa KOHTAKT C XUMHU-
KaJii, BKJIOYUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B 1IIaTa Kam/l(bop-
HUA € U3BECTHO, Y€ NPUINHABA PAK U BPOJACHU MaJ'I(l)Op-
Maly1 Wik ApYyTu Bpeanu 10 OTHOLICHUC HAa BB3ITPOU3BO-
JUTCJIHATA croco0HocCT. 3a JOII'BJIHUTCIIHA I/IH(bOpMaI_[I/Iﬂ

moceteTe https://www.p6Swarnings.ca.gov/

UHngopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMuKanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucT-
pawLusATa, OlleHKaTa, pa3penIaBaHeTo U OrPaHNYABAHETO Ha
xumukani (REACH) onpenernsi, ocBeH ApyTH Hellla, H3UCKBa-
HUATA, CBBP3aHU ¢ KOMYHHUKALMUTE BB BEpUraTa Ha JOCTaB-
kute. M3uckBaneTo 3a MH(pOpMaIKs ce OTHACS CHIIO U 32
MPOJYKTH, ChJIbPIKAIH T. HAP. BEIIECTBA, OPAXK/IAIY CEPH-
03HO 6e3moKoiicTBO (“‘criuchbk Ha Kanauaatn”). Ha 27 1onn
2018 r. meranbT 0110Bo (CAS Ne 7439-92-1) Gerre nobaBeH
KBbM CIHCBKA Ha KaH/AWJATHTE.

BbB BpB3Ka ¢ TOPECIIOMEHATOTO OHXME HCKaIH 1a BH HH(OP-
MHpaMe, Ue ONPEICICHHU SICKTPHICCKA U MEXaHUIHHA KOMIIO-
HEHTH B [IPOIYKTa MOJKE [1a ChIBPXKAT MeTaia 0JI0B0. ToBa e
B CHOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEICTBO 38 OrPaHHU-
YJaBaHE Ha BEIECTBATA M Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBUTE U3KITIO-
4yeHus B J{[MpeKTHBATA 32 OTPAaHUYCHUETO 3a yrmoTpebara Ha
OIIPE/ICIICHHU OIIACHH BEIIECTBA B CICKTPHYECKOTO U EIEKT-
ponnoto obopyzasane (RoHS) (2011/65/EU). MetansT 0710BO
HsIMa J]a U3Teue OT MPOIYKTA WIIH JIa C€ BUIOU3MEHH B HETO
0 BpeMe Ha HOpMaJiHa yrnoTpeba, 1 KOHIICHTPAIHUATa Ha Me-
Taja OJIOBO B ISUIOCTHHS MPOAYKT € 3HAYUTEIHO IO [IPHIIO-
JKHMaTa [paroBa CToiHOCT. Mosisi, ChoOpa3ere ce ¢ MECTHHUTE
M3MCKBaHMUS 32 U3XBHPILIHE HA OJIOBO NPH U3THYAHE HA TOJI-
HOCTTA Ha POIYKTA.

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIS

A NPEAYHPEXIEHMUE Ilpoyerere BCHUKH Npeayn-
pe:kaeHns 3a 0e30MacHOCT, HHCTPYKINH, HIIIOCTPa-
MM ¥ cienu(puKanuu, Npe0CTABEHH C TO3U eJIeKT-
pHUYeCcKH HHCTPYMEHT.

Hecna3Banero Ha BCHYKH HHCTPYKITUH, TOCOYCHH TT0-10-
7y, MOYXeE J1a JIOBEJIe /10 TOKOB Yap, TOXKap U/WiIH CepH-
O3HU HApaHSIBAHUSI.

3ama3ere BCHYKH NMPeTyNpeKIeHUs] H HHCTPYKIIUHU 32
0bjena cnpaBKa.

/\ NPEAYIIPEKIEHUE Tps6Ba aa ce cuaspar Beud-
KH MeCTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a 6e30macHoCT 0T-
HOCHO MHCTAJAIMSA, pad0Ta U MOJAPBKKA.

Heknapauus 3a ynotpe6a
» Camo 3a nmpodecroHanHa ynorpeoa.

e To3m MOPOAYKT U HCTOBUTC NPHUHAMJICIKHOCTH HE MOT'aT 1a
6’b£[aT TIPOMEHAHU IO KaKBbBTO U a € HAYWH.

* He u3non3Baiite TO3U MPOIYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAaYCHHATA Ha JAHHUTC Ha NPOAYKTA WJIN MPCaAYyI-
PEXKACHUATA 3a OITACHOCT BbPXY HEI'O MIPECTAHAT Aa 0b-
JaT 4YCTJIMBU UJIM C€ OTKaydar, He3a0aBHO I IIOIMCHCETC.

e IIponykThT TpsiOBa na ObJe HHCTATUPAH, U3MOJI3BAH U
00CITy)KBaH €IMHCTBEHO KBANU(HUIIMPAHH JINIA B MHIYCT-
puanHa cpena.
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lMpedHa3Ha4yeHue

To3u NPOAYKT € NpeJHa3HAYCH 32 MOHTHPAHE M OTCTPaHsBA-
He Ha pe300BaHM BUHTOBE B ABPBO, METAJl WM IuTactMaca. He
ce paspemaBa apyra ymorpebda. Camo 3a mpodecrnoHamHa
ymotpeoa.

HW3non3Baiite camo ciennute naketu O6arepun Desoutter.

[Maker 6atepun 36 V 2,5 Ah, Homep Ha acT 6158132670 ITa-
KeTHuTe OaTepuu TpsiOBa J1a ce 3apekaaT caMo ChC 3apsIHO
ycTpoiicTBo 3a maketn 6arepun Desoutter (6158132700).

3a IBJIHNUTE UHCTPYKIIMK HalpaBeTe crpaBka ¢ ,,VIHCTpyKIH-
ute 3a 0€30MacHOCT Ha 3apsITHOTO YCTPOMCTBO 3a rnakera Oa-
tepun (6159925310) u ,,MHCcTpyKIMuTE 32 MpOAyKTa™, Ha-
JIMYHM Ha HAKOJIKO e3MKa Ha www.desouttertools.com.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha npoAykTa

Hanpasere cnpaBka cbec Cxema Ne2.

W3xonHa npenaBka
WHdopmanmoHHu CBETOIUOAN
Cnycbk

OtneyaThk Ha OaTepusTa
KomyHukamones Moy
ByroH 3a nporpamupane
ByTton 3a obparen xon

Bbyron 3a nporpamupane

O 00 3 N i AW N~

Jucnnei

BknroueH akcecoap

Hanpasere cripaBka cbe Cxema Noschema 5.

O6WwmM MHCTPYKLMKM 32 6e30MacHOCT npu
MOHTaxX

MoHTaXBT TpsiOBa /1a ce M3BBPIIBA CaMO OT KBaTH(PHUINPaH
TIepCOHAIL.

Oxauere HWHCTPYMCEHTA 110 CUT'YPCH HAYUH, HAIIPUMED C I10-
MoIITa Ha CTa6I/IJ'II/I3aT0p. Koraro usnonssare ckoba 3a okau-
BaHC, CC YBEPECTEC, UC T4 € B ILO6pO CbCTOSAHHUE U € IIPABUITHO
3aTCruara.

O6wu ycnoBus 3a 6esonacHocT npu paboTa
® Hopa)m PHUCK OT 3axXBalllaHE HE HOCETE PbKaBUIIU.

* bbaere roroBM 3a NpOoTUBOJEICTBAIIIA CHJIA, KOSTO
111e ce MOSIBU 10 BpeMe Ha padoTa ¢ MHCTPyMeHTa. Bu-
HATY IpUABpKaiiTe ppKOXBaTKaTa HA HHCTPYMEHTA CTa-
OWITHO B ITOCOKA, IIPOTHUBOIIONIOKHA HA BBPTCHETO Ha
IIMAHETA, 33 Ja HaMaJNTe BHE3aITHNS PEaKTUBEH BBHP-
TAI] MOMEHT PH OKOHYATEITHOTO 3aTSATaHe W IbPBOHA-
YAJTHOTO pa3xjabBaHe.

* Huxkora He ApbikTe ApaiiBa, THE310TO WIH YAbJKHTe-
Jis Ha ApaiiBa.

* IlepcoHanbT, padoTel ¢ HHCTPYMEHTA H U3BBPIIBAILL
HeroBaTa NojApbL:KKa, TPsA0Ba 1a 0bae PU3HYECKH Io-
JIeH 3a pafoTa ¢ pa3MepuTe, TErJIOTO M MOIIHOCTTA HA
UHCTPYMEHTA.

* AKO € Bb3MOKHO, H3I10/I3BaiiTe PAMOTO 32 OKaYBaHe
3a abcopOMpaHe HA PeaKTHBHUSA BLPTSAIL MOMEHT.
AKo0 TOBa He e Bb3MOKHO, ce PeNopbYBaT CTPAHNY-
HH PBKOXBATKH NPH HHCTPYMEHTH C IPaB KOPIYC U
NMHCTOJIETHA PbKOXBATKA; PeaKIMOHHHTE JIOCTOBE ce
NMpenopbYBaT 3a bIVIOBH raiikoBepru. [Ipenoprusa ce
M3I0JI3BAHETO Ha CPEJCTBO 32 abcopOMpaHe Ha PeaKTHB-
HUS BBPTSI MOMEHT Haj 4 Nm (3 Ibf.ft) npu nunctpymen-
TH ¢ TIpaB Kopiyc, Haj 10 Nm (7,5 1bf.ft) mpu BunTOBEp-
i 1 Hag 60 Nm (44 1bf.ft) 3a prioBu raikoBepTH.

e Cepuo3HM HApPAHSAABAHHMS MOTaT 1a ObIAT NPUYMHEHH
OT MpeHaTsAraHe UK HeI00pPo 3aTsiraHe HA Kpene;KHU-
Te eJieMeHTH. CTJI00KUTE, M3UCKBAIIU ONPECICH BBP-
TSIl MOMEHT, TPsI0Ba J1a O'bJaT MPOBEPSIBAHK C TUHAMO-
METpHUUEH KJIto4. Taka HapeueHUTe ,,lpakaiiu" TuHaMo-
METPUYHHU KIIOYOBE HE MPOBEPSBAT 32 MOTEHIIUAIHO
ONAaCHHU yCIIOBUS Ha npeHaTsrane. [IpeHaTernature win
HenoOpe 3aTerHaTH KPEIe)KHU SIIEMEHTH MOTaT J1a ce
CUYILAT, Pa3XJIa0AT WK pa3esiT. Be3MokHO e pa3xia-
OeHnTe CTIIOOKH Ja ce pa3xBbpUarT.

* M3znoJs3BaiiTe ¢ANHCTBEHO BJIOKKH 32 €J1eKTPUYECKHU
WM Y/IapHHU raiikoBepTH B 100po cberosinme. He u3-
MOJI3BaliTe PbYHM HAKPaHUIIM 3a 3aTsraHe.

* KoraTo u3no/i3Ba eJ1eKTPOUHCTPYMEHT, ONIePaTOPbT
MO2Ke /12 MOYYBCTBA AMCKOM(]OPT B /UIaHUTe, pbLieTe,
paMeHeTe, BpaTa U APYI'M 4YacTH HA Tsa0T0. CMensiiTe
MO3UIUSATA CH TTPe3 paOOTHHUS JIeH, CTHIIBAHTE CTAOMIIHO
1 M304rBaiiTe HeYyH0OCH MK HeOaTaHCUPaH CTOCK.

e IMoBTapsimure ce pabOTHH ABH:KeHHs, HEY100HATA
1032 M M3J1araHeTO HA BUOPALMH MOTaT Ja IPHYHHAT
BpeIH Ha JJIaHUTe U pPhLeTe. AKO Ce MOsSBU BKOYAHIBA-
He, U3TPBIIBaHe, 00JKa WiIn no0essiBaHe Ha KoXKara,
npekpareTe padboTa ¢ HHCTPYMEHTA U ce KOHCYJITHpaiiTe
C Jexap.

* BuumagsaiiTe npu pa6oTa B TeCHU NPOCTPAHCTBA.
BuumagaiiTe 1a He cMaukaTe pbKaTa CU MEKIY UHCTpY-
MEHTA U JieTaina.

* BucokuTe HHBA HA LIYM MOTaT /1a IPUYMHSAT MOCTO-
siHHA 3ary0a Ha cJayX. M3momsBaiiTe 3aIUTHA CPEICTBA
3a ClIyXa ChIVIACHO MPETMOPBKHUTE Ha BalIMs paboTonaren
WK HapeaouTe, CBbP3aHH ChC 3/IPaBETO U 0€30MacHOCTTa
Ha pabOTHOTO MSICTO.

* VBepere ce, ue 00paOOTBAHMAT /I€TAIL € 3aXBaHAT
31paBo.

» Ilpu paGoTa B Henmo3HaTa 00CTAHOBKA MOAXO0K/1aliTe ¢
BHUMaHMe. OCh3HABANTE €BEHTYAIHUTE OMTACHOCTH, Ch3-
JaZICHU OT TpyJloBaTa BU JeHHOCT. TO3M HHCTPYMEHT He
€ M30JIMpaH U MOXeE Jia BJIE3€ B JJOCET ¢ U3TOYHUIM Ha
€JIEKTPO3axpaHBaHe.

IIpu HHCTPYMEHTH, KOUTO BKJIIOYBAT cheJuHUTeN: Huko-
ra He N3M0I3BalTe MPOIYyKTa, O€3 Ja CTe ce YBEpHIIH, Y€ Che-
JUHUTEIST € n3KiIoueH. HezabaBHoO ciet peryanpaHeTo Ha
CHEIMHUTEIS TIPOBEPETE 3a NMPaBUIIHA padoTa.

I/IHCprMeHTl/I, HU3I0JI3BAHU 3a€1HO C PCAKIIHOHCH JIOCT:
Huxkora He mocraBsiite pbKaTa Cu B 0IM30CT A0 PCAKINOHHUA
JIOCT, JOKATO UHCTPYMCHTHT € B €KCIUIOaTalus. HpCHI/I Ja
BKJIIOUUTC UHCTPYMCEHTA, MPOBCPCTE MMOCOKATA HAa BBPTCHE HA
Baja, HpOTHBOI[eI)‘ICTBaHIaTa CHJia MOXKE Ia CC IPOsBU B HCO-
YakKBaHa IMOCOKa C PUCK OT IPUTUCKAaHE 1 HApaHsIBaHE.
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/\ MPEIYNPEXKIEHHUE OnacHocT 0T npema3BaHe

N

/.
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[penu na 3amovHeTe, IPOBEpeTe NOCOKAaTa Ha BBPTCHE
Ha HHCTpyMeHTa! AKo 3amodHeTe, 6e3 a cTe HasCHO C
[I0COKaTa Ha BbPTEHE, TOBA MOXKE [ JOBEAE JI0 TEJICCHH
HapaHABaHUA WU UMYUICCTBCHU HICTH. I[BI/I)KGH_H/ITG CcC
YaCTU MOTaT Ja IPpUIHUHAT CMaYKBaHE U CPsA3BAHE.

> YBepeTe C€, Y€ IMOCOKaTa Ha BbPTCHC HA MHCTPYMCH-
Ta € IIpaBUJIHA, [IPCaN J1a 3alI0OYHETE pa60Ta C HETO.

» Ilazere PBUETE U IPBCTUTE CU JAJIEY OT ABUIKCIIUTE
C€ 4acCTH.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

VYBepere ce, ue M3MOI3BATE NPABIITHUS (Paii ¢ mapamer-
pu. [orpenHust ¢aiin ¢ mapameTpu MOXKe J1a Ch3/1ae
TBBP/IC BUCOK BBPTSI MOMEHT, KOWTO Ja JOBEAE 10 Te-
JIECHU HapaHsIBaHUS.

» CpaBHeTe MaKCUMAITHUS BBPTSAII] MOMEHT, ITOKa3aH
Ha KOMITIOTHPA, C MAKCUMAITHHS BBPTSIL MOMEHT,
yKa3aH B TEXHUYECKHUTE JAHHU HA HHCTpyMeHTa. Te
Tpsi0Ba Ja CHBIAAT.

Hactponka

lMocmaesiHe Ha nakema 6amepuu

Hampasere cipaBka c¢be schema 3.

1. TlocraBere makera OaTepuu B IpeHATA FIIH 3aIHATA
CTpaHa Ha MHCTPYMEHTA, TOKATO YyeTe sICHO IIpaKBaHe.
Hsma kimrou 3a BKJI/M3KJL: ”HCTpYMEHTHT € TOTOB 3a
paboTa BegHara cies| ocTaBIHETO Ha MaKeTa 6aTepun.
KoraTto mHCTpyMEHTHT ce 3aXpaHy C eJIeKTPUUECTBO,
ceeroauoaute My (LED) npumursar.

CHOFLEHUE Tlpenopwku 3a yrnorpeba 3a makera Oa-
Tepun
[MonmcurypeTe mo-IbIbT CEPBU3CH KUBOT Ha TIaKeTa Oa-
TEpHH.

» OrtcrpaneTe makeTa 6arepun, KOraTo HHCTPYMEH-
TBT HE CE U3I0JI3BA.
He ocrassiiTe makera 0aTepun B 3apsiTHOTO yCT-

pOfICTBO, KOraTo € M3KJIHYCHO OT CJICKTPO3aXpaH-
BAHECTO.

2. 3a nma otctpaHuTte OaTepusTa, HaTUCHETe OyToHA Ha Oa-
Tepuara u n3byraiire 6atepusTa HaBbH.

Pab6oTa

CmapmupaHe Ha uHCmpyMeHma

1. Ilpukpenere NpUIOKUMHS TATPOHHUK KbM HHCTPYMEH-
Ta.

2.  WMsbepete mogxoasmus Pset.
3a HACTPOUKKUTE Ha MHCTPYMCHTA HAlPaBeTe CIIPaBKa C
Wucrpykuuute 3a npoaykt EABALRT (PI)
6159991150, nanuunu Ha www.desouttertools.com.

3. XBaHeTe HHCTPYMEHTA 3a JPHKKATa U MOIX0AETE KbM
KpeneKHHsI eTIEMEeHT, KOUTO TpsiOBa 1a Obje 3aTerHart.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHusl

TBi KaTO peakMOHHATA CUJIA CE YBEIMYaBa IIpo-
TOPUHUOHAIIHO Ha BBPTANIUA MOMCHT Ha 3aTArale, €
HAJIMIIE PUCK OT CEPUO3HHU TEJIECHU HapaHsIBAHUS
Ha oreparopa, IpUYMHEHU OT HEOYaKBaHU JBUKE-
HUS HA UHCTPYMEHTA.

> VBepere ce, 4e HHCTPYMEHTHT € B HJICAITHO pa-
OOTHO CHCTOSIHUE, a CHCTEMaTa € IPOrpaMHpa-
Ha NPaBUITHO.

4. HarucHere cycbKa, 3a 1a CTapTHpaTe HHCTPYMEHTA.

O6pbwaHe Ha e LPMeHemo

Hanpagete cnpaBka cbc Cxema Ne2.

1. Harucuere OyToHa 3a oOpaTeH xo7 7.

2. Yepsenusr u 3eneHust ceeroauon (LED) mpumuraar
HOCJIEI0BATEIHO.

3. IlocTaBeTe HWHCTPYMCHTA HAa CKPCTIUTCIIHUA CJICMCHT U
HATHUCHETC CITYCbhKaA.

CepBuU3HO obcnyxBaHe U noaapbXKKa

O6wu uHCMpPYKUUU 3a cepeu3HO obcrnyxeaHe U
6e3onacHocm npu NoOOpBLKKa

Bunaru appkTe KOHTpOJIepa U3KIIOUEH U OTCTpaHsieMuTe Oa-
TEPUH U3BBH YCTPONUCTBOTO 110 BPEME Ha CEPBU3HO 0OCITYXK-
BaHe, 3a Jja N30erHeTe HeOYaKBaHO CTapTHPaHE.

Ob6cy>xBaHeTo TpsiOBa J1a ce N3BBPIIBA CAMO OT KBaIH(PUIH-
paH MepcoHall.

MHCTpYKLIMM 3a no4YyuncTBaHe

[TouuncTBaiite yacTuTe ¢ BIa)xkHa Kbpna. M3non3saiite camo
BOJIa, HE U3IOJI3BANTE MOYUCTBAIIN MATEPHAIIU, KOUTO Ch-
JIbPKaT pa3TBOPUTEIIH.

CBBpKETE CE ¢ BalllMs CEPBU3EH TEXHUK HA Desoutter 3a ¢b-
BET 32 MIOYMCTBAHE CHITIACHO HACTOSIINTE IPETIOPBKH U OT-
HOCHO BalllNsl KOHKPETEH HHCTPYMEHT.

O6uwu npedynpexdeHusi 3a 6ezonacHocm
Ha eJIeKmpuUYecKU UHCMpyMeHmu

A NPEAYHPEXIEHUE Ilpoyerere BCHYKH Npeayn-
pexkaeHNs, HHCTPYKIMH, WIIOCTPAIMH U crienudpuka-
MM [0 OTHOLIEHHE Ha 0e30MaACHOCTTA, NPeJ0CTABEHU
€ HACTOSIIUS eJJeKTPOMHCTPYMEHT.

Hecna3BaneTo Ha BCUUKHU HWHCTPYKIHU, OTIMCAHU 1T1O-/10-
Jy, MOXKE a J10BEC 10 TOKOB yaap, noxap W/WIn cepu-
O3HU HapaHsBaHUs.

CbXxpaHeTe BCHYKHU NpPeAyNpeRIeHHs] © HHCTPYKLHUH 32
ObIeIy CpaBKHu.

TepMUHBT “eIeKTPOMHCTPYMEHT ’, U3MOJI3BAH B MIPEAYIPEK-

JICHUSITa, ce OTHACs 10 Bamms 3axpaHBaH oT eJeKTpuiecKaTa
Mpexa (¢ xkabelr) elIeKTPOMHCTPYMEHT WM 3aXpaHBaH OT Oa-

Tepun (0e3 xabelr) eNeKTpONHCTPYMEHT.
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Be3onacHocT Ha pabOTHOTO MSICTO

Hopabp:kaiiTe palOTHOTO MSICTO YHCTO U A00pe ocBe-
TeHO. be3nopsAabKbT UM HEJOCTATBYHO OCBETEHUTE
y4acTbhLU Ca MPEANOCTaBKa 3a 3JI0IOIYKH.

He uznousBaiiTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTHTE B €KCILJIO-
3MBHA aTMOc(epa KaTo HANPUMeP NPH HAJIMYHE HA
3anaJMTe/IHM TeYHOCTH, ra3oBe Wu npax. Exekrpons-
CTPYMEHTHUTE 00pa3yBaT UCKPH, KOUTO MOTAT Jia Bb3IJIa-
MCHAT IIpaxa UJIk ra3oBETE.

JApbiKTe Aenara u HAMUPALIUTE ce B 0JIM30CT JHLA
Jajieye 10 BpeMe Ha padoTa Ha eJIeKTPOMHCTPYMEHTA.
OTKJIOHSBAaHETO HA BHUMAaHUETO MOXKE JOBEJIE J0 H3Ty0-
BaHe Ha KOHTPOJ OT Barmma cTpana.

Enextpnuecka Ge3omacHocT

lenceqnTe HA eJIeKTPOMHCTPYMEHTHUTE TPAOBa 1a
ChOTBETCTBAT HA KOHTaKTHTe. HUKOra mo HUKaKkbB
HAYMH He Moauduuupaiite mencena. He uznoJuspaiite
HHUKAKBH NMPeXOTHUIN-IIENCE]H ChC 3a3eMeHH eJIeKT-
poMHCTpYMeHTH. HeMomudunupanuTe mernceny U ChoT-
BETCTBAIUTE KOHTAKTH HAMAJISIBAT PUCKA OT TOKOB yAap.

N36srBaiiTe KOHTAKTA HA TAJI0TO ChC 3a3eMeHH I0-
BBPXHOCTH KaTO TPHOU, PaIuaTopH, MeYKH U XJIaTUJI-
HuIH. ChlIeCTBYBa IOBUILIEH PUCK OT TOKOB yJIap, ako
Tan0To Bu e 3a3emeHo.

He uznaraiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE HA IbK/ HIIH
MoOKpa cpena. [[poHuKBaHETO Ha BOJA B €JICKTPOMHCTPY-
MEHTa Il TIOBUIIK PUCKA OT TOKOB y1ap.

He noBpe:xnaiite 3axpanBamust kadesn. Hukora ne us-
NoJI3BaiiTe kadesa 3a HOCeHe, AbPNAaHe WU U3KII0Y-
BaHe Ha eJIEKTPOUHCTpYMeHTa. [IpbxTe Kadena najie-
Yye OT TOIUIMHA, MACJI0, OCTPH Pb00Be WJIH IBUKEIH
ce yactu. [loBpesennTe niy 3anieTeHn KaOesu yBemnJa-
BaT PHUCKa OT TOKOB yap.

Korarto u3noJ/i3Bare eJIeKTpPOMHCTPYMeHTA 3a padoTa
HA OTKPUTO, U3M0JI3BaliTe MOAXO0sII 32 padoTa HA OT-
KPHUTO yABJLKUTEN. V3M013BaHeTo Ha MOIX0/I1I 3a pa-
00Ta Ha OTKPHUTO yIBIDKUTET HaMaJlIBa PUCKA OT TOKOB
yAap.

B cayuaii ye padoTaTa ¢ e1eKTPOMHCTPYMEHTA BbB
BJIaJKHA cpe/la e Hen30eKHa, U3M0JI3BaliTe 3aXpaHBaHe
OT YCTPO#CTBO 32 NU(epPEeHIHATHOTOKOBA 3alI[UTA
(RCD). U3non3BaneTo Ha yCTPOUCTBO 3a nu(epeHITHa-
HOTOKOBA 3all[UTa HaMaJsiBa pUcka OT TOKOB yiap.

JInuna 6e3omacHocCT

Bbaere 6auTesHn, Hab01aBaliTe AeiCTBUATA CH H
nposiBsiBaiiTe 0Jaropasymue, Korato padoTure ¢
eJleKTponHcTpyMeHT. He u3nossBaiite eJleKTpOMHCT-
PYMEHTH, KOTaTO cTe YMOPEHH WJIU ce HAMHUPAaTe MO/
BJIMSIHMETO HA ONHATH, ATKOXO0J HJIH MEeAMKAMEHTH.
MoMeHT Ha HEeBHUMaHHME 110 BpeMe Ha padoTa ¢ eJeKTpo-
WHCTPYMEHTH MOJKE JIa JOBEJIE /10 CEPHO3HH TEIECHH Ha-
paHsSBaHMS.

H3noJ3BaiiTe JMYHM NpeANa3Hu cpecTBa. Bunaru
HOCeTe 3ALUTHHU cpe/IcTBA 3a 0UMTe. 3allUTHUTE Cpe/l-
CTBa KaTo Mpaxo3aliTHA MackKa, HeIIb3ralll Ce 3alUT-
HU 00YBKH, TBBPJIa IIAIKA WK 3al[UTHO CPEICTBO CPEILY
IITyM, U3TI0JI3BaHU TIPU CHOTBETHHUTE YCIOBHUS, HAMAIIBAT
TEJIECHUTE HapaHSIBAHUSL.

IlpenorBparere HEBOJIHOTO CTAPTHPAaHe. YBepere ce,
Yye MPeKbCBAYBT Ce HAMHPA B H3KJIOUYEHO M0JI0Ke-
HHe, IPeN 12 CBbpsKeTe HHCTPYMEHTA ¢ M3TOYHHKA
Ha eJIeKTPOo3axpaHBaHe U/WJIH NaKeTa 0aTepuu, Npean
Ja ro B3eMeTe WJIH HocuTe. HoceHeTo Ha eleKTpouHCT-
PYMEHTa C IPBCT BbPXY NPEeKbCcBada WM CBBP3BAHETO HA
HUHCTPYMEHT C MPEKbCBAY BbB BKIIIOYEHO MOJIOKEHHE
KBbM M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHE € MPEANOCTaBKa 3a 3100~
JYKH.

OTCTpaHeTe BCHYKHU 3aTAraly KJIKY0BE¢ UJIN IracdyHHU
KJII04Y0B€, IPeA 1a BKIIYHUTE CJICKTPOMHCTPYMEHTA.
I'aeuen k09 UIH KIIFOY, ITPUKPEIICH KbM BBpPTALIA CC
4acT Ha CJICKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKE Jla TOBEAC 10 TC-
JICCHU HapaHsIBaHUs.

He ce npecsiraiite. [logabp:xaiiTe cTadu/IeH CTOEK U
paBHOBecHe Mpe3 UAJI0TO BpeMe. ToBa MMO3BOJIsABA I10-
J0OBP KOHTPOJI BBPXY CNEKTPOMHCTPYMEHTA B HENIPE/I-
BUJICHU CUTYyalllH.

Hocete noaxoasimo od1exn0. He HoceTe mmpoxku ape-
XU Wiu 0mKyTa. JIphikTe KocaTa v 00JIEKJI0TO CH JAa-
Jied oT BbpTsumTe ce yactu. lllupoxure npexu, 6mxy-
TaTa WM JbJraTta Koca Morar Jia ObJaT 3aXBaHaTH OT
JBIDKCIIUTE CE YacTH.

IIpu Ha/IMYMe HAa NPUCNIOCODIeHNS 32 3aCMYKBaHe U
chLO0MpaHe HA NPax ce yBepeTe, Ye Te €a CBbP3aHM H ce
yHnoTpedsiBaT NpaBUJIHO. [13M013BaHeTO HA MIPUCTIOCOO-
JICHUsI 32 ChOMpaHe Ha Ipax MOXKeE J1a HaMaJli CBbP3aHNUTE
C IIpax ONacHOCTH.

He no3BoasiBaiiTe onuTHT, NPUAOOUT OT YecTaTa
ynorpeda Ha MHCTPYMeHTHTe, J1a /I0Bejie 10 CAMOHajIe-
SIHOCT U 12 Bu Hakapa Aa urHopupaTe NPUHIMIIUTE
3a 0€30MACHOCT 110 OTHOIIEHHE HA HHCTPYMeHTa. EnHo
HEXalHO NEeHCTBUE MOKE Ja IPUUUHU TEKKU HapaHsABa-
HUS 33 9acT OT CEKyHJaTa.

JpbiKTe eJleKTPUUECKHsI HHCTPYMEHT 32 U30JIMPaHU-
Te MOBBPXHOCTH 32 XBalllaHe, KOTaTo H3MbJIHABATE
pa0doTHHU 1elHOCTH, IPH KOMTO CKPeNUTEJHUST eJie-
MEHT MO:Ke /12 BJie3e B KOHTAKT CbC CKPUTH eJIeKTPH-
YecKH MPOBOAHUIM HJIH coOcTBeHHA cu Kades. KoH-
TaKTHT Ha CKPEITUTETHUS €JIEMEHT C OT'OJICH TPOBOIHUK
MOXE J1a 3apE/IU C CNCKTPHUUECTBO U3JI0KEHUTE METAIHU
YaCTH Ha €JIEKTPUYECKUSI HHCTPYMEHT M J1a IPUYUHU
€JIEKTPUYECKH IIOK Ha OIepaTopa.

Ynorpeba n o06ciry:xkBaHe HA eJICKTPOMHCTPYMEHTA

* He nperoBapsaiite ejleKTpouHcTpymenTa. M3mous-

BaiiTe MPaBUJIHUS eJIEKTPOMHCTPYMEHT 3a Bamara
3ajayva. [IpaBUIHHAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Iie paboTH
o-700pe 1 1mo-0e30MacHo MpH PeKUMa Ha padboTa, 3a

KOITO € MpPOeKTHpaH.

He u3znonszpaiite eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, AKO He MOXkKe
Ja ce BKJIIOYBA WM M3KJIOYBA ¢ IIOMOIITA HA Mpe-
KbCBaya. Bceku eIeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO HE MOKE
Jla ce KOHTPOJIUpA C TIOMOIITa Ha IPEKbCBAY, € ONACEH U
TpsiOBa J1a ObJie PeMOHTHPAH.

H3BajaeTe miencesia ot eJ1eKTPO3axXpaHBaHETO U/UIIU
OTCTpaHeTe NaKeTa 0aTepuu, aKo € Bb3MOKHO, OT
€JIeKTPOUHCTPYMEHTA, MPeIH 12 H3BbPIIUTE KAKBUTO
U /12 e IefiCTBHA 110 HACTPOMKHUTE, CMSIHA HA aKcecoa-
puTe M CbXpaHEeHHETO HA eJIeKTPOHHCTpyMeHTHTe. Te-
3W MIPEBaHTUBHH MEPKH 3a 0€30IIaCHOCT HAaMaJIsIBaT PHC-
Ka OT HEBOJIHO CTapTHUpPAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

120/ 160

6159991140 / v.03



Safety Information

+ CobxpansiBaiiTe HEH3MOI3BAHUTE €JIEKTPOMHCTPYMEH-
TH Jaje4 OT o0cera Ha jiela H He 03BOJIsIBaiiTe HA
JINIA, KOUTO He ¢a 3al03HATH C eJIEKTPOUHCTPYMEHTA
WM HACTOSIIIUTE HHCTPYKIHH, 1a PadOTAT ¢ HEro.
EnekTpoMHCTPYMEHTHTE Ca OMIACHU B PBIICTE HA HEOOY-
YEHU MOTPEOUTEIH.

* IoaabpikaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE U aKCECOAPH-
Te. [IpoBepsiBaiiTe 3a pa3MecTBaHe /M 3aKJIUHBaHe
HA IBHIKELUTE ce YACTH, CYYNBAHe HA YaCTH M BCHI-
KAKBO APYro CbCTOSIHUE, KOeTO MO:Ke /1a MOBJIHse Ha
padoTaTa Ha eJJeKTPOMHCTPYMeHTa. B coryuaii Ha moB-
peaa eJieKTPOUHCTPYMEHTHT TPsAOBa 1a Ob/e peMOH-
THPaH Npeau nocjaeaBaia ynorpeda. MHoro 31omnomiy-
KM C€ JIBJIKAT Ha JIOMIO MOAIbPIKAHU eJIeKTPOUHCTPYMEH-
TH.

* IoaabpikaiiTe pexkeliuTe HHCTPYMEHTH OCTPH M YHUC-
TH. [IpaBUiIHO MOAABPKAHUTE PEKEIH HHCTPYMEHTH C
OCTpH peKel pPhOOBE 3aKINHBAT MO-PSIIKO U ca Io-JIec-
HU 32 KOHTPOJIMPAHE.

* HM3nousBaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, AKCECOAPUTE H
YACTUTE HA HHCTPYMEHTA ChIVIACHO HACTOSIIIUTE HHC-
TPYKINH, CboOpa3siBaiiKu ce ¢ yCJIOBHATA 3a padoTa n
JNeHHOCTTA, KOSITO TPsA0OBA 1a ObJe u3BbpuIeHa. 13-
TIOJI3BAHETO Ha EJICKTPOMHCTPYMEHTA 3a OIEpPaIiH, Pa3-
JIMYHM OT TIPEBUICHNTE, MOKE J1a IOBEJIE JIO OIIacHA CH-
Tyarusl.

* IopabpikaiiTe phbKOXBATKHTE H IIOBBPXHOCTHTE 32
XBalllaHe CYXH, YUCTH M He3aMbPCeHHU OT MacJia u
cMa3KH. XJIb3raBUTE PbKOXBAaTKU U HOBBPXHOCTH 32
XBalllaHe He MTO3BOJISIBAT Oe30macHa paboTa M KOHTPOI
BBPXY HHCTPYMEHTA B HENIPEABUACHHU CUTYaIlHH.

Ynorpe6a u 00ci1y:kBaHe HA HHCTPYMEHT, 3aXPAHBaH ¢
O6aTepun

* 3apexnaaliTe caMo CbC 3apsSIZIHOTO YCTPONCTBO, yKa3a-
HO OT NMPOM3BOAMTESI. 3apsAHO YCTPONUCTBO, HOAXOIS-
110 32 €IMH BUJI TAKET OaTepH, MOXKeE Jla Ch3/IaJle PUCK
OT MOXap, KOraTo ce M3I0J3Ba C APYT MaKeT OaTepHUH.

* HMzmonsBaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE CAMO C Npe/-
Ha3HAYeHHUTe 32 TAX NaKkeTu 6aTepun. Vznoa3BaneTo
Ha BCSIKAKBU JIPYTH MTAKETH OaTepuu MOXKe Jia Ch3J1aie
PHUCK OT HapaHABaHUS U MOXKap.

* Koraro nakerbT 0aTepuu He e B ynorpeoda, ro cbxpa-
HsBaliTe Jajied OT IPYr¥ MeTaJIHH! NpeAMeTH KaTo
HaMnp. KJaMepH, MOHETH, K/I1I040Be, IHPOHH, BHHTOBE
WJIH IPYTH MAJIKH MeTaJHHU NpeIMeTH, KOUTO MOrat
J1a OCBHIIECTBSIT BPBh3Ka MEK/AY €IHATA U IpyraTa KJje-
Ma. CpOupaHeTo Ha KIeMuTe Ha OaTepuuTe 3aeIHO “Ha
KBCO” MOXeE J[a IPUYMHU U3TapsiHUS WIK TOXKap.

* Ilpu ycnoBusi Ha 310ynoTpeda OT 0aTepUsATA MOKe /12
ce OTJeJIM TeYHOCT; U30sArBaiiTe KoHTakTa. B ciayuyai
HA CJIy4aeH KOHTAKT M3IJIaKHeTe 00MJIHO ¢ BoAa. AKO
Te4YHOCTTA NMONAJHEe B KOHTAKT € OYHTe, MOThpceTe
ChIIO TaKa MeAUIUHCKA nmomoll. OtaeseHaTa ot 6aTe-
pI/IﬂTa TEYHOCT MOXK€E 1a l'IpI/I'-H/IHI/I BB3MAJICHUEC UJIN U3ra-
psHuS.

* He u3nouasBaiiTe naker 6aTepuu Wi ypes, KONTO e
noBpejaeH win moaupuumupan. [loppeaennure uim Mo-
TUQUIMpaHN OaTePUU MOTAT J1a IMaT HEeTPeICKa3yeMo
MTOBEICHIE, KOETO J]a TOBEJIE 10 MOXkKap, eKCIIIO3HS HITH
PHCK OT HapaHsBaHE.

* He u3naraiiTe nakera 6aTepun WM HHCTPYMEHTA Ha
OI'bH WJIM MPEKOMEPHO BHCOKA TeMnepaTypa. M3nara-
HETO Ha Or'bH Wi Temrepatypa Ham 130 °C moxe m1a
MIPEIU3BUKA SKCIUIO3HS.

* CaenBaiiTe BCHUYKH HHCTPYKIUH 32 3apeskiaHe U He
3apexkaaiiTe makera 6aTepuu WM HHCTPYMEHTA U3-
BBH TeMIepaTypHHs 00XBaT, yKa3aH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBmitHOTO 3aperkiaHe WM 3apex1aHeTo IPH
TEMIIepaTypy U3BBH yKa3aHUs 00XBAT MOXKE J1a TOBPEIH
GarepusiTa U 1a yBEJINYU PUCKA OT MOKap.

OdbcayxkBaHe

* O0ciy:KBaHETO HA eJIeKTPOMHCTPYMEHTa TPsAOBa 1a
ce H3BbPIIBA 0T KBATHM(PUIHMPAHO JIHIE ¢ H3MO0I3BaHe-
TO CaM0 HA OPUTHHAJIHH pe3epBHHU YyacTu. Tosa 1e ra-
paHTHpa MOJIbP)KaHETO Ha OE30ITaCHOCTTA Ha E€IEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

* Hukora He nonpassiiTe noBpeJeHN NaKeTH 0ATEPUH.
[MonpwxkaTa Ha nakeTuTe 6aTepun TpsiOBa J1a ce N3BBP-
IIBa CaMO OT IPOU3BOJUTENS WK OT YII'BIIHOMOILEHH
CEepBU3H.

3Hayu u cmukepu

[TpoayKThT pasmnonara ChC 3HAIM U CTUKEP, ChIbPIKAIIH BaXK-
Ha HH(OPMAIHA 33 JTMIHA OE30MTaCHOCT U MOAIPBKKA Ha TIPO-
IyKTa. 3HAIUTE ¥ CTUKEPUTE TPsiOBAa BUHATH Jja OBIAT JICCHU
3a yereHe. Morar ja 0b1aT HOpbYaHN HOBH 3HAIIM U CTUKEPU
Ype3 CIHUChKa Ha PE3CPBHUTE YACTH.

s011050

NMone3Ha nHdpopmauus

Yebcaim

Hudopmartiys OTHOCHO HAIIUTE MPOAYKTH, aKCECOAPH, pe3ep-
BHU YaCTH U IyOJUKAIIMKA MOYETE Ja HaMEepHUTe Ha yeOcTpa-
Hunara Ha Desoutter.

Mous, nocerere: www.desouttertools.com.

UHpopmayus 3a pesepeHu Yyacmu

CXeMaTHYHU YePTEeIKH U CIIUCHK C PE3CPBHUTE YaCTH ca Ha
pa3mooKeHNe Ha JINHKA 32 Y cayrn www.desouttertools.com.

Ungpopmayus cebp3aHa ¢
pBbKOBOACMEBOMO 3a MOHMaX
HOI[pO6HI/I HWHCTPYKIHWHU 3a pa60Ta, PBKOBOJCTBA 3a UHCTAJIA-

IUST ¥ MOJICPHU3UPAHE MOXKETE JIa HAMEPUTE Ha
www.desouttertools.com.

lMpou3xo0 Ha npodyKkma

France
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Safety Information

UHgpopmayuoHHU nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

JluctoBkuTe ¢ HH(GOPMALUS OTHOCHO O€30I1aCHOCTTA OIUCBAT
XUMHUUYECKUTE IPOLYKTH, ITpoJaBaHu oT Desoutter.

Mousi, KoHCYnTHpAliTE ce ¢ yebcTpanunaTa Ha Desoutter 3a
JOIIBITHUTETTHA HHPOopMaus www.desouttertools.com.

Cnbomeemcmeue ¢ HOpMamueHume
U3uckKeaHus

Bceuuku rexiiapaniy 3a CbOTBETCTBHE C& HAMHU-
pat Ha www.desouttertools.com.

lapanyus

[apaHIIMOHHUTE KJIAy3U Ce HAMUpAT Ha
www.desouttertools.com.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Bceunuku npaBa 3anazeHu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3pelieHo
M3IOJI3BaHE MJIM KOTTUPAHE Ha ChABPIKAHUETO WIIM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacsl B 4aCTHOCT 32 THPTOBCKH MapKH, Ha3-
BaHMS Ha MOJeja, HOMepa Ha yacTu u yeprexu. [Ipenopbusa
ce yrorpebara caMo Ha OpUTHHAJIHN pe3epBHU YacTH. [loBpe-
JIV WIIH HEM3IIPaBHOCTH, IPHYMHEHH OT yHoTpeOaTa Ha HEo-
PUTHHAIHYU YaCTH WJIN HEIPaBHIIHA TOAJPBKKA NI CEPBU3-
HO 00CIy’KBaHe, HE CE MOKPHUBAT OT TapaHIUATA WU OTTIO-
BOPHOCTTA 32 Ka4ECTBOTO Ha MPOIyKTa. YToTpeOaTa Ha HEO-
PUTHHAIHYU PE3EPBHU YaCTH MOJKE JIOITBIIHUTEIHO JIa Ce 0Tpa-
31 Ha WM J]a aHyJIpa CbOTBETCTBUETO Ha MPOAYKTA Ha Pery-
JIATOPHHUTE W3NCKBAHUSI.

Tehnicki podaci
Napon (V)

36 V===

Izlazni pogon: Pogledajte tablicu 1 - (1)

Tip pridrznog izlaza : Pogledajte tablicu 1 - (2)
Raspon zakretnog momenta : Pogledajte tablicu 1 - (3)
Nazivna brzina: Pogledajte tablicu 1 - (4)

Tezina: Pogledajte tablicu 1 - (5)

Utrosak snage Pogledajte tablicu 1 - (6)

Dimenzije: Pogledajte tablicu 2

Skladistenje i uvjeti uporabe

Temperatura ¢uvanja -20 °C do +70 °C (-4 °F do

+158 °F)

Radna temperatura 0°Cdo45°C(32°Fdo 113
OF)

Vlaznost skladistenja 0 —95 % RH (bez kondenzi-
ranja)

Radna vlaznost 0—90 % RH (bez kondenzi-
ranja)

Nadmorska visina do 2000 m (6562 stopa)

Za uporabu u okruzenju Stup-
nja zagadenja 2

Uporaba samo u unutarnjem
prostoru

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moZe utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ogranicavaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

* promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

* promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

¢ promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja
Provjera:
* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.
» Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:
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Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante
za smece podcrtane jednom crnom crtom, sadrze
dijelove sa kojima se mora rukovati u skladu sa
WEEE direktivom/propisima. Cijeli proizvod ili

B dijclove oznacene s WEEE moZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvucnog tlaka 83.2 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s EN62841.

* Razina zvuéne snage 94.2 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s EN62841.

+ Ukupna vrijednost vibracija 5.75 m/s*, odstupanje =1.5
m/s?, u skladu s EN62841.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Razina emisije vibracija mogla bi se
koristiti za pripremnu procjenu izlozenosti. Ovdje navedene
vrijednosti nisu prikladne za uporabu u analizama rizika, a
vrijednosti izmjerene na pojedinaénim radnim mjestima mogu
biti vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja
moze postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovi-
se o nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukeiji rad-
ne stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Ets Georges Renault, ne mozemo se smatrati odgovorni-
ma za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto vri-
jednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj pro-
cjeni rizika situacije koja se dogada na radnom mjestu nad ko-
jom nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci na stranici http://
www.pneurop.eu/index.php: odaberite ,,Tools* (Alati), a za-
tim ,,Legislation* (Zakonodavstvo).

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vibra-
cijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibra-
cijama kako bi se sprijecilo buduée ostecenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj treba-
ju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti

/\ POZOR Lokalni uvjeti
Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za viSe informacija idite na https://
WWww.p65Swarnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-

krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektricne i mehani¢ke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogra-
nicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direkti-
ve RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili
mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrZzava-
nju.

Izjava o uporabi

* Samo za profesionalnu uporabu.

* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.

» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

* Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-

ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navoj-
nih stezaca u drvetu, metalu ili plastici. Nije dopustena druga
uporaba. Samo za profesionalnu uporabu.

Koristite se samo sljede¢im Desoutter baterijskim modulima.

Baterijski moduli od 36 V kapaciteta 2,5 Ah, broj dijela
6158132670 smiju se puniti isklju¢ivo punjatem za Desoutter
baterijske module (6158132700).

Za potpune upute pogledajte Sigurnosne upute za punjac bate-
rijskih modula (6159925310) i Upute za uporabu proizvoda
dostupne na nekoliko jezika na www.desouttertools.com.

Upute specificne za proizvod

Opis proizvoda
Pogledajte u shemi 2.
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Safety Information

Izlazni pogon

Dojavne LED diode
Okidac

Otisak baterije
Komunikacijski modul
Programibilni gumb
Gumb za unatrag
Programibilni gumb
Ekran

O 00 3 N L AW N~

Uklju€eni pribor
Pogledajte u Shemi schema 5.

Opca sigurnost pri ugradnji
Povjerite ugradnju samo kvalificiranom osoblju.

Cvrsto objesite alat, na primjer upotrebom podupiraca. Kada
upotrebljavate ovjesni drzac, provjerite da je u dobrom stanju
1 ispravno pric¢vrséen.

Opc¢a radna sigurnost
* Zbog opasnosti od zaplitanja, ne nosite rukavice.

* Pripremite se na silu reakcije koja ¢e se pojaviti pri
uporabi alata. Rucku alata uvijek poduprite na siguran
nacin, u smjeru suprotnom od rotacije osovine, da biste
smanjili efekte iznenadne zakretne reakcije tijekom zavr-
$nog zatezanja i pocetnog otpustanja.

» Nikada ne drZzite pogon, nastavak ili produZetak pogo-
na.

* Rukovatelji i osoblje za odrZavanje moraju biti u sta-

nju fizi¢ki podnijeti veli¢inu, teZinu i snagu ovog alata.

* Po mogucénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira
zakretnu reakciju. Ako to nije moguce, preporucuje-
mo bo¢ne rucke za alate s ravnim kuéiStem i piStoljas-
tom dr§kom; preporucujemo reakcijske drzace za
kutne zatezace matica. Preporucujemo da za reakcijski
moment veci od 4 Nm (3 1bf.ft) u slucaju alata s ravnim
kucistem, veci od 10 Nm (7,5 1bf.ft) u slucaju alata s pi-
Stoljastom drskom, odnosno veéi od 60 Nm (44 Ibf.ft) u
slu¢aju kutnih zateza¢a matica upotrijebite neku metodu
apsorpcije.

» Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca moze do-
¢i do teSke ozljede. Sklopovi koji zahtijevaju odredeni
moment moraju se provjeravati momentnim klju¢em. Ta-
kozvani ,,klik” momentni kljucevi ne provjeravaju poten-
cijalno opasna stanja prevelike zategnutosti. Prejako ili
preslabo zategnuti steza¢i mogu puknuti, otpustiti se ili
razdvojiti. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili.

» Koristite samo pneumatske ili udarne kljuceve u do-
brom stanju. Nemojte koristiti ruéne nastavke.

+ Kada upotrebljava pneumatski alat, rukovatelj moze
osjetiti neugodu u rukama, ramenima, vratu ili dru-
gim dijelovima tijela. Mijenjajte odgovarajuce polozaje
tijekom radnog dana, zadrzavajuci siguran stav i izbjega-
vajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van rav-
noteze.

* Radni pokreti koji se ponavljaju, neugodni polozZaji i
izloZenost vibracijama mogu biti Stetni za Sake i ruke.
Ako se pojavi ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijelje-
nje koze, prestanite s uporabom alata i potrazite savjet li-
jecnika.

* Obratite paznju kada radite u tijesnim prostorima.

Pazite da ne prignjecite Sake izmedu alata i radnog koma-
da.

* Visoke razine zvuka mogu prouzroditi trajno ostece-
nje sluha. Upotrijebite zastitu za usi prema preporukama
poslodavca ili u skladu s propisima o sigurnosti na radu i
zastiti zdravlja.

+ Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrséen.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racu-
na o mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran i moze do¢i u kontakt s iz-
vorima elektri¢nog napajanja.

Alati koji sadrze spojku: Nikada ne upotrebljavajte proizvod
ako niste provjerili da se spojka otpusta. Odmah nakon pode-
Savanja spojke provjerite pravilnost rada.

Alati koji se koriste zajedno s reakcijskom Sipkom: Nikada
ne stavljajte ruku na reakcijski drzac ili blizu njega dok upo-
trebljavate alat. Budite svjesni smjera okretanja vretena prije
nego Sto pokrenete alat zato Sto sila reakcije moze djelovati u
neocekivanom smjeru i postoji opasnost od nagnjecenja.

A POZOR Opasnost od prignjecenja

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Prije pocetka rada provjerite smjer okretanja alata! Po-
kretanje u neoc¢ekivanom smjeru okretanja moze prouzro-
¢iti tjelesnu ozljedu ili imovinsku $tetu. Pokretni dijelovi
mogu zdrobiti i preseci.

» Uvjerite se prije pokretanja alata da je smjer njegova
okretanja ispravan.

» Drzite ruke i prste daleko od pokretnih dijelova.

A POZOR Opasnost od ozljede

Provjerite koristite li odgovarajucu parametarsku datote-
ku. Pogresna parametarska datoteka moze uzrokovati
prevelik moment zakretanja i dovesti do tjelesnih ozlje-
da.

» Usporedite maksimalni zakretni moment koji je pri-
kazan na upravljacu, s maksimalnim zakretnim mo-
mentom navedenim u postojeé¢im tehnickim podaci-
ma za alat. Trebali bi biti isti.

Namjestanje

Umetanje baterijskog modula
Pogledajte u schema 3
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Safety Information

1. Gurajte baterijski modul sprijeda ili straga alata sve dok
se jasno ne zacuje zvuk zakljuavanja
Nema sklopke ON/OFF (Uklju¢eno/Iskljuc¢eno): alat je
spreman za rad ¢im se montira baterija.
Kada se alat ukljuci, svjetlucat ¢e LED diode alata.
NAPOMENA Preporuke za uporabu baterijskih sklopo-
va
Osigurajte dulji vijek trajanja baterijskog sklopa.

» Iskopcajte baterijski sklop kada se alat ne koristi.
Nemojte ostaviti baterijski sklop na punjacu kada je
napajanje punjaca iskljuceno.

2. Zavadenje baterije, pritisnite gumb na bateriji i gurnite
bateriju van.

Rad uredaja

Pokretanje alata

1. Pri¢vrstite odgovarajucu uti¢nicu za alat.

2. Odaberite prikladan Pset.
Za postavljanje alata, pogledajte EABALRT Upute za
uporabu proizvoda (UP) 6159991150 dostupne na
www.desouttertools.com.

3. Drzite alat za rucku i pritisnite steza¢ tako da bude pric-
vr§ceno.

A POZOR Opasnost od ozljede

Kako se reakcijska sila povecava u razmjeri sa za-
teznim momentom, postoji rizik od teskih tjelesnih
ozljeda rukovatelja uslijed neoc¢ekivanog ponasanja
alata.

» Provjerite da li je alat u dobrom radnom stanju
idali je sustav ispravno programiran.

4. Pritisnite okida¢ da biste pokrenuli alat.

Obrnuti smjer okretanja
Pogledajte u Shemi 2.
1. Pritisnite gumb za unatrag 7.

2. Crvenai zelena LED dioda naizmjeni¢no svjetlucaju.
3. Postavite alat na zatezac i pritisnite okidac.

Servisiranje i odrzavanje

Opce serviranje i sigurnost pri odrZzavanju

Uvijek drzite upravljac isklju¢enim i uklonite zamjenjive ba-
terije tijekom servisiranja kako bi se izbjeglo neo¢ekivano po-
kretanje.

Povijerite servisiranje samo kvalificiranom osoblju.

Upute za ¢iSéenje
Dijelove ocistite vlaznom krpom. Smije se koristiti samo vo-
da, ne treba koristiti sredstva koja sadrze otapala.

Obratite se servisnom tehnicaru tvrtke Desoutter zbog savjeta
u vezi ¢iS¢enje prema trenutaCnim preporukama i za vas odre-
deni alat.

Opcéa sigurnosna upozorenja o elektricnim
alatima

/\ POZOR Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu uporabu.

Izraz ,.elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na elektricni alat
na baterijski pogon (bezicni).

Sigurnost radnog podrucja

* Radni prostor odrZavajte ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili neosvijetljena podrucja mogu biti izvor ne-
srece.

* Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim atmo-
sferama, npr. u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plino-
va ili prasine. Elektri¢ni alati mogu stvarati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

* Tijekom rada s elektricnim alatom djecu i promatrace
drzite podalje. Odvlacenje vase paznje moze uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom.

Elektri¢na sigurnost

» Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati uti¢nica-
ma. Nikad ne vrSite nikakve izmjene utikaca. Ne upo-
trebljavajte adapterske utikace s uzemljenim elektric-
nim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce utic-
nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

* Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao Sto su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

* Ne izlaZite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Voda koja pro-
dire u alat poveéava rizik od strujnog udara.

* Ne djelujte silom na kabel. Nikada ne upotrebljavajte
kabel za nosenje, vucu ili izvlacenje utikaca elektric-
nog alata. DrZite kabel daleko od topline, ulja, o$trih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani ka-
beli povecavaju rizik od strujnog udara.

* Kad s elektri¢nim alatima radite vani upotrijebite
produZni kabel prikladan za vanjsku uporabu. Kori-
Stenje kabela prikladnog za vanjsku uporabu smanjuje ri-
zik od elektri¢nog udara.

* Ako ne moZete izbjeci rad s elektri¢nim alatom na
vlaZnom mjestu, upotrijebite napajanje opremljeno
zaStitnom strujnom sklopkom (FID). Primjena zastitne
strujne sklopke (FID) smanjuje rizik od elektri¢nog uda-
ra.

Osobna sigurnost

* Budite uvijek oprezni, gledajte Sto radite i budite raz-
boriti prilikom rada s elektricnim alatom. Ne Koristite
elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem narko-
tika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s
elektricnim alatom moze rezultirati teSkom tjelesnom oz-
ljedom.
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Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitne naocale. Zastitna oprema kao Sto je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita slu-
ha primijenjena u odgovaraju¢im uvjetima smanjuje oz-
ljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju "Isklju¢eno" prije nego $to spojite
alat na izvor napajanja i/ili na baterije, prije podiza-
nja ili noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata s prstom
na sklopki ili priklju¢ivanje napajanja na elektricne alate
kod kojih je sklopka u polozaju "Uklju¢eno" moze uzro-
kovati nesrece.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje ili francuske
kljuceve prije ukljucivanja alata. Francuski kljuc ili
klju€ koji ostane pri¢vrSéen za rotirajuéi dio alata moze
rezultirati tjelesnom ozljedom.

Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte
¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje bolju
kontrolu elektricnog alata u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu i odje¢u podalje od pokretnih dije-
lova. Siroka odjeca, nakit i duga kosa moze biti zahvace-
na pokretnim dijelovima.

AKo su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasSine, osigurajte njihovo
prikljucivanje i pravilnu uporabu. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnosti u vezi s pra-
Sinom.

Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova Cestog koristenja, dade laZnu sigurnost na na-
¢in da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom. Ne-
pazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u djelicu
sekunde.

DrZite elektri¢ni alat za izolirane prihvatne povrsine
pri izvodenju operacija gdje vijak moZe do¢i u kon-
takt sa skrivenim oZi¢enjem ili vlastitim kabelom. Vij-
ci u dodiru sa zicom pod naponom mogu i metalne dijelo-
ve elektricnog alata staviti pod napon i uzrokovati strujni
udar.

Uporaba i odrZavanje elektri¢nih alata

* Nemojte primjenjivati prejaku silu na elektri¢ni alat.
Upotrijebite elektri¢ni alat koji odgovara vasem za-
datku. Odgovarajuci elektri¢ni alat ¢e bolje i sigurnije
obaviti posao pri brzini za koju je predviden.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne

moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice napajanja i/ili baterije, ako
se moZe odvojiti, prije vr$enja bilo kakvih namjesta-
nja, promjene dodatne opreme ili skladiStenja elek-
tri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere sma-
njuju rizik od sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladistite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nog alata ili ovim
uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neosposobljenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Provjerite otklon
ili zaglavljenost pokretnih dijelova, lom dijelova ili
druga stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog
alata. Ako je elektri¢ni alat oStecen, dajte ga popraviti
prije uporabe. Mnoge nesrece su uzrokovane lose odrza-
vanim elektricnim alatom.

Odrzavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjerojat-
nost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s 0s8-
trim reznim rubovima je manja i lakSe ih je kontrolirati.

Upotrijebite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i nastav-
ke, itd. u skladu s tim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i rad koji treba izvrsiti. Uporaba elektric-
nog alata za radove koji odstupaju od predvidenih moze
uzrokovati opasnu situaciju.

Rucke i prihvatne povrsine odrzavajte suhima, Cisti-
ma i podalje od ulja i masno¢a. Klizave rucke i prihvat-
ne povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu
nad alatom u neocekivanim situacijama.

Uporaba i njega alata na bateriju

Punite samo punjacem koji je naveo proizvodac. Pu-
njac prikladan za jednu vrstu baterija moze predstavljati
rizik od pozara ako se rabi s drugom vrstom baterija.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate samo s navedenim ba-
terijama. Uporaba drugih baterija moze stvoriti rizik od
ozljede i pozara.

Kada se baterija ne upotrebljava, drzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih me-
talnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

U uvjetima zloupotrebe, tekuéina moze prskati iz ba-
terije i stoga izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu-
¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u
kontakt s o¢ima, zatrazite i lijenicku pomo¢. Tekudi-
na koja prska iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.

Nemojte koristiti baterije ili alat koji su oSteceni ili
modificirani. Oste¢ene ili modificirane baterije mogu ne-
predvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplozije ili ri-
zika po nastanak ozljeda.

Nemojte izlagati baterije ili alat poZaru ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje pozaru ili temperaturi iznad 130
°C moze prouzrociti eksploziju.

Slijedite svije upute za punjenje i nemojte puniti bate-
rije ili alat izvan raspona temperature odredenog u
uputama. Nepravilno punjenje, ili punjenje pri tempera-
turama izvan odredenog raspona, moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servis

Elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi kvalifici-
ranoj za vrienje popravki uz uporabu identi¢nih re-
zervnih dijelova. To ¢e osigurati odrZavanje sigurnosti
elektri¢nog alata.

Nemojte nikada servisirati o§te¢ene baterije. Servisira-
nje baterija trebao bi obavljati iskljucivo proizvodac ili
ovlasteni serviser.
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Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Deso-
utter.

Posjetite web mjesto: www.desouttertools.com.

Informacije o rezervnim dijelovima

Shematski prikazi i popisi rezervnih dijelova nalaze se u
odjeljku Service Link (servis) na adresi
www.desouttertools.com.

Informacije priru¢nicima za instalaciju

Detaljne upute za rad, ugradnju i nadogradnju su dostupne na
web mjestu www.desouttertools.com.

Zemlja podrijetla

France

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS
Sigurnosno-tehnicki listovi opisuju kemijske proizvode koje
prodaje Desoutter.

Za vi$e informacija o Desoutter posjetite web stranicu
www.desouttertools.com.

Uskladenost s propisima

Sve izjave o sukladnosti dostupne su na
www.desouttertools.com.

Jamstvo

Stavke o jamstvu dostupne su na
www.desouttertools.com.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena upo-
raba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se posebno
odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve dijelova i
crteze. Preporucuje se upotreba samo originalnih zamjenskih
dijelova. Bilo kakvo oste¢enje ili kvar uzrokovan upotrebom
neoriginalnih zamjenskih dijelova, ili bilo kakvim nepravil-
nim odrzavanjem ili servisom nije pokriveno jamstvom ili od-
govornoscu za proizvod. Upotreba neoriginalnih zamjenskih
dijelova moze dodatno utjecati na uskladenost proizvoda s
propisima ili je ponistiti.

Tehnilised andmed
Pinge (V)

36 V==

Viljundajam: Vt tabelit 1 — (1)

Otsaku kinnitustiiiip: Vt tabelit 1 — (2).
Viaindejou vahemik: Vt tabelit 1 — (3).
Nimipodrlemissagedus: Vt tabelit 1 — (4).
Kaal: Vt tabelit 1 — (5).

Energiatarve Vt tabelit 1 — (6).

Maodtmed: Vt tabelit 2

Hoiu- ja kasutustingimused

Hoiukoha temperatuur —20 kuni +70 °C (-4 kuni

+158 °F)

Tootemperatuur 0 kuni 45 °C (32 kuni 113 °F)

Hoiukoha dhuniiskus Suhteline Shuniiskus 0-95%
(mittekondenseeruv)

Tookeskkonna dhuniiskus Suhteline dhuniiskus 0-90%
(mittekondenseeruv)

Kodrgus merepinnast kuni 2000 m (6562 jalga)

Kasutatav keskkonnas saaste-
astmega 2

Kasutamiseks ainult si-
seruumis

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kiesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vaindejoudu ja pdorlemissuuna iile pérast iga sellist stind-
must, mis v3iks pingutustulemust mingil moel mojutada.
Selliste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tooriistaslisteemi algne paigaldamine
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* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni voi keskkonna muutus

e Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides voi -praktikates

 operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mojutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud piarast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist v3i remonti.

* Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mone
muu sobiva sagedusega.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/méarus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb kisitseda kooskodlas
nimetatud direktiivi/méiérustega.

Toode on margistatud siimboliga:

Tooted, mis on mirgistatud ristiga 1&bi kriipsuta-
tud priigikasti siimboli ja selle all oleva tiksiku
musta joonega, sisaldavad detaile, mida tuleb ké-
sitseda vastavalt WEEE direktiivile/méaarustele.

B [crve toote voi WEEE-osad voib saata kisitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirohu tase 83.2 dB(A), médramatus 3 dB(A), kooskd-
las standardiga EN62841.

* Helirohu tase 94.2 dB(A) , mddramatus 3 dB(A), koosko-
las standardiga EN62841.

 Vibratsioonivairtus 5.75 m/s’, midramatus +1.5 m/s?,
kooskdlas standardiga EN62841.

Nimetatud deklareeritud vaértused saadi laboritiiiipi katsetus-
te kdigus kooskodlas nimetatud standarditega ja asjaomaseid
vaartusi saab kasutada teiste kooskdlas samade standarditega
testitud tooriistade deklareeritud vairtuste vordlemiseks. Vib-
ratsiooni emissioonitaset voib kasutada kokkupuute kohta
esialgse hinnangu andmiseks. Asjaomased deklareeritud vaar-
tused ei sobi riskianaliilisiks ja konkreetses tookohas mddde-
tud védrtused voivad olla suuremad. Konkreetse kasutaja te-
gelikud kokkupuutevéartused ja kahjustuste oht on ainulaad-
sed ja soltuvad sellest, kuidas kasutaja tootab, toddeldavast
toorikust ja todkoha lahendusest, kokkupuute ajast ja ka kasu-
taja fiilisilisest seisundist.

Meie, Ets Georges Renault, ei vastuta tagajargede eest, kui
meie poolt mitte kontrollitava konkreetse todolukorra riski-
analiiiisis kasutatakse tegelikku kokkupuudet kajastavate
vaartuste asemel deklareeritud vaartusi.

Kui selle tooriista kasutamist ei korraldata sobival viisil, voib
see pohjustada kohtvibratsiooni siindroomi. ELi juhised koht-
vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kiilastate veebi-
lehte http://www.pneurop.eu/index.php ning valite ,,Tools* ja
siis ,,Legislation®.

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vib-
ratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni and-
med peavad olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
A HOIATUS Piirkondlikud nouded

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateavet leiate veebisaidilt https://

WWW.pb5Swarnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada
pliid. See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise
Oigusaktidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-médrus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéddrtusest tundu-
valt védiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdériista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti li-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.

» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
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+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Kasutuseesmark

Kéesolev toode on mdeldud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastmaterjali paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud. Ainult pro-
fessionaalseks kasutamiseks.

Kasutage ainult siin nimetatud Desoutteri akusid.

Aku 36 V 2,5 Ah, tootekood 6158132670 Akusid tohib laadi-
da ainult Desoutteri akulaadijaga (6158132700).

Taielikud juhised leiate akulaadija ohutusjuhistest
(6159925310) ja tootejuhistest, mis on eri keeltes saadaval
aadressil www.desouttertools.com.

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus
Vt skeemi 2.

Viljundajam
LED-mirgutuled
Paastik

Aku koht

Sidemoodul
Programmeerimisnupp
Vastassuuna nupp
Programmeerimisnupp
Naidik

O 0 1 N L AW N~

Kaasasolev lisatarvik

Vt skeemi schema 5.

Uldine ohutus paigaldamisel
Seadet vdivad paigaldada ainult kvalifitseeritud isikud.

Riputage tooriist turvaliselt, nditeks tasakaalustajale. Kui
kasutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas tookorras
ning nduetekohaselt paigaldatud.

Uldine t66ohutus

+ Arge kandke kindaid, kuna need véivad poorlevate
osade vahele kinni jidéda.

* Olge valmis tooriista kasutamisel esinevaks reakt-
sioonijouks. Toetage alati tooriista kindlalt kdepidemest
spindli pdorlemisele vastassuunas, et vihendada pingu-
tamise 10pus ja 1ddvendamise alguses aset leidva ootama-
tu vddndejou reaktsiooni moju.

+ Arge hoidke kinni ajamist, pesast ega ajamipikendus-
est.

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema fiiii-
siliselt voimelised kiisitsema tooriista suurust, kaalu ja
voimsust.

* Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou summu-
tamiseks riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sir-
gete ja piistolkiiepidemega tooriistade puhul soovita-
tav kasutada kiilgkidepidemeid; nurga all mutrikeeri-
kute puhul aga reaktsioonivardaid. Soovitame kasuta-
da sirgete tooriistade puhul {ile 4 Nm (3 naeljalga),
ptstolkéepidemega todriistade puhul iile 10 Nm
(7,5 naeljalga) ja nurkmutrikeerikute puhul iile 60 Nm
(44 naeljalga) suuruse reaktsioonijou absorbeerimiseks
abivahendeid.

+ Ule- véi alapingutatud kinnituselementide puhul tekib
raskete kehavigastuste oht. Konkreetse ettendhtud
pingutusmomendiga koostude puhul tuleb
kontrollimiseks kasutada diinamomeetrit. Nn , klopsuga*“
diinamomeetrilised mutrivotmed ei kontrolli potentsiaal-
selt ohtlikku iilepingutamist. Ule- vdi alapingutatud
kinnituselemendid v&ivad puruneda, lahti tulla voi eral-
duda. Lahti tulnud koostud vdivad eemale paiskuda.

» Kasutage ainult heas seisukorras olevaid mootor- voi
lookpadruneid. Arge kasutage késipadruneid.

* Mootortdoriista kasutades voib operaator kogeda ké-
tes, kiisivartes, olgades, kaelas ning teistes kehaosades
ebamugavustunnet. Vahetage toopaeva kestel asendit,
sdilitades kindla jalgealuse ning véltides ebaloomulikke
vOi tasakaalust viljas asendeid.

* Korduvad liigutused, ebamugav asend ja vibratsioon
véivad kahjustada kisi. Kui kded muutuvad tuimaks,
kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub valgeks, 16-
petage t60 ja poorduge arsti poole.

» Kitsas kohas tootades tegutsege ettevaatlikult. Olge
ettevaatlik, et viltida kée tdoriista ja toodeldava eseme
vahele sattumisest tingitud muljumisvigastusi.

» Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmis-
kaotuse. Kasutage oma tddandja voi todtervishoiu ja
-ohutuse eeskirjadega ette ndhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

* Veenduge, et toddeldav toorik oleks kindlalt fikseeri-
tud.

* Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma to6tegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud todriist ei ole isoleeritud ja voib vooluallikatega
kokku puutuda.

Mubhvi sisaldav téoriist Arge kasutage toodet, kui te pole
muhvi vabastamises eelnevalt veendunud. Kontrollige diget
todtamist kohe parast muhvi reguleerimist.

Tooriistad, mida kasutatakse koos reaktiivvardaga Arge
pange oma katt tooriista kasutamisel reaktiivvarda ldhedale.
Veenduge enne todriista kdivitamist spindli podrlemissuunas,
reaktsioonijoud v4ib toimida ootamatus suunas ning tekitada
muljumisvigastuste ohu.

12/2025

6159991140 / v.03

129/ 160


http://www.desouttertools.com

Safety Information

/\ HOIATUS Muljumisoht

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Kontrollige enne alustamist todriista poorlemissuunda!
Ootamatus suunas kiivituv podrlemine voib pdhjustada
kehavigastusi ja varalist kahju. Liikuvad osad vdivad
pohjustada muljumisvigastusi ja 1dikehaavu.

» Veenduge ette tooriista kdivitamist, et todriista podr-
lemissuund oleks dige.

» Hoidke kied ja sdrmed liikuvatest osadest eemal.

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Veenduge, et kasutatav parameetrifail oleks dige. Vale
parameetrifaili kasutamisel v3ib pingutusmoment
osutuda liiga suureks, mis omakorda vdib viia kehavi-
gastuseni.

» Vorrelge kontrolleris ndidatud max védandejoudu
todriista tehnilistes andmetes mérgituga. See peab
olema sama.

Seadistamine

Aku paigaldamine
Vt schema 5.

1. Paigaldage aku tooriista ette vai taha, kuni kuulete sel-
gelt kldpsu.
Seadmel puudub toiteliiliti: tooriist on t6oks valmis ko-
he pérast aku paigaldamist.
Kui tdoriista toide on sisse liilitatud, hakkavad vilkuma
LED-maérgutuled.
TEADE Aku kasutussoovitused
Tagage aku pikem kasutusiga.

» Kui tdoriista ei kasutata, eemaldage aku.

Arge jitke akut laadijasse, kui laadija pole toite-
varustusega ithendatud.

2. Aku eemaldamiseks vajutage akul olevat nuppu ja likka-
ke aku vilja.

Kasutamine
Tooriista kdivitamine
Kinnitage tdoriistale sobiv pesa.

2. Valige sobiv Pset.
Tooriista seadistuse kohta vt EABALRT tootejuhiseid
(PI) 6159991150, mis on saadaval aadressil
www.desouttertools.com.

3. Hoidke tooriista kdepidemest ja asetage see pinguta-
tavale kinnitusdetailile.

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Kuna reaktsioonijoud suureneb proportsionaalselt
poérdemomendiga, on oht, et operaator voib
tooriista ootamatu kéitumise korral saada raskeid
kehavigastusi.

» Veenduge, et tooriist oleks laitmatus todkorras
ja stisteem oleks Oigesti programmeeritud.

4. Vajutage tooriista kdivitamiseks padstikut.

Poorlemissuuna muutmine
Vit skeemi 2.

1. Vajutage vastassuuna nuppu 7.
2. Punane ja roheline LED-tuli vilguvad vaheldumisi.
3. Asectage tooriist kinnitusdetailile ja vajutage paastikut.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel

Hoidke kontroller hoolduse ajal alati viljaliilitatud olekus ja
eemaldage eemaldatavad akud, et viltida ootamatut kdivitu-
mist.

Seadet vdivad hooldada ainult kvalifitseeritud isikud.

Juhised puhastamiseks

Puhastage detaile niiske lapiga. Kasutage ainult vett; lahusteid
sisaldavate puhastusvahendite kasutamine pole lubatud.

Puhastamisnduannete saamiseks vastavalt kehtivatele soovi-
tustele ja konkreetse tooriista kohta pdorduge oma Desoutteri
hooldustehniku poole.

Mootortooriista tildised ohutusnouded

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi elektrilise tooriista juurde
kuuluvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja teh-
niliste andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti léibi-
vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatava sdnaga ,,elektriseade* moeldakse
elektritoitel tootavat (juhtmega) vai akutoitega (juhtmevaba)
tooriista.

Toopiirkonna turvalisus

* Hoidke toopiirkond puhas ja tagage seal piisav
valgustus. Segamini v4i halvasti valgustatud t66koht
suurendab onnetuste ohtu.

+ Arge kasutage elektriseadmeid plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks kergsiittivate vedelike, gaaside
v6i tolmu ldheduses. Elektritdoriistade kasutamisel te-
kivad sddemed, mis vdivad siitidata tolmu voi auru/gaasi.

* Hoidke lapsed ja muud korvalised isikud tootavast
elektriseadmest eemal. Hairivad tegurid voivad teil kes-
kendumist segada ja ohuolukordi tekitada.
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Elektriohutus

Elektriseadme pistik peab pistikupesaga sobima. Pisti-
kut ei tohi mingil moel iimber teha. Maandatud
elektriseadmete puhul ei tohi kasutada adapterit. Um-
bertegemata pistikute ja nendega sobivate pistikupesade
kasutamine vidhendab elektriloogi ohtu.

Viltige kokkupuuteid maandatud pindadega nagu
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud jms. Elektril6ogi
oht suureneb, kui teie keha on maandatud.

Arge laske elektriseadmel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Elektritdoriista tungiv vesi suurendab elektri-
166gi ohtu.

Arge kasutage toitejuhet mittesihipiraselt. Tooriista
ei tohi kunagi juhtmest kanda, tommata ega pistiku
villjatdmbamiseks juhet sikutada. Viltige juhtme
kokkupuutumist kuumuse, méirdeainete, teravate
servade ja liikuvate osadega. Rikutud vdi moonutatud
juhe suurendab elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektriseadmega dues, kasutage ainult
vilikasutuseks méeldud pikendusjuhtmeid.
Vilikasutuseks moeldud juhtme kasutamine vihendab
elektriloogi ohtu.

Kui elektriseadmega tuleb tingimata tootada niiskes
kohas, kasutage rikkevoolukaitsega (RCD) varustatud
toidet. Rikkevoolukaitse kasutamine vihendab elektril6o-
gi ohtu.

Isiklik ohutus

Olge elektriseadmega tootamisel tihelepanelik, jilgi-
ge, mida teete, ja kasutage tervet moistust. Elektri-
seadet ei tohi kasutada, kui olete visinud voi ui-
mastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Viike hooletus
elektriseadmega toStamisel voib viia tdsise kehavi-
gastuseni.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Alati kandke kaitse-
prille. Sobiva kaitsevarustuse kasutamine (nt tolmumask,
libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver ja korvaklapid)
véhendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kiivitumist. Enne toitejuht-
me ja/voi aku iihendamist, seadme tostmist voi kand-
mist veenduge, et liiliti oleks viljaliilitatud asendis.
Seadme kandmine, sdrme liilitil hoides, voi sisseliilitatud
seadme toite ithendamine suurendab dnnetuste tde-
néosust.

Enne elektriseadme sisseliilitamist eemaldage koik
votmed ja reguleerimistooriistad. Elektriseadme poor-
leva osa kiilge jadnud tooriist voi voti voib kehavigastusi
pOhjustada.

Arge kiiiinitage. Hoidke alati jalad kindlalt maas ja
keha tasakaalus. Nii on teil ootamatutes olukordades
elektriseadme iile parem kontroll.

Riietuge sobivalt. Viltige lohmakaid roéivaid ja ehteid.
Hoidke kied, juuksed ja kaelasidemed liikuvatest
osadest eemal. Lohmakad rdivad, ehted ja pikad lahtised
juuksed voivad liikuvatesse osadesse kinni jddda.

Kui seadmel on olemas tolmu imemise voi kogumise
osa, siis veenduge, et see oleks nouetekohaselt iithenda-
tud ja kasutusel. Tolmukoguja kasutamine voib
vihendada tolmuga seotud ohtusid.

Hoiduge tooriista sagedasel kasutamisel tekkivast liig-
sest enesekindlusest ja mugavusest ning jargige alati
ohutusreegleid. Hooletus voib pdhjustada vaid sekundi
murdosa jooksul raskeid kehavigastusi.

Hoidke mootortooriista isoleeritud haardepindadest,
kui kinnituselement voib toimingu kiigus puutuda
kokku peidetud juhtmete v0i omaenda toitejuhtmega.
Kinnituselemendi kokkupuutel voolu all oleva juhtmega
voivad elektritdoriista metallosad sattuda voolu alla ning
anda kasutajale elektrilodgi.

Elektriseadme kasutamine ja hooldus

Arge koormake elektriseadet iile. Kasutage vastavaks
tooks koige sobivamat elektriseadet. Tooriist toimib
paremini ja turvalisemalt, kui seda kasutatakse ettendahtud
viisil.

Arge kasutage elektriseadet, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Kui tooriista ei saa lilitist juhtida, on see
ohtlik ja tuleb enne kasutamist korda teha.

Lahutage pistik vooluallikast ja/véi aku (kui see on
eemaldatav) elektriseadmest enne seadme regulee-
rimist, tarvikute vahetamist voi elektriseadme hoius-
tamiseks dra panemist. See cttevaatusabindou viahendab
seadme tahtmatu kéivitumise voimalust.

Hoidke kasutuses mitteolev elektriseade laste kiieula-
tusest eemal ning irge lubage elektriseadet kasutada
isikutel, kes seda ei tunne véi ei ole tutvunud kiesole-
vate juhistega. Elektriseadmed on kogenematu kasutaja
kées ohtlikud.

Hooldage elektriseadmeid ja tarvikuid. Kontrollige lii-
kuvate osade joondust ja vaba liikumist, osade sei-
sukorda ja muid asjaolusid, mis voivad elektriseadme
t6od mojutada. Rikke korral tuleb elektriseade enne
kasutamist korda teha. Paljude dnnetuste pdhjuseks on
halvasti hooldatud elektriseade.

Hoidke l6iketerad puhta ja teravana. Korralikult
hooldatud 15iketerad jadvad viiksema tdendosusega kinni
ja tooriista on lihtsam kontrollida.

Kasutage mootortooriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskolas kiesolevate juhistega, arvestades tootingi-
musi ning Kisilolevat t66d. Elektriseadme mittesihipara-
ne kasutamine vdib tekitada ohtlikke olukordi.

Hoidke kiiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 6li- ja midrdevabana. Libedad kidepidemed ja
haardepinnad ei vdimalda tdoriista ootamatus olukorras
ohutult késitseda ega kontrollida.

Akutdoriista kasutamine ja hooldus

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nihtud
laadijat. Kindla akutiiiibi jaoks moeldud laadija voib teist
tiilipi aku laadimisel pShjustada tuleohu.

Kasutage mootortdoriistu ainult spetsiaalselt ettenéh-
tud akupakettidega. Teiste akupakettide kasutamine
vOib tuua kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

Kui akut ei kasutata, tuleb seda hoida eemal me-
tallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid jm viiksed metallesemed, mis voivad
pohjustada kontaktide vahel liihise. Akuliihisest vdib
tekkida tulekahju.
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* Valedes tingimustes siilitamisel véib akust lekkida ve-
delikku, viltige kokkupuudet akuvedelikuga. Kui ve-
delik siiski nahale satub, peske see ohtra veega maha.
Kui vedelik satub silma, poorduge iihtlasi arsti poole.
Lekkinud akuvedelik v&ib tekitada nahadrritust ja po-
letushaavu.

+ Arge kasutage kahjustatud véi iimber tehtud akut ega
tooriista. Kahjustatud voi imbertehtud akud vdivad ette-
niagematult kdituda, pdhjustades siittimist, plahvatust voi
kehavigastuse.

« Arge laske akul véi tooriistal kokku puutuda tule ega
korge temperatuuriga. Lahtise leegi voi tile 130 °C tem-
peratuuriga kokkupuutumine v3ib pohjustada plahvatuse.

+ Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
ega tooriista viljaspool juhistes mérgitud temperatuu-
rivahemikku. Valesti voi véljaspool lubatud temperatuu-
rivahemikku laadimine voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Hooldus

» Laske oma elektriseadet hooldada vastava kvalifi-
katsiooniga remondispetsialistil, kasutades ainult
identseid varuosi. See tagab seadme ohutu kasutamise.

» Kahjustatud akusid ei tohi hooldada. Akusid tohib
hooldada ainult tootja voi volitatud hooldusteenuse pa-
kkuja.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Desoutter veebisaidilt.

s011050

Tutvuge ldhemalt: www.desouttertools.com.

Teave varuosade kohta

Joonised ja varuosade loendid on saadaval, klopsates hooldus-
lingil www.desouttertools.com.

Teave paigaldamisjuhendite kohta

Uksikasjalikud kasutusjuhised, paigaldus- ja uuendusjuhendid
on saadaval aadressil www.desouttertools.com.

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Desoutter miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamargi Desoutter vee-
bisaiti www.desouttertools.com.

Vastavus regulatiivsetele eeskirjadele
Koik vastavusdeklaratsioonid on saadaval aad-
ressil www.desouttertools.com.

Garantii

Garantiitingimused on saadaval aadressil
www.desouttertools.com.

Autoridigus

© Autoridigus 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Koik digused kaitstud. Sisu voi selle osa volitamata kasutami-
ne voi kopeerimine on keelatud. See puudutab eriti kauba-
mirke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja jooniseid.
Soovitatav on kasutada ainult originaalvaruosi. Muude kui
originaalvaruosade kasutamisest vdi sobimatust hooldusest
pohjustatud kahjustused voi rikked pole garantii vdi toote-
vastutuse poolt kactud. Muude kui originaalvaruosade kasu-
tamine voib lisaks mdjutada toote vastavust regulatiivsetele
eeskirjadele voi selle tiihistada.

Techniniai duomenys
/tampa (V)

36V ===

Ivesties diskas: Zr. lentelg 1 — (1)

I$vesties islaikymo tipas: Zr. lentele 1 — (2)
Sukimo momento diapazonas: Zr. lentele 1 — (3)
Vardinis greitis: Zr. lentele 1 — (4)

Svoris : Zr. lentele 1 — (5)

Maitinimo sanaudos Zr. lentele 1 — (6)
Matmenys: Zr. 2 lentele.

Laikymo ir naudojimo salygos

Péritolumaa Laikymo temperatiira Nuo -20 °C iki +70 °C (nuo
France -4 °F iki +158 °F)
Darbiné temperattira Nuo 0 °C iki 45 °C (nuo 32
°F iki 113 °F)
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nuo 0 iki 95 % RH (nesikon-
densuojanti drégmé)

nuo 0 iki 90 % RH (nesikon-
densuojanti drégmeé)

2000 m (6562 pédy)

Laikymo drégme
Darbiné drégmé

Aukstis iki
Naudojamas esant 2 laipsnio
aplinkos uzterStumui

Naudoti tik patalpoje

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galinéio paveikti suverzimo rezultata, praSome Juisy pa-
tikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi kryptj. Tokiais
jvykiais gali biiti laikoma (sarasas neiSsamus):

 pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigliravimas;

* suslégto oro ar elektros jungCiy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
dary ar praktiky keitimas;

* operatoriaus keitimas

+ bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Bitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité del
atitinkamo jvykio.

* Patikra reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés priezidiros ar remonto.

 Patikra reikia atlikti maziausiai kartg per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siukslia-
dézés zenklu su ratukais ir viena juoda juosta
apacioje, yra daliy, kurios turi biiti tvarkomos
laikantis EEJA atlicky direktyvos nuostaty. Visg

B caminj arba EEJA dalis galima iSsiysti | ,,Klienty
priezifiros centra™ tvarkyti.

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos
* Garso slégio lygis 83.2 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal EN62841.
» Garso galios lygis 94.2 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pa-
gal EN62841.

* Bendras vibracijos dydis 5.75 m/s?, neapibréztis +1.5 m/
s?, pagal EN62841.

Cia deklaruotos vertés buvo gautos laboratoriniais bandymais,
atliktais pagal nurodytus standartus. Jas galima lyginti su
deklaruotomis kity jrankiy vertémis, nustatytomis atlikus ban-
dymus pagal tokius pat standartus. Vibracijos intensyvuma
taip pat galima naudoti preliminariam poveikio vertinimui.
Sios deklaruotos vertés netinka naudoti vertinant rizika, nes
konkrecioje darbo vietoje apskaiciuotos vertés gali bati ir di-
desnés. Faktinés poveikio vertés ir zalos, kurig gali patirti
konkretus naudotojas, rizika yra unikalios ir priklauso nuo
darbo btido, ruosinio ir darbo vietos iSplanavimo, taip pat —
nuo poveikio trukmés ir naudotojo fizinés biklés.

Mes, Ets Georges Renault, negalime biiti laikomi atsakingi
uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje faktiniy veréiy pasek-
mes individualiai jvertinant rizika darbo vietoje, kurios salygy
negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromg. Plastakas ir rankas veikiancios vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetainés http://www.pneurop.eu/
index.php skyriaus ,,Tools* (jrankiai) poskyryje ,,Legislation*
(teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos priezifiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
A ISPEJIMAS Regioniniai reikalavimai

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zala rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
Www.p6Swarnings.ca.gov

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 del cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirfipinima
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jus turite buiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti $vino metalo. Sig informacijg reikia pateikti laika-
ntis Siuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi

12/2025

6159991140 / v.03

133 /160


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php
https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety Information

prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normalio-
mis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu jra-
nkiu pateikiamus ispéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukceijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.
» Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.
» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.
maisiais zenklais, juos iskart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidreéti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti. Naudojimas kitai pa-
skirciai draudziamas. Skirta tik profesionaliam naudojimui.

Naudoti tik su ,,Desoutter akumuliatoriy pakuotémis.

Akumuliatorius 36 V 2,5 Ah, dalies numeris 6158132670
Akumuliatoriy pakuotes reikia jkrauti tik ,,Desoutter akumu-
liatoriaus jkrovikliu (6158132700).

ISsamias instrukcijas rasite akumuliatoriy pakuotés jkroviklio
Saugos instrukcijose (6159925310) ir Gaminio instrukcijose,
kurios prieinamos keliomis kalbomis, adresu
www.desouttertools.com

Specialios gaminio instrukcijos

Gaminio aprasymas
7r. 2 schemg.

ISvesties diskas
Pranesimo $viesos diodai
Paleidiklis
Akumuliatoriaus pédsakas
Komunikacijos modulis

AN AW N =

Programavimo mygtukas

7 Grjzimo mygtukas

o]

Programavimo mygtukas
Ekranas

el

Pridedami priedai

Zr. schema 5 schema.

Bendroji sumontavimo sauga
Sumontavima turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Saugiai pritvirtinkite jrankj, pavyzdziui, naudodami balansy-
ra. Naudodami pakabos apkabg patikrinkite jos biikle ir tinka-
ma pritvirtinima.

Bendroji darbo sauga
+ Dél jsipainiojimo pavojaus nedévékite pirstiniy.
 Pasirenkite atoveiksmio jégai, kuri pasireiks naudoja-
nt jrankj. Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, prie-
Singa aSies sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios st-
kio momento reakcijos poveikis galutinio priverzimo arba
pradinio atsukimo metu.

* Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo
jtaiso.

* Su jrankiu dirbantys ir jj priZiarintys darbuotojai turi
fiziSkai pajégti iSlaikyti irankj pagal jo tiirj, svori bei
galingumg.

« Jei imanoma, naudokite pakabos svirtj, kad buity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai ne-
imanoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo
rankenomis naudokite Sonines rankenas; kampiniams
verZliasukiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio
strypus. Rekomenduojama naudoti priemones, kad biity
absorbuojamas atoveiksmio stkio momentas, didesnis ne-
gu 4 Nm (3 svarai j péda) irankiams tiesiu korpusu, di-
desnis negu 10 Nm (7,5 svarai j péda) jrankiams su pisto-
leto tipo rankena ir didesnis negu 60 Nm (44 svarai | pé-
dg) kampiniams verzliasukiams.

* Sunkiis suzalojimai gali atsirasti dél pernelyg smar-
kiai ar per silpnai priverzty tvirtinimo detaliy. Tam
tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti pa-
tikrintos sukimo momento matuokliu. Vadinamyjy
»spragtelin¢iy® sukimo verzliasukiy netikrinkite dél po-
tencialiai pavojingy pernelyg didelio stikio momento sa-
lygy. Pernelyg priverztos ar nepriverztos tvirtinimo deta-
lés gali suliizti, atsilaisvinti arba atsiskirti. Atsilaisvinu-
sios mazgy detalés gali biiti i§sviedziamos.

* Naudokite tik geros buiklés elektros jrankiams skirtas
galvutes. Nenaudokite rankiniy verzliarak¢iy galvuciy.

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojii¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse. Darbo dienos eigoje iSlaikykite tinkamas
pozas, laikykite pédas tinkamai ir venkite nepatogiy ar
pusiausvyrg trikdanciy pozy.

» Pasikartojantys judesiai, nepatogios padétys dirbant
ir patiriama vibracija gali biiti Zalingi rankoms. Jei
pajuntate tirpima, dilg¢iojima, skausma arba pabala oda,
nustokite dirbti jrankiu ir kreipkités j gydytoja.
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+ Bikite atsargiis dirbdami uZdarose patalpose. Saugo-
kités, kad rankos nebiity prispaustos tarp jrankio ir apdir-
bamo gaminio.

* Jrankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjZtamai
pakenkti klausai. Naudokite ausy apsaugas, kurias reko-
menduoja jusy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir sau-
gos teisés aktai.

 Pasiriipinkite, kad ruoSinys biity tvirtai uzfiksuotas.

* Ypac biikite atsargiis nepaZjstamoje aplinkoje. ISsiais-
kinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Sis jrankis néra izoliuotas ir gali liestis su elekt-
ros energijos Saltiniais.

Irankiams su verZiamuoju jtaisu: Nickada nenaudokite ga-
minio nejsitiking, kad verziamasis jtaisas atsilaisvina. Paregu-
liave verziamajj jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar gerai veikia.

Irankiai, naudojami kartu su atraminiu strypu: Naudoda-
mi jrankj niekada nelaikykite ranky Salia atraminio strypo.
Pries jjungdami jrankj nepamirskite veleno sukimosi krypties,
atoveiksmio jéga gali veikti netikéta kryptimi, todél kyla su-
traiSkymo pavojus.

/\ ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Prie$ pradédami dirbti patikrinkite jrankio sukimosi
kryptj! Jrankiui pradéjus suktis netikéta kryptimi gali
suzalojimai arba materialiné zala. Judancios dalys gali
sutrupinti ir jpjauti.
» Pries jjungdami jrank] jsitikinkite, kad jo sukimosi
kryptis yra tinkama.

» Pasirlipinkite, kad rankos ir pirStai biity atokiai nuo
judancéiy daliy.
A ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus

Isitikinkite, kad naudojamas teisingas parametry failas.
Neteisingas parametry failas gali sukelti per didelj suki-
mo momentg ir kino suzalojima.

» Palyginkite maksimaly sukimo momenta, kuris rodo-
mas valdiklyje, su maksimaliu sukimo momentu, nu-
rodytu techniniuose duomenyse apie jrank], jie turéty
biti vienodi.

Nustatymas

Akumuliatoriy pakuotés montavimas

7r. schema 3.

1. Idékite akumuliatoriy pakuote j prieking arba galing jra-
nkio puse, kol aiskiai pasigirs spragteléjimas.
Néra jjungimo ir (arba) i§jungimo (,,ON*/,,OFF*) jun-
giklio: jrankis bus paruostas eksploatuoti, kai tik jdésite
akumuliatoriy pakuote.
Kai jrankis jjungtas, mirksi jrankio §viesos diodai.
DEMESIO Akumuliatoriaus pakuoéiy naudojimo reko-
mendacijos
Uztikrinkite ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika.

» Kai nenaudojate jrankio, atjunkite akumuliatoriy.

Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje, kai jkrovik-
lio maitinimas yra iSjungtas.
2. Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite ant jo esantj
mygtuka ir i§stumkite akumuliatoriy.

Eksploatavimas
Jrankio paleidimas

1. Prie jrankio prijunkite atitinkama lizda.

2. Pasirinkite atitinkama Pset.
Informacijg apie jrankio nustatymg zr. EABALRT Jra-
nkio instrukcijoje (PI) 6159991150, kurig rasite
www.desouttertools.com.

3. Laikykite jrankj uz rankenos ir uzdékite tvirtinimo deta-
le, kurig reikia priverzti.
/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus
Kadangi atoveiksmio jéga didéja proporcingai
priverzimo momentui, dél netikéto jrankio posli-
nkio kyla pavojus, kad operatorius gali sunkiai susi-
zaloti.
» [sitikinkite, kad jrankis veikia nepriekaistingai
ir ar valdiklis yra uzprogramuotas teisingai.
4. Paspauskite paleidiklj, kad jjungtumeéte jrankj.

Atbuliné sdkio eiga
Zr. 2 schema.
Paspauskite atbulinés eigos mygtuka 7.

2. Raudoni ir zali $viesos diodai mirksi alternatyviai.

3. Uzdékite jrankj ant tvirtinimo detalés ir nuspauskite pa-
leidiklj.

Techninis aptarnavimas ir prieziara

Bendrasis aptarnavimas ir priezZiiiros sauga

Aptarnavimo metu valdiklj visada laikykite iSjungta, o iSima-
mus akumuliatorius — i§imkite, kad i§vengtuméte netikéto pa-
leidimo.

Techning priezitira turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Valymo instrukcijos

Valyti detales drégnu skuduréliu. Naudoti tik vandenj. Nenau-
doti valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

Kreipkités i Desoutter techninés prieziiiros specialista, kuris
pagal dabartines rekomendacijas patars kaip valyti konkrety
jrank]j.
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Bendrieji elektrinio jrankio saugos
jspéjimai

A ISPEJIMAS Perskaitykite ir perZitirékite visus su

Siuo jrankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukeci-
jas, iliustracijas ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau pateikiamy nurodymy, gali kilti

elektros smigis, gaisras, o asmenys gali patirti sunkius
suzalojimus.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad jais ga-
létuméte pasinaudoti ateityje.

Perspéjimuose vartojamas terminas ,,elektrinis jrankis® reis-
kia, kad jrankis yra maitinamas per elektros tinklg (turi laida)
arba i§ akumuliatoriaus (yra belaidis).

Darbo vieta ir saugumas

Darbo vietoje palaikykite Svara. Ji taip pat turi buti
gerai apsSviesta. D¢l netvarkingos ar prastai ap$viestos
aplinkos jvyksta nelaimingi atsitikimai.

Nenaudokite elektriniy jrankiy sprogioje aplinkoje,
PVZ., jei joje yra degiu skysc¢iu, duju ar dulkiy. Nuo
elektriniy jrankiy atsiranda kibirksciy, kurios gali uzdegti
dulkes ar sukelti diimus.

Dirbant su elektriniu jrankiu, Ziarékite, kad arti jiisy
nebiity vaiky ar pasaliniy asmeny. D¢l démesio ati-
traukimo, jis galite prarasti jrankio kontrole.

Elektros sauga

Irankio maitinimo kiStukai turi atitikti lizda. Ant mai-
tinimo kiStuko nedarykite jokiy modifikacijy. Su jZe-
mintu elektros jrankiu nenaudokite jokio kiStuko
adapterio. Naudojant nemodifikuotus kistukus, kurie ati-
tinka maitinimo lizda sumazé¢ja elektros smiigio rizika.

Venkite prisilietimo prie iZeminty pavirsiy tokiu kaip,
pvz., vamzdziai, radiatoriai, intervalai ar Saldytuvai.
Isizeminus kiinui, padidéja elektros smiigio pavojus.

Irangos nenaudokite lyjant arba esant drégnoms saly-
goms. | elektros jrankj patekes vanduo padidina elektros
smiigio pavojy.

Nepazeiskite elektros laido. Niekada paéme uz laido
neneskite ir netempkite ar traukdami uz laido neat-
junkite prietaiso. Kabelius laikykite atskirai nuo kars-
¢io, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Pazeisti
ar susipainioj¢ kabeliai padidina elektros smigio rizika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, jrankj junkite
tik prie tokio prailgintuvo, kuris yra skirtas naudoti
lauke. Naudojant prailgintuva, kuris yra skirtas naudoti
lauke, sumazéja elektros smigio rizika.

Jei su jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
vietoje, naudokite lieckamosios srovés (RCD) apsauginj
prietaisg. Kad sumazéty elektros smiigio rizika, naudo-
kite lickamosios srovés (RCD) apsauginj prietaisa.

Asmeniné sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu visada biikite budris,
stebékite, ka darote bei pasikliaukite sveika nuovoka.
Su elektriniu jrankiu nedirbkite jei esate pavarge
arba pavartoje¢ narkotiku, alkoholio arba medikame-
nty. Dél neapdairumo dirbant su elektriniu jrankiu galima
rimtai susizaloti.

Naudokite apsaugine jranga. Visada biikite uzsidéje
akiy apsauga. Apsauginé jranga, pvz., kauké nuo dulkiy,
neslystantys apsauginiai batai, apsauginés kepurés arba
klausos apsaugos priemonés, naudojamos tinkamomis sg-
lygomis, sumazina susizalojimy skaiéiy.

Apsisaugokite nuo nety€inio prietaiso jsijungimo. Uz-
tikrinkite, kad prietaiso jungtukas bty iS§jungimo pa-
détyje prie§ prietaisa jungiant prie elektros Saltinio
arba akumuliatoriaus, pries ji pakeliant arba neSant.
Nesant elektrinj arba pakraunama jrankj nelaikykite uz
jungimo mygtuko, nes dél to gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite reguliavimo
rakta arba verZliaraktj. Verzliaraktis arba raktas, jei jis
yra paliktas pritvirtintas prie besisukancios elektros jra-
nkio dalies, gali sukelti suzalojima.

Prie jrankio juo dirbdami per daug neprisilenkite. Vi-
sada biikite tinkamoje padétyje ir iSlaikykite pusiau-
svyra. Dél to esant nenumatytai padéciai biina lengviau
suvaldyti jrankj.

Biikite atitinkamai apsirenge. Nevilkékite laisvy dra-
buZiy ir nebiikite uisidéje papuosaly. Ziiirékite, kad
plaukai ir drabuZiai nebiity arti besisukanciy daliy.
Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jsivelti |
judancias dalis.

Jei prie prietaisai turi dulkiy iStraukimo ir surinkimo
prietaisus jsitikinkite, kad jie baity prijungti ir tinka-
mai naudojami. Naudojant dulkiy surinktuvus sumazéja
su dulkémis susijusio pavojaus tikimybé.

Zitirékite, kad dél Ziniy, jgyty daZnai naudojantis jvai-
riais jrankiais, netaptuméte pernelyg pasitikintis ir dél
to nepradétumeéte ignoruoti jrankio saugaus naudoji-
mo principy. Dél neapdairaus zingsnio nelaimingas atsi-
tikimas gali jvykti per sekundés dalj.

Atlikdami veiksmus, kuriy metu fiksatorius gali prisi-
liesti prie paslépty laidy ar jrankio laido, laikykite
elektrinj jrankj uz izoliuoto suémimo pavirsiaus. Fik-
satoriui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros sroveé,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti
elektros smiig] ir nutrenkti operatoriy.

Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitira

* Elektrinio jrankio nenaudokite per jéga. Atlieckamam

darbui naudokite Siam darbui skirta jrankj. Naudojant
tinkamga jrankj darbas bus atliekamas geriau ir saugiau bei
tokiu greiciu, kokiu §j darbg atlikti ir yra skirtas jrankis.

Elektrinio jrankio nenaudokite jei jungiklis nejsijun-
gia arba neiSsijungia. Visi elektros jrankiai, kuriy ne-
imanoma valdyti per jungiklj yra pavojingi ir juos reikia
taisyti.

Nuo elektros jrankio prie§ atlikdami bet kokius
nustatymus, keisdami priedus ar laikydami jra-
nkius,atjunkite kiStuka nuo maitinimo $altinio ir
(arba) iSimkite akumuliatoriy, jei jis yra nuimamas.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina pavojy
atsitiktinai jjungti elektros jrankj.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite asmenims, kurie
néra susipaZzine su elektriniu jrankiu arba Siomis inst-
rukcijomis, valdyti elektrinj jrankj. Elektriniai jrankiai
yra pavojingi, jei jais naudojasi neapmokyti asmenys.
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+ Priziurékite elektrinius jrankius ir prietaisus. Patikri-
nkite, ar nepaZeistos judancios dalys, nesugadintos
kitos detalés ir, ar néra kokiu nors kity salygu, kurios
gali turéti jtakos jrankio veikimui. Jei jrankis sugadin-
tas, pries naudojant jj pataisykite. Daug nelaimingy at-
sitikimy jvyksta, kai elektriniai jrankiai biina prastai pri-
ziureéti.

* Pjovimui skirtus jrankius laikykite asStrius ir Svarius.

nimis yra maziau linke susilenkti ir yra lengviau valdomi.

* Naudodamiesi Siomis instrukcijomis su elektriniu jra-
nkiu bei jo priedais dirbkite atsiZvelgdami j darbo sa-
lygas ir darba, kurj reikia atlikti. Naudojant elektrinj
jrankj skirta kitiems nei numatyta darbams, gali susidaryti
pavojinga situacija.

* Rankenas ir pavirsius, uZ kuriy laikomasi, palaikykite
sausus, Svarius, nesuteptus alyva ir riebalais. Slidzios
rankenos ir slystantys pavir$iai uz kuriy laikomasi trukdo
saugiai dirbti ir suvaldyti jrankj nenumatytose situacijose.

Akumuliatoriumi maitinamo jrankio naudojimas ir prie-
Ziiira
* Jkraukite tik naudodami gamintojo nurodytg jkrovik-
li.. Ikroviklis, naudojamas vieno tipo akumuliatoriy pa-
kuotei, gali sukelti gaisro rizika, jj naudojant kitokiai ba-
terijy pakuotei.

* Irankiams naudokite tik specialiai jiems skirtus aku-
muliatorius. Naudojant kitus, ne Siems jrankiams skirtus
akumuliatorius, kyla susizalojimo arba gaisro rizika.

» Kai bateriju pakuoté nenaudojama, ja laikykite atski-
rai nuo metaliniy daiktu, tokiu kaip, popieriaus savar-
Zélés, monetos, raktai,vinys, varZtai ar kiti metaliniai
dalykai, nes dél ju gali pradéti vienas su kitu jungtis
terminalai. Baterijy terminalams priartéjus vienam prie
kito gali atsirasti nudegimas arba kiti gaisras.

» Esant netinkamoms salygoms, i§ baterijos gali iStekéti
skystis; venkite kontakto. Jei netycia prisiliestuméte,
nuplaukite su vandeniu. Iei skyscio patekty j akis, pa-
pildomai kreipkités dél mediky pagalbos.. IS baterijos
iStekéjes skystis gali sukelti sudirgima arba nudegima.

* Nenaudokite akumuliatoriaus pakuotés arba jrenginio
jei ji yra pazZeista arba modifikuota.. Pazeistos arba
modifikuotos baterijos gali sukelti nenumatytus veiks-
mus, tokius kaip gaisras, sprogimas, ar susizalojimo rizi-
ka.

* Akumuliatoriy pakuotés arba prietaiso nelaikykite
prie ugnies arba per aukStoje temperatiiroje. Laikant
temperatiiroje, auksStesnéje nei 130°C gali kilti sprogimas.

» Laikykités visy jkrovimo taisykliy ir nekraukite bate-
riju pakuotés ar jrankio, jei temperatiira yra didesné
arba maZesné nei nurodyta instrukcijoje. Neteisingai
jkraunant arba, jei temperatiira yra mazesné arba didesné
nei nurodyta, gali sugesti akumuliatorius ir padidéti gaiso
rizika.

Aptarnavimas

* Prietaisa taisyti gali tik kvalifikuotas remontininkas,
naudojantis identiSkas atsargines dalis. Tai uztikrins
elektrinio prietaiso saugumo islaikyma.

* Niekada netaisykite paZeisty akumuliatoriy pakuociy.
Akumuliatoriy pakuotes taisyti gali tik gamintojas arba
igaliotas §iy paslaugy tiekéjas.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi ba-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacija apie misy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Desoutter puslapyje.

Apsilankykite: www.desouttertools.com.

Informacija apie atsargines dalis

ISpléstinius vaizdus ir atsarginiy detaliy sarasus galite rasti
aptarnavimo tinklapyje www.desouttertools.com.

Informacija apie diegimo vadovus

I$samias darbo instrukcijas, jdiegimag ir atnaujinimo vadovus
galite rasti tinklapyjewww.desouttertools.com.

Kilmés salis

France

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL
Saugos duomeny lape apibiidinami cheminiai gaminiai, par-
duodami Desoutter.

Norédami suzinoti daugiau apsilankykite Desoutter svetainéje
www.desouttertools.com.

Reguliavimo atitiktis

Visas atitikties deklaracijas galite rasti adresu
www.desouttertools.com.

Garantija

Garantines salygas rasite adresu
www.desouttertools.com.
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Autoriy teisés

© Copyright 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Rekomenduojama naudoti tik origi-
nalias atsargines dalis. Garantija ar gaminio atsakomyb¢ ne-
taikoma bet kokiai zalai ar gedimui, atsiradusiam dél neorigi-
naliy atsarginiy daliy naudojimo arba dél netinkamos priezit-
ros ar aptarnavimo. Neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimas
gali dar labiau paveikti arba panaikinti gaminio atitiktj regla-
mentams.

Tehniskie dati
Spriegums (V)

36 V===

Izvades piedzina: Skat. 1. tabulu — (1)

Izvades fiksacijas tips: Skat. 1. tabulu — (2)
Griezes momenta diapazons: Skat. 1. tabulu — (3)
Nominalais atrums: Skat. 1. tabulu — (4)

Svars: Skat. 1. tabulu — (5)

Elektroenergijas paterins, skat. 1. tabulu — (6)
Izmeri: Skat. 2. tabulu

Uzglabasanas un lietoSanas nosacijumi

No -20 °C lidz +70 °C (no -4
°F lidz +158 °F)

No 0 °C lidz 45 °C (no 32 °F
lidz 113 °F)

Uzglabasanas temperatiira

Darba temperatiira

Mitruma apstakli uzglabasa-
nas laika
Mitruma apstakli darba laika

Augstums v.j.1. [idz

0-95% RM (kondensacija ne-
notiek)

0-90 % RM (kondensacija
nenotiek)

2000 m (6562 pedas)

Lietojams 2. pakapes piesar-
nojuma vide
Tikai lictosanai telpas

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vidg€ var ietekmé&t spriegosanas pro-
cesu, tapéc tam nepiecieSsama rezultatu noverteésana. Saskana
ar piem&rojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar So m&s
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekm&ts spriego-
$anas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var bit (ne tikai):

* sakotngja darbariku sistémas uzstadiSana

* partijas dalas, skrives, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

+ Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemérotas frekvences laika.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar $o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir marké&ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marketi ar parsvitrotas atkritumu
tvertnes simbolu un vienu melnu Iiniju apaksa
norada, ka ar $1 produkta detalam jaapietas sa-
skana ar EEIA Direktivu/noteikumiem. Viss pro-

B dukts vai ta EEIA detalas var tikt nosattas jisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstra-
das.

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena [imenis 83.2 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar EN62841.

+ Skanas jaudas Itmenis 94.2 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar EN62841.

 Kopgja vibracijas vertiba 5.75 m/s*, nenoteiktiba 1.5 m/
s* saskana ar EN62841.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, izmantojot laboratorijas ti-
pa testéSanu saskana ar noteiktajiem standartiem, un tas ir pie-
meérotas tadu instrumentu salidzinasanai, kuru deklarétas vér-
tibas ir parbauditas saskana ar tadiem pasiem standartiem.
Vibracijas emisijas [Tmeni var izmantot iepriek$gjam iedarbi-
bas novértéjumam. STs deklarétas vértibas nav piemérotas ris-
ka novertésanai, un atseviskas darba vietas izmeritas vertibas
var but lielakas. Faktiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma
risks katram lietotajam ir unikals un ir atkarigs no veida, ka
lietotajs strada, no darba detalas un darba stacijas konstrukci-
jas, ka arT iedarbibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Megs, Ets Georges Renault, neatbildam par sekam, kas radu-
§as no noradito vértibu, nevis realas iedarbibas vértibu lieto-
Sanas personiska riska noveértéjuma darbavieta situacija, kuru
m¢&s nekontrolgjam.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu-roku vibraciju var atrast vietné http://
www.pneurop.eu/index.php, izv€loties “Instrumenti” un p&c
tam “LikumdoSana”.
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Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai at-
klatu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, lai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju, ne-
pielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
TrokSna emisijas vertiba ir noradita ka vadlinija mastnu
razotajam. TrokSna un vibracijas emisijas datiem par visu
masinu jabit noraditiem masinas lietoSanas rokasgrama-
ta.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS Regionalas prasibas

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet
https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Ipasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o informgjam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét
svina metalu. Tas ir saskana ar spcka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezoS$anu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lieto-
Sanas laika no razojuma neizplist vai nemutgjas svina metals,
un svina metala koncentracija visa produkta ir ievérojami ze-
maka par piemé&rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet véra vie-
tejas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpo-
Sanas laika beigas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

» Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic@ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts paredzéts vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un
izskriivéSanai no koka, metala vai plastmasas. Citi lictoSanas
veidi nav atlauti. Tikai profesionalai lietoSanai.

Izmantojiet tikai talak noraditos Desoutter akumulatorus.

Akumulators 36 V 2,5 Ah, dalas numurs 6158132670. Aku-
mulatorus drikst uzladet tikai ar Desoutter akumulatoru lade-
taju (6158132700).

Pilnas instrukcijas ir atrodamas akumulatoru 1adétaja drosibas
instrukcijas (6159925310) un produkta instrukcijas, kas ir pie-
ejamas vairakas valodas adresé www.desouttertools.com.

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts
Skat. 2. shemu.

Izvades piedzina

LED indikatori

Mglite

Akumulatora pieslégvieta
Sakaru modulis
Programmé&jama poga
Reversa poga

Programmgjama poga

O 00 39 N L bW N =

Displejs

Komplektacija ieklautais piederums

Skat. schema 5. shemu.

Visparéja uzstadiSanas drosiba
UzstadiSanas darbus drikst veikt tikai kvalificéts personals.
Iekariniet instrumentu, piemé&ram, balansiert. Lietojot pieka-

res traversu, parbaudiet, vai tas ir laba stavokli un pareizi pie-
stiprinats.

Visparéeja darba drosiba
+ AizkerSanas riska de] nevalkajiet cimdus.

» Sagatavojieties reakcijas spekam, kas paradisies, kad
instruments tiks lietots. Vienmér drosi balstiet instru-
menta rokturi pretéji varpstas grieSanas virzienam, lai
mazinatu peksna atsitiena sekas galgjas pievilkSanas un
sakotngjas atskriivésanas laika.

* Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varp-
stas pagarinajumu.

e Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apie-
ties ar instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.
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» Jaiespéjams, izmantojiet piekares sviru, lai absorbétu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iespéjams, tais-
na Korpusa un pistoles roktura instrumentiem ietei-
cams izmantot sanu rokturus; lenka uzgrieZnatslegam
ieteicams izmantot reakcijas stienus. Ieteicams izman-
tot paliglidzeklus, lai absorb&tu reakcijas griezes momen-
tu virs 4 Nm (3 Ibf.ft) taisna korpusa instrumentiem, virs
10 Nm (7,5 1bf.ft) pistoles roktura instrumentiem un virs
60 Nm (44 Ibf.ft) lenka uzgrieznatslégam.

» Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit sma-
gas traumas. Detalas, kuram nepiecieSams konkréts grie-
zes moments, ir japarbauda ar griezes momenta meritaju.
Ta saucamas “klikska” dinamometriskas uzgrieznatslégas
nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret parak stipru piegrie-
Sanu. Parak pievilkti vai valigi stiprindjumi var ltzt vai
atskriivéties un atdalities. Izkritusas detalas no instrumen-
ta var tikt izsviestas ar speku.

» Izmantojiet tikai elektroinstrumentiem vai pneimoins-
trumentiem paredzetas mucinas laba stavokli. Neiz-
mantojiet rokas instrumenta mucinas.

* Izmantojot elektroinstrumentu, operators var izjust
diskomfortu plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas
kermena dalas. Visas darba dienas garuma pamainiet at-
bilstosas pozas, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un iz-
vairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam.

+ Atkartotas darba kustibas, neértas pozicijas un vibra-
cijas iedarbiba var kaitét plaukstam un rokam. Kon-
statgjot nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, par-
trauciet instrumenta izmantosanu un konsult&jieties ar ar-
stu.

» Ieverojiet piesardzibu, veicot darbus slegtas telpas.
Sargiet rokas no iespie$anas starp instrumentu un apstra-
dajamo materialu.

* Augsti skanas Iimeni var izraisit neatgriezenisku dzir-
des zudumu. Izmantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas
lidzeklus, ka to nosaka jusu darba devgjs vai darba drosi-
bas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

* Sekojiet tam, lai apstradajamais materials butu karti-
gi nofiksets.

 leverojiet piesardzibu, stradajot svesa darba vide.
Stradajot uzmanieties no potencialas bistamibas, kas var
rasties jisu darbibu rezultata. Sis instruments nav izolgts
un var nonakt saskar€ ar elektrisko stravu vadosiem ele-
mentiem.

Instrumentiem ar sajiigu: Neizmantojiet produktu, ja neesat
parliecinajies, vai sajligs atslédzas. Tulit p&c sajiiga regulésa-
nas parbaudiet instrumenta pareizu darbibu.

Instrumenti, ko izmanto kopa ar reakcijas stieni: Nekada
gadijuma nelieciet plaukstas reakcijas stiena tuvuma, kamer
instruments tiek lietots. Pirms instrumenta iedarbinasanas no-
skaidrojiet varpstas rotacijas virzienu, jo reakcijas speks var
bt versts negaidita virziena un izraisit saspie$anas traumas.

/\ BRIDINAJUMS Saspiesanas risks

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pirms saksanas veiciet instrumenta rotacijas virziena par-
baudi! Neparedz&ta rotacijas virziena maina var radit ker-
mena savainojumus un IpaSuma bojajumus. Kustigas da-
las var saspiest un sagriezt kermena dalas.

» Pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka ins-
trumenta rotacijas virziens ir pareizs.

» Turiet rokas un pirkstus atstatus no kustigam dalam.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Parliecinieties, ka tiek izmantots pareizais parametru
fails. Nepareizs parametru fails var izraisit parak lielu
griezes momentu, ka rezultata var tikt raditi miesas boja
jumi.

» Salidziniet kontrollerT paradito maksimalo griezes
momentu ar maksimalo griezes momentu, kas nora-
dits instrumenta tehniskajos datos, tiem jabut viena-
diem.

Uzstadisana

Akumulatora ievietoSana
Skat. schema 3.

1. Tevietojiet akumulatoru instrumenta priekSpusg vai aiz-
mugurg, l1dz var skaidri dzirdet klikski.
Instrumentam nav ieslégSanas/izslégsanas slédza: instru-
ments ir gatavs darbam, lidzko ir uzstadits akumulators.
Kad instruments ir iesl€gts, instrumenta gaismas diodes
mirgo.
IEVEROJIET Lieto$anas ieteikumi akumulatoru blo-
kiem
Nodrosiniet akumulatoru bloku ilgaku kalposanas laiku.

» Atvienojiet akumulatoru bloku, kad instruments ne-
tiek izmantots.

Neatstajiet akumulatoru bloku 1adétaja, kad ladetaja
stravas padeve ir izslegta.

2. Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora pogu
un izvelciet akumulatoru.

Darbiba

Instrumenta palaisana

Piestipriniet instrumentam atbilstoSo mucinu.

2. Atlasiet atbilstoSo Pset.
Instrumenta iestatiSanas noradijumus skatiet EA-
BALRT produkta instrukcija (PI) 6159991150, kas pie-
ejama vietné www.desouttertools.com.
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3. Turiet instrumentu aiz roktura un atspiediet to pret stip-
ringjumu, kuru vélaties pievilkt.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Ta ka reakcijas speks palielinas proporcionali pie-
vilk$anas griezes momentam, pastav nopietnu mie-
sas bojajumu risks operatoram neparedz&tas instru-
menta darbibas dgl.

» Parliccinieties, ka instruments ir darba kartiba
un sistéma ir pareizi ieprogrammgeta.
4. Nospiediet meliti, lai ieslégtu instrumentu.

Rotacijas virziena maina
Skat. 2. shemu.

1. Nospiediet reversa pogu 7.
Parmainus mirgo sarkana un zala gaismas diode.

3. Pievirziet instrumentu pie stiprinajuma un nospiediet
meliti.

Apkope un uzturésana

Visparéja apkopes un uzturésSanas drosiba

Apkopes laika kontrollerim vienmér jabut izslégtam un ta
akumulatoram jabtt iznemtam, lai izvairTtos no neparedzetas
iedarbinasanas.

Apkopes darbus drikst veikt tikai kvalificéts personals.

TiriSanas instrukcijas

Notiriet dalas ar mitru dranu. Izmantojiet tikai Gdeni, nedrikst

izmantot tTriSanas lidzeklus, kas satur skidinatajus.

Sazinieties ar Desoutter apkopes mehaniki, lai sanemtu tiriSa-
nas padomus atbilstosi pasreizgjiem ieteikumiem un jlisu kon-
krétajam instrumentam.

Visparigi elektroinstrumentu drosibas
bridinajumi
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas nakotnes
uzzinam.

Bridinajumos ar vardu “elektroinstruments” ir apzimets jusu
no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar vadu) vai
ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu) elektroinstru-
ments.

Darba zonas drosiba

» Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu. Nekarti-
gas un tumsas vietas negadijumu risks ir lielaks.

* Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbista-
mas vides, pieméram, ja tuvuma ir uzliesmojosi Skid-
rumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada dzirk-
steles, kas var aizdedzinat puteklus vai dimus.

* Kamer stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. Novérsot uz-
manibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

* Elektroinstrumentu kontaktdaksam ir jaatbilst kon-
taktligzdai. Nekada gadijuma nekada veida nemodifi-
céjiet kontaktdaksu. Neizmantojiet kontaktdaksu
adapterus ar sazemétiem elektroinstrumentiem. Ne-
modificétas kontaktdaksas un atbilstoSas kontaktligzdas
mazinas elektroSoka risku.

* Izvairieties no kermena saskares ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulem, radiatoriem un ledus-
skapjiem. ElektroSoka risks ir lielaks, ja kermenis ir sa-
Zemets.

* Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta iekltst tidens, tas palie-
lina elektrosoka risku.

* Ar vadu rikojieties atbilstosi. Nekada gadijuma neiz-
mantojiet vadu elektroinstrumenta neSanai, vilkSanai
vai atvienoSanai no kontaktligzdas. Turiet vadu drosa
attaluma no siltuma avotiem, ellas, asam malam vai
kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi palielina
elektroSoka risku.

» Ja stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lietoSanai arpus telpam.
LietoSanai arpus telpam piemerots pagarinatajs samazina
elektroSoka risku.

» Ja nav iespéjams izvairities no stradasanas ar elek-
troinstrumentu mitra vieta, izmantojiet baroSanas in-
stalacija nopliides stravas automatsledzi (RCD). RCD
izmantoS$ana mazina elektrosoka risku.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs, seko-
jiet savam darbibam un rikojieties sapratigi. Neiz-
mantojiet elektroinstrumentu, kamer esat noguris, vai
narkotiku, alkohola un medikamentu iedarbibas lai-
ka. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar elektroinstrumentu,
var izraisit smagas traumas.

* Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices, piemé-
ram, puteklu maskas, neslidosi apavi, kivere vai dzirdes
aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos, mazinas trau-
mu risku.

* Nodrosiniet ierici pret neparedzétu iedarbinasanu.
Pirms instrumenta pieslégS§anas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas parbau-
diet, vai baroSanas slédzis ir izslégta pozicija. Elek-
troinstrumentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stravas pie-
slégsana instrumentiem, kuru barosanas slédzis ir ieslégta
pozicija, palielina negadijumu riskus.

* Pirms iesledzat elektroinstrumentu, nonemiet regule-
Sanas atslegas vai uzgrieZnatslegas. Uzgrieznatsléga vai
atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstrumenta
rot&josas dalas, var izraisit traumu.

* Nesniedzieties parak talu. Vienmer saglabajiet piena-
cigu kaju balstu un lidzsvaru. Tas atvieglo kontroli par
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
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Gérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet matus un apgérbu atstatus no kusti-
gam dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties kustigas dalas.

Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu nosik-
$anai un savaksSanai, tam jabit pieslegtam un pareizi
izmantotam. Puteklu nostikSana var mazinat ar putek-
liem saistitos riskus.

Tapéc, ka bieZi esat lietojis $adus instrumentus, ne-
kliistiet bezriipigs un neignoréjiet instrumenta drosi-
bas principus. Bezriipigas darbibas var radit smagus bo-
jajumus sekundes simtdalas laika.

Veicot darbus, kuru laika stiprinajums var saskarties
ar sléptiem vadiem vai ar pasa instrumenta vadu, tu-
riet elektroinstrumentu, izmantojot izolétas satver-
$anas virsmas. Ja stiprinajums saskaras ar elektribu va-
dosu vadu, instrumenta atklatas metala dalas var sakt va-
dit elektribu un izraisit elektroSoku operatoram.

Elektroinstrumenta lietoSana un apripe

Nespiediet elektroinstrumentu ar speku. Izmantojiet
lietoSanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu. Pa-
reizais elektroinstruments paveiks darbu labak un drosak
taja atruma, kadam tas ir paredzé&ts.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neieslédz un
neizsledz baroSanas slédzis. Jebkurs$ elektroinstruments,
kuru nevar kontrol@t ar sleédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

Atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota un/vai
akumulatoru (ja nonemams) no elektroinstrumenta,
pirms veicat reguléSanu, mainat piederumus vai no-
glabajat elektroinstrumentu. Sadi profilaktiski drosibas
pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausas palaiSanas
risku.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit beérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina $o
elektroinstrumentu vai $os noradijumus. Elektroinstru-
menti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

Uzturiet darba kartiba elektroinstrumentus un piede-
rumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav izreguléju-
$as vai aizkérusas, vai nav saliizu$as dalas un vai nav
kadu citu apstaklu, kas var ietekmét elektroinstru-
mentu darbibu. Ja tas ir bojats, elektroinstrumentam
pirms lietoSanas javeic remonts. Daudzus negadijumus
izraisa slikti uzturéti elektroinstrumenti.

Gadajiet, lai griezéjinstrumenti biitu asi un tiri. Parei-
zi uzturtiem griezgjinstrumentiem ar asam malam ir ma-
zaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontrol&t.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
urbjus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradiju-
miem, nemot véra darba apstaklus un veicamos dar-
bus. Elektroinstrumentu izmantosana darbiem, kas atski-
ras no paredzeta liectoSanas veida, var izraisit bistamas si-
tuacijas.

Ievérojiet, lai rokturi un satverSanas virsmas biitu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nenodrosina drosu darbu
un instrumenta kontroli neparedzgtas situacijas.

Akumulatora instrumenta lietoSana un apriipe

Uzladgjiet tikai ar ladétaju, kadu noradijis raZotajs.
Ladétajs, kas paredzets vienam akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali no-
raditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izmanto-
Sana var izraisit traumu un aizdegSanas risku.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira ska-
vam, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem
maziem metala priek§metiem, kas var radit savienoju-
mu starp akumulatora spailéem. Akumulatora spailu
Isslégums var izraisit apdegumus un aizdegsanos.

Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi saskara-
ties ar to, noskalojiet ar tideni. Ja Skidrums nonak
acis, ludziet arT medicinisku palidzibu. No akumulatora
iztecgjis skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegu-
mus.

Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators var
sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var notikt
degsana, spradziens vai var rasties ievainojuma risks.

Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmerigas temperatiiras iedarbibai. Pa-
klausana atklatai liesmai vai temperatarai virs 130 °C var
izraistt spradzienu.

Sekojiet visam uzladésanas instrukcijam un neuzlade-
jiet akumulatoru vai instrumentu arpus temperatiiras
amplitadas, kas noradita noradijumos. Nepareizi uzla-
dgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas amplitiidas, var
tikt bojats akumulators, un palielinaties ugunsgréka risks.

Apkope

Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificetai perso-
nai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora ap-
kopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Zimém un uzli-
mém vienmér jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

s011050

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves da-
lam un publicétajiem materialiem var atrast Desoutter timekla
vietng.

Ltdzu, apmeklgjiet: www.desouttertools.com.
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Informacija par rezerves dalam

Izverstie skati un rezerves dalu saraksti ir pieejami vietnes
www.desouttertools.com sadala ,,Service Link”.

Informacija par instalacijas rokasgramatam

Detalizetas ekspluatacijas instrukcijas, instalacijas un atjauni-
nasanas rokasgramatas ir pieejamas vietné
www.desouttertools.com.

Izcelsmes valsts

France

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Desoutter pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Desoutter
timekla vietni www.desouttertools.com.

Normativa atbilstiba

Visas atbilstibas deklaracijas ir pieejamas vietné
www.desouttertools.com.

Garantija

Garantijas noteikumi ir pieejami vietng
www.desouttertools.com.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2025, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izmanto-
Sana vai kop@Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. leteicams izmantot tikai originalas rezerves dalas. Ga-
rantija vai razotaja atbildiba par produktu neattiecas uz boja-
jumiem vai darbibas trauc€jumiem, kas radusies, izmantojot
neoriginalas rezerves dalas vai veicot nepareizu apkopi vai
apkalpoSanu. Neoriginalu rezerves dalu izmantoSana var ari
ietekmét vai atcelt produkta atbilstibu normativajiem aktiem.
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EN62841.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Measurement Systems.

Find more on www.desouttertools.com
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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Founded in 1914 and headquartered in France, Desoutter Industrial Tools is a global leader in electric
and pneumatic assembly tools serving a wide range of assembly and manufacturing operations, including
Aerospace, Automotive, Light and Heavy Vehicles, Off-Road, General Industry.

Desoutter offers a comprehensive range of Solutions -tools, service and projects- to meet the specific
demands of local and global customers in over 170 countries.

The company designs, develops and delivers innovative quality industrial tool solutions, including Air and
Electric Screwdrivers, Advanced Assembly Tools, Advanced Drilling Units, Air Motors and Torque

Ets Georges Renault

38 rue Bobby Sands
44818 Saint Herblain - FR
Phone:+33 (0)240 802 000
www.desouttertools.com
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